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Praefati o 


Anno 1868 cum philologi Teutonici Wireeburgum con- 
venirent, ad adventum eorum celebrandum societas philolo- 
gorum Wirceburgensiuin librum edidit cui ego inserui Com- 
mentationes Platonicas •, quarum una loci complures tentautur, 
altera disquiritur vocativi usus Platonicus. His commenta- 
tionibus partem alteram aestate peracta adiecturus eram, ac 
folium primum iam erat typis exhibitum, cum bellum la- 
borem meum intercepit. Ne autem interim in studiis meis 
Platonicis cessarem, mense Augusto ineunte Oxonium pro- 
fectus sum ibique codicem nobilissimum Clarkianum totum 
cum cura et diligentia excussi. Quod ut possem, effecit viri 
qui rebus scholasticis Bavariae praeest clarissimi Joannis de 
Lutz insignis benevolentia eique hoc loco gratias agere quantas 
maximas meum esse duco. Grato animo etiam esse debeo 
erga duos officiosos gubernatores Bodleianae, Ooxe et Nutt, 
quorum liberalitatem non semel expertus sum. Negotio 


* . * 
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autem Oxonii confecto conveniens esse videbatur , statim 
eorum quae inveni nonnulla in medium proferre , eorum 
vero, quae ante iter conscripsi, pleraque in aliam occasionem 
differre. Etiam hoc necessarium esse putavi primam quaes- 
tionem, ne manca esset, duce Clarkiano iterum pertractare 
et locos discrepantes in appendice adnotare. Alia e Clar- 
kiano in Eutkydemo meo qui mox prodibit exscribam. 
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, § 1 . 

De formis xauxo, xotouxo, xooooxo quamquam et grammatici (cf. 
Kriiger § 25, 5, 3. Kiihner ed. 1869 p. 229 et p. 465, 2) et inter- 
pretes (vide eos apud Kiihner p. 466 not. 1) singulas ediderunt observa- 
tiones, tamen nisi omnes scriptores hac de re accurate perlustrati fuerint, 
non potest sperari fore ut res extra omnem dubitationem ponatur. Quam 
igitur operam hoc in genere Fridericus Franke oratoribus Atticis praesti- 
tit in Lectionibus Aeschineis insertis Philologo (tom. I. suppi, p. 432), eam 
mecum statui praestare Platoni, cum qualis sit apud eum formarum illa- 
rum vicariarum ratio noverim neminem qui accuratius indagaverit. Neque 
arbitror opellam meam inutilem fore ad quaestionem de mutabili littera v 
pronominum illorum diiudicandam, cum Platonis libros manu scriptos inter 
omnes constet maximi esse momenti sive eorum vetustatem sive eorum 
virtutem spectes. Itaque omnes dialogos Platonicos libris bonae notae 
servatos (hac in quaestione distinguere inter dialogos genuinos et non 
genuinos est supervacaneum) perlegimus secuti quidem Hermanni editionem 
utpote optimis libris nixam, sed ita ut 'hic illic Gaisfordil, Bekkeri 

aliorum collationes inspicerentur. Quodsi quando cum eo erravimus, idcirco 

* 

universam rationem non magis sublatam puto quam si quod libenter con- 
cedimus unum alterumve exemplum omisimus. Sed veniamus ad rem atque 
ordiamur a forma ' *■ ' 

T >' / 9 t 

auxov, xaoxo. 

, ■ Formae in v exeuntis habentur exempla in Lys. 3, Protag. 10, 
Men. 7, Apol. et Crit 3, Alcib. I et II 5, Hipparch. Erast. Theag. 3, 
Theaet. 33, Cratyl. 15, Soph. 39, Politic. 21, Euthyphr. 7, Phaed. 11, 
Gorg. 17, Lach. 3, Charm. 6, Phaedr. 7, Symp. 4, Phileb. 21, Parm. 41 
Euthyd. 6, Legg. 38, Rep. 32, Tim. 27, Criti. et Min. 7. Locis igitur 

Schanz, Novae Commentationes Platonicae. i 
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366 habes formam xauxdv ; videamus porro, quot locis forma xadxd rcpe- 
riatur. Sunt autem hi quos exscribendos curavimus: 1) Prot. 334 C. 
xo!s d’evxdc xauxo xouxo xaxtoxov, 2) Gorg. 470 B. arcoxpivai xauxo 
xouxo, 3) Aicib. I 129 B. xiv’ av xpowov eupe&ettj auxo xauxo (xauxo de- 
finite Gaisf.), 4) Erast, 138 C. £oxtv apa xauxo' to; loixe (JaatXeu; xdpav- 
au 

voc Bodl. xouxo, 5) Cratyl. 409 A. aXtoc ouv etVj psv av xaxa xo aXt- 
Csiv et; xauxo xou<; av&pu>KQoc, 6) Poiitic. 263 D. £uXXa{3dv et; xauxo 
oudb, 7) ibid. 267 C. apa paotXwdv xauxo xX^&ev xal rcoXtxixo'v (xauxo 
definite testatur Gaisf.), 8) Symp. 184 C. dei drj xtd vopto xouxw $up£la- 
Xeiv elc xauxo, 9) Parm. 148 B. xouvavxiov de ys 7ca fio; eaxl xo etvat 
xauxo xotc aXXot; xai exepov elvat ttov aXXmv (xauxo definite Gaisf.), 

10) Euthyd. 272 C. pi) ouv xal xotv £evotv xt£ xauxo xouxo dvetdiag, 

11) ibid. p. 278 A. xaXouat de xauxo xouxo, 12) ibid 278 A. diaXeXijde 
xauxo ovopa, 13) Rep. 329 A. oovepxopeda xtvec etc xauxo uapauXrjOiav 
•^Xixtav £x ovxe< o 1^) ibid. ^03 B. sU xauxo £up<pu'eodat auxi)? xa peprj 
dXtyaxts efisXei, 15) Tim. 65 B. xaxa opixpa de pdytc xe et; xauxo uaXiv 
£auxot; xa&toxaxat (xauxo definite Paris. A.), 16) 82 B, povotc ydp dij 
cpapsv xauxdv xauxrn xaxa xauxo xal cuaauxtu; xai ava Xdyov rcpooyiyvd- 
pevov xat aitoytyvdpevov iaaet xauxdv ov aux<p au>v xal uyies; peveiv, 
17} Legg. 642 B. xat d>) xal epol vuv xauxo xouxo iyyeyovev, 18) ibid. 
644 D. xai ev ipol pr]v xauxo xouxo itado; £vt, 19) 669 D. £xi de ft?]- 
puuv <pu)va; xai avdptdxcmv xai opyaviov xal navias <J>d<pouc efc xauxo oux 
av rcoxe $ov&et£V, 20) 708 D. xd d’au navxodandv &; xauxo SuveppuTjxdc 
yevoc — xd 6k ouprcvsuaai — &U xauxo'v, 21) 757 D. rcpd; xauxo xouxo 
oxououpevov xp £ ^v vopofiexetv, 22) 811 A. IxXe^avxe? xat' xivac o^ac 
pijaeo; etc xauxo fcuvayayovxec. Inde vides in 366 xauxdv cadere 22 xauxo' 
vel si mavis in 100 xauxdv circa 6,01 xauxo'. 


xotouxov, XOIOUXO. 

Eosdem dialogos quos supra evolventibus nobis praebet Lys. 4 xoi- 
odxov, Prot. 7, Meno 9, Apol. et Crito 9, Aicib. I et II 3, Erast. 1, 
Theaet. 22, Cratyl. 11, Soph. 9, Poiitic. 8, Ephro. 2, Phaedo 16, Gorg. 
13, Lach. 3, Charm. 7, Phaedr. 7, Symp. 8, Phileb. 7, Parm. 11, Eu- 
tbyd. 3, Legg. 66, Resp. 52, Tim. 17. Quos numeros st coniunxeris, 
habebis summam 295. 

Forma xotouxo his locis extat: 1) Aicib. II 145 B. xov xotouxo £op- 
pouXeuetv etdoxa (Bekk. Stallb. Turic. scrips. xotouxov, at vid. Hermann. 
praef. XXIII.). 2) Theaet. 150 CD. oude n' pot Soxtv euptjpa xotouxo 
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7870V0; rrj<; 1^; <J;ox^C £xyovov (totodto Bodb auctore Gaisf.). 3) Symp. 
183 C. iav tt dptuot totodto iqv^jievov [Parm. 144 C. xat icto; av tot- 
odto ysvoiTo; totodto coni. Hr. pro tot tod-ro quia tot in interrogatione 
ferri non potest]. 4) Euthyd. 283 E. xatatpsodst totodto npayi ua. 5) Legg. 
933 C. xal oopPooXeuetv pr) ietv irxxeipeiv totodto dpdv. 6) ibid. 936 B. 
o icstvtov rj xt totodto waoxtov (totodto. Paris A. Vatie. Q). 7) Rep. 

443 C. totodto pev tt rjv to; Sotxev 19 3ixatoodv7] ( totodto Vind. F. Aug. 
B. Flor. T. — Bekk. Turic. Schneider. totootov). 8) ibid. 470 C. dtav 
xt totodto dpiuct. xoiooxo Par. A. cf. adn. critic. Schneideri. 9) ib. 585 C. 
autd totodto xat, ad quem locum Schneiderus haec adnotavit: „ totodto] Ita 
Par. A. Vind. B. Vat. H. totootov dv Ang. B. totootov reliqui cum editis. 
Quo saepius formae pleniores tadtov, totootov,' toaoutov, tqXixodtov ante 
consonas in locum exiliorum substitutae substituendaeve secundum opti- 
mos codices sunt, eo minus iisdem codicibus, si quando exilius praebent, 
quo quidem scriptorem minime prorsus abstinuisse constet, fides neganda 
est. Hic vero facile intelligitur similitudine verborum antecedentium in- 
ductos librarios v adseivisse" *). 

In 100 igitur totootov apparet cadere 3,38 totodto. 

tooodtov, tooodto. 

Dialogorum quos supra indicavimus hi soli tooodtov praebent: Prot. 
4, Meno. 4, Apol. 4, Alcib. I. 5, Theaet. 4, Cratyl. 2, Soph. 4, Politic. 1, 
Ephro. 2, Phaedo. 3, Gorg. 5, Charm. 2, Symp. 5, Parm. 3, Resp. 5, 
Tim. et Crit. 2, Legg. 18. Locis igitur 73 Plato usurpavit formam 
tooodtov, his tribus tantum tooodto: 1) Prot. 314 B. Tjpe!; ydp txi vsot 
toots tooodto itpaYpa 5tcX4adai. 2) Alcib. I. 120 D. ouxodv sv jisv todto 
tooodto xaxdv otVjot; adrq. 3) Charm. 170 D. aXXct tooodto 

povov 10; %otxe pwostat (tooodtov Tb.). Ratio autem quae numeris 73 
et 3 continetur eadem est quae efficitur numeris 100 et 4, 1. 

Pronominis 'njXtxodto; Plato tam paucas formas generis heutrius 
nobis suppeditat (cf. Legg. 686 B. ap’ odx a&ov littoxoiretv nrjXtxodtov 
xat totootov oootrjpa Tjtt; xotl xo^f] fltitpdstpsv) ut nobis supersedendum sit 
de hoc pronomine disputare. 

Summam igitur disputationis ut laciamus, Platonem tooodtov, tot- 
odtov, taotov multo frequentius posuisse quam tooodto, totodto, 
tadto numeris ita probatum est, ut dubitationi nullus relinquatur locus. 
Etiam hoc numeri (6,01 4,1 3,38) effecerunt, formam tauto esse 

1) Accedit 10) Symp. 185 E., ubi Her mannus alios secutus toiourttv oiui scripsit; 
sed Jahni testimonio BodL habet totouto. 


1 * 


4 


apud Platonem frequentiorem quam xooodxo et totodxo. Ut denique ratio- 
nem quae omnino extat inter usum formarum plenarum et f. exilium, nu- 
meris indicemus, Plato 734 locis illas, 35 has usurpavit, ita ut in cen- 
tena exempla formarum v habentium possis dicere 4,7 exempla formarum 
litera v carentium cadere. Inde apparet falsum esse quod Frankc (Lect. 
Aesch. p. 433) disputans de formis xoiodxov xooootov xtjXixooxgv tradit: 
„In Platone, ut Sauppius testatur, . litera v semper addita est.* Ac 
quamquam res non ita se habet ut Sauppius putat, tamen videndum est 
ne e legibus artis criticae Platoni ubique plenae formae sint restituendae; 
nam quid valent 35 exempla contra 734? Sed hac de re iudicent homi- 
nes peritiores. Hic habes quae de his formis potui eruere. Si quis au- 
tem mihi obiciat, quasi in arena domum me posuisse quod libros impres- 
sos, non libros manu scriptos adhibuerim, velim teneat me non id mihi sura- 
sisse ut quaestionem prorsus absolverem, sed ut eo deducerem quo liceret 
per recensionem quae codicum optima familia quasi fundamento niteretur. 
Non quod volui, sed quod potui me dedisse libere fateor. 

8 2 . 

Ut v finale, ita etiam in verbis quibusdam o finale non fixam sedem 
habet ut in ooxux; in cuius locum non raro ouxo) cedit. Hoc in verbo 
cum interpretes saepe falsae legi , qua nos jubemur eemper ante vocalem 
ooxux;, ante consonantem ooxu) ponere potius obsequi voluerint quam codici- 
bus optimis, nobis necessarium visum est nullum exemplum proferre nisi 
codicum optimorum auctoritate confirmatum. Itaque Gaisfordi collationem 
codicis Bodleiani diligenter perlustravimus eosque inde locos enotavimus 
quos ooxux; vel ooxu) habere aperte atque definite ille testatus est, ut, cum 
nunquam e silentio conclusum sit, quod hic damus, in Bodleiano extare 
putandum sit. Ac primum quidem suppedito locos qui a ante vocalem 
habent. Sunt autem hice: 1) Theaet. 152 B. odxu> Ixaxlpo) (Ilerm. gotuk). 
2) Protag. 331 C. ouxto auXoov (Hr. ooxux;). 3) Phaedr. 257 D. odxu> 
Tjyet (Hr. ooxu>;). 4) Symp. 191 C. ouxeo auxidv (Hr. ooxux;). 5) Erast. 

C 

ouxo) aei (Hr. ooxeoe, Bodl. ouxo>). 6) Apol. 22 E. ouxo) dlousp Syto 
(Hr. odxioc). 7) Cratyl. 439 D. odxu> ^ jatj (Hr. ooxu>;). 8) Theaet. 
209 C, $dxu) l£ co r v (Hr. ooxux;. Wohlrab odxo> reduxit.). 9) Prot. 351 C. 
odxo) ux; <3u ipunac (Hr. odxu>;). Non raro fit, ut in fine enuntiationis 
ooxu) ponatur, etiamsi insequentis enuntiationis verbum primum a vocali 
incipit, id quod haec exempla docent: 1) Gorg. 479 B. rj oo ioxet xal 
oo! odxo); (Hr. odxtu;) -^Epotys. 2) Lys. 214 D. rj oo xal ool doxti 
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ouxo) ; (Hr. oiTxtb;) *)5poi7a I97]. 3) Charm. 158 B. ix el ^*°uv ouxto (Hr. 
ouxto;) . et p4v 4) Phaedr. 262 B. OA1. Tt^veTat ouxto (Hr. ouxto;) 19. 
v Eoxtv. 5) Meno. 98 E. MEN. Ouxto . 2Q . ? AXXa prfv (Hr. ouxto;). 

6) ibid. 99 A. MEN. Aoxet pot ooxto . 22 . Ouxodv (Hr. ouxto;). 

7) Eathyphr. 10 C. ^ ou fr>7xo)pet; ouxto; EY9 . v E7u>7e (Hr. ouxto;). 

8) Parra. 144 A. ^Eoxtv ouxto . (Hr. ouxto;) . E?. — 

2) Nunc ad eos locos transeamus qui o ante consonantem habent. 
Eornm habent o a) ante 7. 1) Euthyphr. 6 B. ooxto; (Hr. ooxo)) y«yo- 
vevat. 2) Apol. 19 A. ooxto; (Hr. ouxto) 7ev4o6ac. 3) Erast. 136 A. ou- 
xto; yC^veodat. b) ante x. 4) Theaet. 144 B. Ouxox: xadxa (Hr. ouxto). 

5) Enthyd. ooxto; xU7X«vst; (Hr. ouxo>). 6) Parm. 137 D. ouxox; xo. 

7) ibid. 136 C. ouxox; xr]v. c) ante 3. 8) Gorg. 522 C. ooxto; dtaxet- 

j*4vou; (Hr. ouxto). 9) Alcib. II. 146 B. ouxto; 84. 10) Parm. 161 D. 

ouxto; 8rJ (Hr. ouxto). d) ante it, <p. 11) Gorg. 500 E. ouxto; «pijpt (Hr. 

/ ouxto). 12) Protag. 320 D. ouxto; itatoa; (Hr. ooxo>). 13) Meno 91 D. 
ouxto; itepttpavto; (Hr. ouxto). 14) Lys. 220 A. ouxto; fijaofiev (Hr. 
ouxto). ‘ 15) Symp. 180 C. ooxto; itapirj774X6ai. 16) Alcib. I. 112 D. 
ouxox; «Xava (Hr. ouxto). 17) Phaedo. 113 D. duxto; «ecpoxoxtov (Hr. 
ouxto). e) ante X. 18) Phaedo 100 C. ouxto; X4yto (Hr. ouxto). 19) ibid. 
102 B. ouxto; Xeyet; (Hr. ooxto). 20) Euthyd. 293 D. ouxto; X47et;. 

21) Charm. 156 C. ooxto; X4yo oat. f) ante p. 22) Men. 94 A. ooxto; 
jxeyftXoitpeiwo; (Hr. ouxto). 23) Lach. 184 B. ouxto; fuxpa; (Hr. ouxto 
ofiixpa;), g) ante x. 24) Gorg. 460 D. ouxto; xat (Hr. ouxto). 25) Meno 
80 C. 'ouxto; xat (Hr. ouxto). 26) Phaedr. 259 D. xott xat; aXXat; ouxto; 
xaxa xd etdo; (Hr. ouxto). 27) Alcib. I. 129 C. ouxto; xat. h) ante C 
et 0, id quod valde memorabile 28) Phileb. 21 B. ooxto; Ctuv (Hr. ouxto). 
29) Euthyd. 299 C. ouxto; 00 (Hr. oSTxto) cf. Theaet. 202 C., quem lo- 
cum infra exscribemus. Saepe fit, nt in fine enuntiationis ouxto; reperiatur, 
etiamsi insequentis enuntiationis initium est consonans, cf. haec exempla 
1) Gorg. 516 C. oux ouxto;; KAA. Naf. 2) Hipparch 231 E. I^et yap 
ouxto; . 2Q . Td pev. 3) Charm. 170 E. Nat, ouxto; . nspf. 4) Lys. 
214 C. oux ouxto;; Nat, ^ 8*0;. 6) ibid. 218 E. oux ouxto;; Naf. 

6) Euthyd. 282 B. 7) 00 8oxet aot &p7jv kyw ouxto;; navo. 7) Phaedr. 

270 B. ouxto; . 22 . Wux>j;. 8) Alcib. I. 117 C. AA . Ouxto; ^ 2Q . Tt. 

9) Politic. 263 D. T Hv xat xauxa ouxto; . Hs . To'. 10) ibid. 296 A. 

Oux Ivvoto vuv 7 9 ouxto; . Se . Kaf. 11) ibid. 309 A. Aiyzxai 700V itto; 

ouxto; .' Se . Tou;. 12) ibid. 267 D. Ouxto; . Se . To 81]. 13) 287 C. 
odxouv XP 1 ^ 8pav ouxto; . Se . Kaxd jieXij. 14) Parm. 133 D. ooa au 
ovopaCexat ouxto; . lito; X^yetc. 15) Soph. 244 D. 0EAI . Ouxto; . SE . 
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K au 16) 245 C. idem. . 17) 266 B. Odito; . EE . Todxtov. 18) 240 B.* 
Odito; SE . Tt ds. 19) 218 E. Odito; . EE . Mi&odov. 20) Euthypbr. 
11 D. odito; • 2Q . Kivdovsu'*). 21) Erast. 138 B. Odito; . Kat. , His 
igilur exemplis iusistamas , si quae forte leges de formae plenae et 
exilis discrimine inde possint erui. Antea aotem videndum est, quid gram-. 
malici et interpretes hac de re protulorint. Schneiderus ad Reip. 1. III, . 
406 E. [Vol. I. p. 288] ubi legitur odito taiptxig xprjdku haec adnotavit: 

„ Jam vero omnibus repugnantibus hiatura tollere non sum ausus, quia, : 
quemadmodum odito; ante consonam nonnunquam soni; caussa ponitur, 
ita odito ante vocalem eandem vim habere potest^. Haec igitur verba 
nobis praecipiunt, ut odito; ante vocalem, odito ante consonantem ponatur, 
soni vero causa etiam odito; ante consonantem et odito ante vocalem. At 
nullum puto in exemplis a nobis congestis neque iu iis quae odito ante 
vocalem neque in iis, quae odito; ante consonantem habent, talem rationem . 
inventurum osse. . Confer quaeso exempla illa 29, quae ooxo; ante con- 
sonantem habent. Estne hic causa idonea, curodtto; euphoniae servire pu- 
tes? Immo vero, illorum locorum complures oditoc vel ante o et Q demon- 
strant ut 28. 29. Idera perlinet ad exempla odito ante vocalem habentia. 
Eliam hic nusquam fere reperias soni rationem habitans esse. Quod cum 
ita sit, Schneideri praeceptum nobis abiciendnm est. Altera lex Schneide- 
rianae cognatione quadam coniuncta cuius auctor a Wohlrabio (Prolegg. ad 
Theaet. p. 43) Lehrsius esse perhibetur, a responsione formarum duota est. 
„Hoo in adverbio, inquit Wolilrabius 1. c., rectissime Lehrsius animadver- 
tendum esse dixit, quid ei respondeat . t Ubique enim legendum erit: 7ito; 
— odito; , (p.- 182 C., 188 E., 199 C.), odito;' — • aXXto; (p. 169 E, 
182 C., 202 C.) atque eadem ratione p. 184 D. odito; — Ixstvto; (cf. 
p. 203 E.), p. v 183 A. odito ■ — odito, p. 203 A. odito; — odito; scri- 
bendum erit. u Hoc in genere Bodleianus nobis haec exempla tradidit» 
a) uto; — oo ito; 1) Alcib. II. 140 D. rj tm; oot 8oxs7; ’Ep.oi piv odito;. 
2) Phaedo. 75 B. ^ 7tto; /iyopev; Oditor 3) Philcb. 59 A. 9 aipsv av 
xaCia r; 7to>;; — Odito;. 4) ibid. 20 C. ^ tuo;; — Odito;. 5) Politic. 
295 C. 7io>;; — Odxto;. 6) Soph. p. 244 E. idem. 7) Politic. 258 B. 
idem. 8) Theaet. 199 C, r t icto; ico^aec;; Odito;. b) aXXto; — odito;. 
9) Theaet. 182 C. etxs aXXto; ctie odito; X4y ouotv. 10) ibid. 202 C. 
odito; oo fevuTiviov tj aXXto; dxijxoa;; (resp. odito pkv odv). 11) Al- 
cib. II. 145 D.,r^ aXXto; icto;; Odx, aXX’ odito;. 12) ibid. 146 C. tdo- 
auico; ooi boxzi rj aXXto; tccu; ; odx, aXX’ odxa>;. 13) Parm. 163 A. 
xaia xooouxov odxiO' tooauito; ex £t <*fc £ ^X £V dXX 5 iiepto;', . Odito;. 
C) odito; — odito;, 14) Theaet. 203 A. odito; ^ odx euito; fpapp aia 
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ijAC&opsv. 1§) Theaet 188 A. ouxco t fx 8tv q>avai xai ouxco. 16) ibid. 
178 B. oi*x ouxco . Ouxco (Hr. bis ouxco;). d) Nescio cur Wohlrabias 
Of( rr^ ooxto;, co orcep — ouxco; omiserit, quae inter se non minus 
respondent quam itco; ~ ouxco; aliaque, cf. 17) Gorg. 476 C. ouxco; (Hr. 
ouxco) xasoOai co e ; av xo xaov xay. 18) Protag. 341 A. ot>x ouxco; (Hr. 
ouxco) • Iqicovtdij; uxeXapPavev cuarcep au UTCoXapPavei;. 19) Gorg. 521 
C. a XX 5 otaitep pe afiixco; acpetXexo, ouxco; xai' (Hr. ouxco). 20) Gorg. 
509 C. ouxco; ca;. 21) Krast, 135 B. a p 3 ouv ouxco; (Hr. ouxco) Xijeu;, 
tuorcep. * 22) Parm. 130 A. coorcsp sv tot; dpiopsvot; SajXftexe, ouxco; 
(Hr. ouxoj) xai. 23) Phaedo. 76 E. ouxco; coorcep xai xauxa foxiv, ouxco; 
xai. 24) Prot. 320 C. onorepux; PodXoixo, ouxco; (Hr. ouxco) die&evat. 
Haec sunt exempla, quae Lehrsii praeceptum illustrent, quo quaestio de 
formis ouxco; et ouxco magis tacta quam exhausta esse videtur; nam in 
una. tantum re nobis iudicium datum est de formis eligendis. Sed dubito 
an semper hoc iudicium certum sit. Vocabulo co;7rep certe etiam ouxco 
respondere nemo non jiovit. , of. Parm. 130 B. auxo; au ouxco dqfpijofci 
co; Xeyeu;. Et alioquin negaverim codices illam responsionem tQeri. 
cf. Rep. 340 C. aXX* et vuv ouxco Xijei 0paaujiaxo;> outto; auxou aito5s- 
XtopeOa ubi Vind. D. solus ouxco; ante Xeysc praebet. Phileb. 60 A. 
otpat yap ouxco tuo;, xa n xoxs XexOevxa p^drjvai . neo; cf. etiam hos 
locos, de quibus quidem nullum certum Bodleiani testimonium habemus 
Phaedo 81 A. ouxco cpeopev 7j aXXeo;. Eph. 12 D ouxco cptopev rj aX- 
Xco; aot doxst. Cratyl. 433 C. ouxoj cptopev ^ aXXeo;. Parra. 162 C. o 
av ouxoj xe xat |n) ouxco; £x?« Phileb. 48 A. Oux, aXX* ouxco xauxa 
Y e xai oux aXXeo; av fcuppatvot Y^^psva. Inde videmus Lehrsianum 
praeceptum non magis nobis satisfacere quam Scbneiderianum^ Nam ut 
non mihi in animo est omnino negare, responsioni in formis ouxco; et 
ouxco discernendis aliquid tribuendum esse, ita necessitatem hAnc illamve 
formam ponendi ad responsionem efficiendam praefracte nego. Restat lex, 
quam in novam Kiihneri grammaticam receptam et p. 230, 3a explicatam 
invenimus. Secundum eam ouxco; ante vocalem, ouxco ante consonantem . 
adhibetur, ante consonantem etiam ouxco;, si huic verbo gravius pondus 
ineat. Hic alia via difficultatem tollendi inita est. Nam eum illae duae 
leges a forma sola profectae sint, haec ad sensum potius spectat. At 
quaerat quispiam, quamobrem ouxco; maiorem vim habeat quam ouxco; 
literam o enim ad sensum valere ut t iu ouxooi' non potest concedi. Et 
no pronuntianti qnidem ouxco; aptiorem occasionem praebet audientis ani- 
mum commovendi quam ouxco. Ac tamen aliquid veri haec lex habere videtur, 
quod Plato solitario ouxco; ad responsionem affirmativam instituendam 
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saepias utitur quam solitario otnu>, quamquam bolus rei alia causa infra 
mihi proponenda esse videtur. ' Ni fallor, usus Platonicus formarum 
oo?(mc et out(o duce Gaisfordio e Bodleiano exploratus has leges habot: 

1) Perraro ante vocalem outw ponitur, qua de re inter sese consentiunt 
grammatici ; 

2) saepissime contra ouxox; ante consonantem sedem habet ; neque sonus 
neque significatus quidquam hic valere videtur; 

3) in fine enuntiationis nihil interest, utrum ooxe>; an ouxo> ponatur, 
quamquam hic ooxeo? saepius ponitur quam oox<u. Inde potest ex- 
plicari, quod ooxox; solitarium saepius affirmanti responsioni in- 
servit quam ooxto. 

4) Formae ut inter sese respondeant, scriptor potest (non debet) ad- 
duci ut alteram formam alteri praeferat. 

Ex his legibus cum nullus fructus in artem criticam redundet, ei, qui 
in ea versatur, oox(o; aut ouxw ex auctoritate sola optimorum codicum 
repraesentandum est, quod quia non fecit Hermannus, non satis potest vi- 

. . * . . . , . • > i 

tuperari. 

. • • • ' • * •* ., < : 

' • - | 3 * 

Periodologiam Platonicam campum esse, in quo non satis possis vires 
tentare, quis est qui neget? Hoc igitur capite secuti Naegelsbachium harum 
rerum auctorem ac magistrum pirimum periodi anaphoram deinde periodi 
palindromiam e Platone disquiramus. Antequam autem negotium adgre- 
diamur, quid sit periodi anaphora e Naegelsbachio discendum est., qui, 
ut rem definiat, his verbis utitur (in libro de stilo lat. ed. II. p. 467): 
Wir veretehen unter derselben wie gesagt nicht blos die bekannte Wie- 
derholung desselben Wortes am Anfang mehrerer SUtze, sondern hier vor- ' 
nehmlich die Wiederkehr derselben Wortfolge entweder in dem niimlichen 
Satze oder in vcrschicdcnen: Tum addit de usu huius collocationis ver- 
borum haec (p. 470): Dicse Form anaphorischer Wortstellung, in welchen 
sich abermal das den alten Sprachen eigenthtimliche Uebergewicht des 
plastischen tiber das cinseitig- logische Princip der Wortfolge beroerklich 
macht, findet sich schon bci ; Homer; vgl. meine Anmerk. zu II. a, 284, 
ingleichcn bci Hesiod. Theog. 793 : o; xev r^v l7«opxov dicoXetya? £tco- 
ixoaag afiavatcsv, d. i. o; xev dOavaxoiv xi )v (taotqv b. e. ®^o- 

Xetyac (von droXai^eiv) sropoaafl eitiopxov, endlich auch und gar nicht 
selten in der attischen Prosa. Vgl. Piat Soph. 251 D. 1 iaXXo aXXw pij- 
6ev fxrjdsvC Rep. VII. 615 C. oxorst — auxuJv Xuoiv xe xal taoiv rtov 
78 Jeajuov xat 'rij; dfpoaovr^. ib. 516 E. oota>; — olpat tcSv paXXov 
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iceicov&evai av dl^aoDa». r{ $gv Ixelvwc, d. I. icav iteicovdlvat paXXov av 

i * 

Hactenus Naegelsbachius. Equidem addo haec exempla : Apol. 37 D. 
xoXoc av poi 6 Ptoc bTt} l6eX&ovxt rqXcxoTds avfrpujTCO) aXXrjv 16 aXXrqc 
icdXiv icoXeux; apetfloplvip xal l6eXaovopevo> C^v. ibid. 34 A. aXXa xou- 
too icav TOuvavTt&v auprjaere ol avdp«<; na'vxa<; Ipol Porj&eTv £xotpou<; xaT 
diaflpOeipovTt , ito xaxa IpjaCopevio xouc oixsiou; adxwv, toc cpaat MIXtttoc 
xal *Avoxoc. ibid. 25 D. xoaouxov au Ipou oo<pa>xspo<; et xrjXixouxou ov- 
toc xrjXtxdade (dv. Phileb. 57 B. axoicolv apa' lari xt<; ixepac aXXrj xa- 
ftapouxepa lictor qjxr/S lictor^prj, xadausp r;dovi)<; rjdovrj. Cratyl. 383 A. 
(KpaxuXoc «prjatv) dpdoxrjxa xtva x<i>v ovopaxeov itecpuxlvat xal "EXXrjai xat 
PapPapou; xr)v auxr)v airaatv. ibid. 414 D. 7CoXXr) eurcopia Saxat xat icav 
av iravxt xtc ovopa xpocappoaetev. Theaet. 172 B. Xdyo; ds r)pd<; eu 
0edd(up8 Ix Xoyoo petCtov 16 IXaxxovo; xaxaXapPdvat. ibid. 183 E. aop- 
itpoalpi6at xq> avdpl navo vso? itavo icpeaPung. Phaedr. 277 E. peyaXi ]? 
a6tov aicoudrjs Xoy ov. Politic. 271 D. xoxe auxrjs; icpeuxov rrjs xoxXr)os«x; 
i^pxev lictpeXoupevo? oX/jc 0 deo;. Rep. 8. 549 C. Ytyvexat dl feTnov 
ouxoc tode icto? ; Ivtoxe «axpd<; dfaOou euv veo; Iv icoXet oixodyxo; odx 
eu itoXixeuoplvg. ibid. 8. 559 E. i\ icdXtc pexePaXXs Ponjttojadoifjc xe> 
Ixepto pipet 6uppaxtac £6«>&ev dpota; opota>. ibid. 10. 597 D. pouXo'pe- 
vo? etvat dvxtoi; xXtvijc icotrjxr^ ovxox; ouar^. Euthyd. 299 E. xpootov 
Iv xotc xpavtot; Sx° u01 *oXu xotc lauxeuv. Legg. I. 626 D. vuv dr) u<p’ 
rjpouv dp&ws ippyjfh] xd icoXeptouc etvat icavxa; itaat dr, poeta xe xat tdta 
Ixdax ouc adxou? . otptatv adxot;. Apol. 32 C. ota dr) xat aXXot; Ixetvot 
icoXXoti; icoXXd icpoaexaxxov. Phaedo. 93 D. S A XXet itpoa>poXo'p}xai Itprj 
prjdev paXXov pr, d’ rjxxov Irspav Ixspac <|>uxi)v <J/0xi)C etvat. Lys. 214 D. 
xouxo xotvuv atvtxxovxat ol xd opotov xto opooto <ptXov Xlyovxsc eu<; d aya- 
6o<; xto apafkp povoc pdv a> tptXoc. ibid. 216 E. xa> afadtp apa xd pijre 
ayaftdv prjxe xaxdv pdvtp pdvov aupPatvet YtYveadat <pt'Xov. Hipp. mai. 
299 D. ap’ ou v tpr^aet rjdu 1 )deo<; oxtouv dxooouv dtacpspst xouxtp xcj> r)du 
elvat. Divino Cobeti ingenio effectum est ut prolatis exemplis etiam hoc 
accederet: Euthyd. 295 E. au yap, inquit Socrates, icavxto? icou xaX).tov 
Ixtaxaaat dtaXeyeo^at 7 } e^eu xexvrjv Ijrtov tdteuxou avOptuicoo. Haec verba 
nullam habent interpretationem quae probari possit. Quum enim tdtcdxrj? 
hoc loco appareat esse idem quod xix vi 9 v oux £x <ov > nonne cum Cobeto 
mirabimur Platonem quasi dicentem ziyyrp !x tuv ziyyrjv oux fx oVTO( J^ 
Cur Plato non dixit tdtccxrj; rnv? Quo verborum tam molestas ambages? 
Ne multa f hic nemo dubitare potest quin xexvrjv ac * Euthydemum, 
tduuxoo avdpomou ad Socratem spectet. Qualis igitur medela loco ad- 
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bibenda eat? Audiamus Cobetuto (Mnem. vol. 9 (1860) p. 363 cll. Nov: 
Lect p. 734): Apparet, inquit, tditdxdo dv&pidrcou ita suspensum esse ex 
adverbio xaXXiov, ut praecesserit od ipoo, Ultro igitur emicat haee emen- 
datio: ad yap itaVctoc epod xaXXtov sirtoxaaat ftiaXeYeaOat xiyyrp fx ft)V 
(dwoTOU dvOpmrcoo et si unquam antea nunc interpolatorem aymxxov l^o- 
fiSVi qui ante saeculum nonum quum HANT&2 EMOY in rcdvxtDi; noo 
abiisset, stulte de suo r t eym interposuit et sic se nihil intelligere osten- 
dit. u Cobetus praeter Piat. Apol. 25 B. etiam haec exempla indicavit: 
Rep. Lac. X, 4 tdttoxat tdtumdv dtacpapooatv aper»? daxouvxe; apeXouvxwv, 
(articulum removit Cob.) Herod. IV. 157. at xd speo A$uav paXoxpotpov 
otfiac apscvDv | jutiq lX9®v £XOdvxo<;, ayav ayapat aotptav aeo, quibus velim 
addantur haec : Xen. . Cyrop. V. 3. 33 icto; d 5 dv dvv.fiX&pat xts i?pwv 
duvatxo Tadaxa, st 7jxT(tip£dx adxou eu notouvxoc xoaouxot ovxe; 5vo<; av- 
dpo* xat xodxoo oux® Staxetpsvoo , ubi Bornemannus recte eu 'Ttoiodvxe? - 
correxit. Euripid. HippoL 631 ysyrj&e xoopov rceptxideic aydXpaxt | xaXov 
xaxtaTo». . • . .♦ . 

I 


i i * 


.» Sed orationem convertamus ad rem alteram de qua nobis proposui- 
mus loqui, ad periodi palindromiam. Ea tum locum habet, si unde di- 
gressa est eo regreditur oratio cf. Naegelsbach. II. Exc. XIII. p. 264 adnot. 

. ad Ii. a 138 et haec exempla Platonica: Rp. 8. 547 B. 2xdaeto<; f t v d^ey® 
ysvopsvi?; etXxexijv apsr ^xaxepoi xa> ysvet xd pev oidqpouv xat %aXxouv 
ini xP T #xxtopdv xat yrj<; xxijaiv xai otxta? xpoafou xe xai apyupou , x® 
5’au, xo xP^^ouv re xai apyupouv, axe ou icevopevtu aXXa epuoet ovxe 
nXouotm xa; t|/ox®; £TO rr]v apetijv xat r»)v apxatav xaxaaxaotv ijylx t?v. 
Cratyl. 404 B. xat xd ye ovopa o rr Atdrji co 'Eppoysve; ixoXXou dsi and 
xou ast8ou<; Ircwvopda&at, aXXa noXu paXXov ano xod rcavxa xd xaXa det 
etdivat ano xodxoo oxd xou vopodsxou °Ai3t]<; IxXrjth?. Praeterea haec 
collegi exempla: Lys. 209 B. odxouv £$saxt aot evxaoft’ oxt dv |3odXg 
7tptf>xov ro>v ypappdxwv ypatpetv xat oxt dv deuxepov . xat avaytyvtdoxetv 
o>aadr®c I $ e a x t. Prot. 314 A. atxta xat noxa icptapevov uapa xou 
xarcrjXoo l£eaxtv Iv aXXotc ayystot:; arcotpEpetv xat itpiv de^aoBat auxa 
et* xd acopa movxa rj cpaydvxa, xaxadspevov ?'£eaxt aopfJooXeuaaa&at. 
Crito 54 B. ouxe yap svda'3e aot tpatvexat xauxa rcpaxxovxt apetvov- 
stvat oude dtxatoxepov oude dotwxepov ouds aXX® xolv ocov oudevt, 
ouxe exstoe d<pixopsv<t> apetvov latau Meno 72 B. axap w Mev®v xaxa 
xaux^v x»?v eixova xr]v nspt xd opxjvr) , et pou epopevou peXtxrqc nept 
odata; oxt nox eaxt , itoXXd; xat icavxo&aud; iXeye; autd; slvat, xt. dv 
aitsxpiv® pot, et a e ijpopT?v. Charro. 164 E. xat Xeyet ^icpdc xov dei 


Digitized by Google 


llr 


eiatovxa-odx aXXo v. rj auxppovet <prja tv, Imprimis in verbis aliorum 
afferendis Plato hanc periodi palindromiam frequentat cf. Protag. 345 C. 
xaoxa x3 ouv rcavxa repo; xov IIixxaxGV efpirjxai xat xa ernovxa ye 
xoo aopaxoc Ixt paXXov drjXoT . tprjal yap * Touvexsv — x^ ov( k * 
I 7 C 81& 5 optv sdpuiv arcayyeX£a>, «prjoiv. Gor g. 484 B. ooxoc (ac. d 

vdpoc) 9k 9rj, cpjjoiv , ayei dixauov xd ptawxaxov uitspxaxa x ei pt ~ ' 
aicptaxac — Xsyst ouxto nox;. — Palindromiae ignoratione non raro 
deceptos esse interpretes his duobus exemplis demonstratur. Euthyd. 
296 D. drjfXov oxt xal atatg tov ijiuoxtw xa* dt sytyvoo xal oY itpdoo xat 
-nplv adtdc yeviaDai xal itpiv odpavov xal yrjv yevsodat, r/ittorm auavra 
ewtsp ael eirtaxaaat. . Ex hoc loco Badhamus prius Tyiuoxto eliminare vult: 
rjmaxto, inquit (Add. in Euthyd. p. 83), molestae iterationis vitandae causa 
expellendum censeo. • At tum debuit etiam verbo yeveofiat iterato offendi, 
quod egregie Heindorfius his verbis defendit: ^Posterius hoc ysvla&at quod 
abesse poterat, commode tamen in hoc dicentis affectu iteratur." Et quam- 
quam de verbo ijirioxtn iterato idem potest dici, tamen huius repetitionis 
haud scio an potius haec causa sit afferenda, quod scriptor cum id ageret 
ut verbi ijrctOTU)- fines dilataret hoc verbum semel positum non idoneum 
esse iudicavit tam nmltis quasi oneribus portandis ideoque hoc verbum 
unde digressa erat oratio repetivit. Alter locus, in quo palindromia ne- 
glecta- Badhamum in errorem induxit extat in Euthyd. p. 299 C. ooxouv 
xat sv xu> rcoXIjia) sitEtdq ayaOov saxtv oitXa fx 2lv > TtXetoxa 3et 
?X® tv &opaxa TS «oictda; , 2iteidr]icsp ayafiov saxtv ; His extremis ver- - 
bis &xs*.d>jiisp ayadov ioxiv cum praecedant Eicsidr) ayadov eoxtv offensus 
Badhamus non dubitavit hanc coniecturam proponere: ooxouv 2cp7j xal £v 
xq> xoXepto £7cet3rj7Esp dyafroS» iaxtv otcXa exetv , tu? rcXstaxa det 2x etv &d- 
paxa T6 xal aott*'5a;; Sed cf. simile exemplum Apol. 27 D. Odxouv efttep 
daipovac ijyoujjiat, «>c au <py<;, ei pkv dsoi xtvsc eiotv ot daipovE^, xouY 
av etVj 0 2ya> <p7jp{ 05 atvtxxeaftat xal xap'.e\n{£zo$ai fieooc oux ^youpsvov 
cpdvai 2ue deoo; au ijyeTadat TtdXtv, IrcEidijusp ye dx(pofxa<; 7}yo6pat. 
Etiam interrogatio habet palindromiam suam ; nam si is qui interrogantis 
partibus fungitur, interrogationem propositam pluribus verbis subsequenti- 
bus dilucidare debet, eius verba prima ut audientis memoriae subveniat, 
repetere solet. Cf. Meno 71 B. doxsl oot otov xs etvat oaxt£ Mevtova 
jitj ytyvtdoxet xo rcapaYav oaxt? eaxt, xouxov st devai etxs xaXd? etxs xXoo- 
ata< etxs xal yevvato; saxtv etxs xal xavavxta xouxtov; <5oxet aot oldv 
x’ e tv at; Euthyd. p. 271 xtc yjv to Siuxpaxs; tu x$kq ev Auxsttp 8tcXs- 
yoo; 7} xoXuc upd; oyXoQ neptstaxvjxst — xtV Meno, 93 B. ^ oux 
a x r x o a c oxt GsptoxoxX^i; KXeo^avxov xov utov limia pev idtda^axo aya- 
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Oov; Inepeve youv — rj taura oox axijxo a; rtuv npeoflorl- 
ptov; cf. 90 C. 

J 4« 

Legantibus Euthyd. 303 C. oT paxaptoi 090 } rifc Oaufiaor^c «puosuic, 
0 ? roooorov npdypa oimo raxu xal Iv oXiyip XP 0V( , U ^etpTao^ov offensioni 
nobis sunt verba ouro> ta/u xal Iv oXiytp. xpovm. Nam cum raxu idem' 
quod iv oXtytp xpdvw significet, recte dubitaveris an bic xal genuinum sit. 
Constat enim inter omnes similis significationis adverbia (vel nomina quae 
adverbiorum loco usurpantur) non raro ad vim notionis augendam (cf. 
Autenrieth ad Naegelsbachii 11. 1, 99) ita copulari, ut coniunctio xat 
omittatur. Quod si fit, grammatici dicunt adverbia Ix napaXXiJXoo poni. 
Cf. exemplum nostro simillimum Euthyd. p. 304 A. tu; raxu opac ex 
tou napaxpjjpa pipaladai olo? t s igv. Quod quum ita sit, loco supra in- 
dicato particulam xat* utpote fraude librariorum invectam, in qua miror 

■ 

Schleicrmacherum et Cousinium solos haessise, quorum ille falsa vertit 
„80 leicht und in so weniger Zeit“, hic: quel admirable talent d’achever 
une affaire si difficile en si peu de temps, delendam censeo. Hac de figura, 
cui grammatici nomen ox^pa ex xapaXX^Xou indiderunt, quamquam multi 
multa exposuerunt, cf. Stallb. ad Legg. III. 701 D. Ast. ad Legg. I. 
629 A. Engelhardt ad Dial. sel. p. 22. Liibker, Grammatische Studien 
p. 95, Fabri -Heerwagen ad Liv. 21. 63. 9. Seyffert ad Lael. p. 282, 
cum Platonicus usus hoc in genere mihi non satis exploratus esse videa- 
tur, e Platone exempla congerere congestaque in ordinem redigere atque 
illustrare haud inutile duxi. 

Saepissime adverbia ad tempus spectantia Ix napaXbjXoo collocantur. 
1) Legg. IX. 867 A. 0 pav rov Oopdv «poXarriov xal odx Ix rou nap a- 
Xprjpa l£ai<pv7jz aXX d psrd InifJooX^; uarepov xpdvio ttpojpoupevo? 
exooocw loixev, d is drapiedrco? rai; opyatc xal Ix rou itapaxprj pa 
tdftuc xP«>psvoc dnpo{3ouXedra); opotos psv dxoooup, lori il oui’ ouroc 
au navranaoiv axouoio;, d/X eixalv dxooatoo, ubi velim notes dictionis 
varietatem. Dem. de f. leg. § 42 raura roivov xal noXX s Irap’ Ivjjv napa- 
Xp^pa ror adhuc l$eXlyx eiv itdaoxetv dpac. Cobetus quidem copula- 
tionem edhtk rcapaxp^pa impugnare studet. Scribit enim Nov. Lect. p. 731 : 
xapaxp^pa Atticum et vetus est, eohdc et edhltuc remanserunt in usu. 
Itaque sicubi haec coniuncta esse video, suspicio subit animum vocabulo 
antiquo et obsoleto adseriptum esse serius illud quo omnes tum uteban- 
tur. Et similia leguntur in Mnemosyne, vol. IX (1860) p. 440: „ubi 
nap axp^pa legitur, Graeculi edhdc vel edhlrnc adseribunt, namque quid 
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esset napaxprjixa , illis temporibus vulgo ignorabatur." At hoc non recta 
dixit Cobetus, nam etiam &£a(<pvrjc, taxo verbo izapaxpypot adiungitur. 
Atque universa sententia Cobeti falsa est; nam res non in vocabulo napa- 
Xp^pa solo sita est , quod sane videtur linguae tantum quotidianae 
proprium fuisse cf. LUbker 1. c. p. 95. Sed hic id agitur, ut primum 
exquiras, num eobd; napaxprjpa omnino queat dici. Quod ubi negaveris, 
tum demum licebit de interpolatione cogitare. Sed eofto; napaxpypoc. dici 
posse, nonne iam germanicum illud sogleick auf der Stelle demonstrat? 

2) Etiam ad notionem j,semper u exprimendam saepe adverbiorum copu- 
lationes adhibentur. Phileb. 36 E. ^aupa yap epe /exei dei 

uepl xa auta d vuv dr) icpod&ejisda anopypaxa. Tim. 38 C. o 5 J au dia 
xeXoo; xov aizavxa XP° V0V T S T 0V(0 ^ xs mv xal laojievo;. Lysias 21, 
19 dia xeXoo; tov Tzavxa xpdvov cf. Scheibe Lect Lysiae, p. 368 et Rau- 
chenstein in censura commentationis P. R. Mulieri „de emendandis aliquot 
locis in orat. Lys." (Fleckeisen, Annal. Vol. 81 (1860) p. 327.) Legg. 
II. 664 A. dei dia (3iou rcavxd; cll, Xen. Cyrop. 8. 2. 1 dia ramo; dei 
xou xpovou. Hertlinius Fleckeis. Annal. Vol. 95 (1867) haec exempla 
attulit: Thuc. 4. 66. 1. dei xax s Ito; Sixaaxov, ibid. II. 85. 3 xab* 
rjpepav exaangv dei. Xen. Hell. 1. 4. 15. Soph. Oed. Cui. 682 xax' ypap 
aet, quibus velim addatur xaft’ ypipav asl in fragmento Sophoclis apud 
Cobetum Mnem. 9 (1860) p. 96. — Legg. VII. 807 E. oxedov ap£dfievov 
im pexpi r>j; itepa; aei $ovex«><; $a> te xat yjXtou dvaxoXij;. Fortasse 
etiam huc referendum est: Apol. 28. B. £pou fdp TCoXXoi xanjyopoi yeyo- 
vaai repo; upa; xal itaXai rcoXXd Tjdrj Ittj xal oud&v aXi^s; XeTfovxe;. 
De copulatione ixdaxoxe xa TCoXXa, cf. Hcrtlinium in Coniect ad. scr. graec. 
Wertheim 1862 p. 23 N. — 3) licsixa jxEtd xodxo cf. Euthyphr. 3 A. 
Ixetxa pexa xodxo drjXov oxt xtdv TCpsoPoxspiov extpeXvjbEl; 7tXeioxu>v xat 
pejioxw dya&ajv aixto; xy itdksi jevrj aexai. Thuc. II. 9. 1. Iiteixa uaxs- 
pov cum adnot. KrUgeri. 

Aliorum adverbiorum hae copulationes apud Platonem reperiuntur 
1) u>; dXrjbco; xrn ovxi, cf. Phaedo 66 C. «pXoapta; IjmxX^cnv r'pa; 
xoXXtj; coaxs xd XeyojiEvov to; dXijOrn; xrn ovxt un aoxod oods <ppov7jaai 
rpiv iy]f^T vsxat oddeuoxe oudsv. Quae huc exempla attulit Heindorfius, 
eorum vereor ne hoc unum in rem quadret: Lach. 183 D. xodxov tov 
SxrjotXsiov ov ujxsi; jjlet epod ev xooouxq> dxXm Iftedaaoda iiudsixvufievov 
xal xd jisfaXa xepl aoxod Xeyovxa d iXeyev exspcedt lyal xaXXtov ibea- 
oajnjv Iv xy aXrjdeia <u; aXqdid; Imdecxvupevov quocum potest apte 
comparari Arist Thesm. 830 rcdXX’ av ai yuvaixe; ijpst; iv dtxy pap- 
(paipetf av | xoiaiv avdpaaiv dixatin;. Nara alter locus Rep. I. p. 347 
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D. o xvp ovxt oXijfkvd; apyrn ou ns<poxe xd auxtu $up<pepov oxonsiodac 
aXXa xo xto apxopivm si inde o, quod „codd. mss. Bekkcri et Schneideri 
omnes" omittunt, expuleris et cum Richtero (Fleckeisen Annal. Vol. 95 
(1867) p. 141) dX^Divo; scripseris, quia tum Tto ovxt ad nstpuxEV pertinet, 
nullam iam habebit adverbiorum copulationem. 2) Clito 46 D. vov ds 
xaxa^TjXc; apa eysvsxo, dxt aXX«>; §'vexa Xoyoo eXsyexo ad quem lo- 
cum Stallb, adnotavit : r aXXu>; i. e. temere, sine ratione explicatur formula 
fvcxa Xoyoo, dicis caussa." Similes sunt hi loci: Lach. 196 B. vuv ds Tt 
av xt; ev Suvouata xotads pdxTjv xevol; Xoyot; adxd; auxov xoojaoL 
Apol. 17 B. aXX s axouasode etxij Xeyo'fieva xoT; sntxuxouatv o 5 vo- 
paatv. > Arist. Ran. 732. oTatv t) noXt; npo xod oddl cpappaxotctv eix?} 
paduo; Uyjprpax av. cf. Fritzscbe ad Aristoph. Thesm. 830 p. 322. 
3) Saepe reperitur toto; xaya vel xa^o tome cuius copulationis exempla 
indicavit Heindorfius ad Euthyd. p. 272 C. cf. Soph. 247 D. xax* 
tau>; av anopoTsv. Politic. 264 C. xdy av toto; strj; TgaOijjiivo;. Tim. 
28 E. toto; xay av — xij; a$ta; xu'xot dtTjyTjoeto;. Legg. 744 A. xay' 
av toto;. Harum particularum discrimen statuunt interpretes ut Stallb. ad 
Legg. 1. 629 A. n xdxa est forsitan, fortasse, toto; autem opinor, puto* et 
Shilleto ad Dem. de f. leg. § 147 p. 80 in adnot. critica: „Plerumque 
xay av, xaxa nou, xdc£ toto; coniungunt Graeci quando xaxa fortasse 
valet" 4) navxi oOdvet xaxa xo duvaxdv. Legg. I. 646 A. ypr, 
ysueadat xai jj cq <psuyetv navxi adevet xaxa xo ddvaxov. Dera. 3. 6. et yap 
pif] poijdijasxe navxi adevsi xaxa xd dovaxov, Oeaaaad 5 ov xponov upei; 
SoxpaxTjyTjxoxe; ndvx’ eoeoOe un£p (fctXtnnou cf. Westermanni adnot. Com- 
parari potest Rep. VI. 499 A. • Suvxsxapsvo); ex navxd; xpdnou. cf. 
Rchdantz ad (Dem.) 10, 59 p. 306. 5) Saepissime occurrunt ftotXiv 

aodt;, au naXtv et similia. Tini. 32 A. xai naXiv andt;. Criti, 116 A. 
Tim. 78 B. au naXiv. ibid. 73 C. na'Xtv de e!; nup audi;, ibid. 74 C. 
naXiv au. Memoratu dignus est hic locus: Arist. Nub. 975 eTt 5 au nctXiv 
audt;. 6) Maxime autem memorabile est oyfjjia Ix napaXX>}Xoo praepo- 
sitionibus, quae nihil nisi adverbia sunt, formatum, quod tamen, ni fallor, 
sola coniunctiono praepositionum ano — £vexa (in ano poiy; £vsxa) et 
praepositionum fvexa et yapiv continetur, cf. Tliuc. VIII. 92. 9 xai d jiev 
Srjp apevij; IXOtdv s; xdv Ilstoata oaov xai and {3o7j; evsxa aipytCsxo. Xen. 
Hell. II, 4. 31 inei d^ox inetOovxo, npoolpaXXsv oaov ano Pot;; £vsxev. 
Legg. III. 701 D. xtvo; drj yapiv evexa xauxa iXexd??; ad quem locum 
Boeckhtus (In Piat. Min. p. 196) tum vera tum falsa adnotavit: Quod 
paullo post legitur xivo; dij yapiv £vexa, Steph. Thes. L. Gr. *T. IV. 
p. 349 B. ait esse ay^p. a napaXXrjXov. Sed videtur vir Graece doctiflsi- 
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mos vim eius figurae natoramque parum habuisse perspectam; alioquin 
uon ita esset locutus. Et omnino accurata tractatio totius capitis in libris 
grammaticis desideratur adhuc. Illud autem cognovi nunquam iungi duas 
praepositioue8 ex TtapaXXrjXoo nisi quarum alterutra possit absque casti 
scribi, ita ut adverbii teneat locum quod neque x®P lv P°test neque Evexa. 
Itaque delendum alterutrum. Utrum autem sit inducendum, absque libris 
non licet diiudicare: multa enim possunt disputari in utrnmque partem/ 
Sed alter locus est, qui copulationem praepositionum Evexa ct /apiv habet; 
Polit. 302 B. enim legitur od prjv dXX’ ei; xo oXov tbtoc ^av#* Evsxa 
tod xoiouxoo icavxeg dptupsv x®P tv * Hoc exemplum si contulerimus 
cum altero supra allato, ea nulla alia re nisi collocatione differre appare- 
bit. Nam hic una praepositio substantivum antecedit > altera subsequitur, 
illic duae simul praepositiones substantivo praemissae sunt. Cum vero 
etiam in areo {3oiJ; Evexsv illa collocatio extet, fortasse putaveris praeposi- 
tiones Ix TCapaXXrjXou non posse poni nisi eae substantivo suo diremtae 
sunt. Quod iudicium quominus fiat certum firmumque, obstat locorum huius 
usus penuria. 


8 5 * 

Aristophanes et Plato cum illud dicendi genus quo Attici homines 
urbani utebantur, nobis repraesentent, ille comoediis, hic dialogis, alterum 
semper cum altero comparandum atque alterum saepe ex altero interpre- 
tandum esse apparet. Hic igitur mihi in animo est duas accuratiore per- 
sequi sermone locutiones, quae Platoni et Aristophani maxime propriae 
sunt, quarum una verbis <pXuapst<; Xrjpetc etc. £x a,v > altera verbis toot’ 
exeivo continetur. De illa locutione disputarunt Teuffel. ad Nub. 131 
CobeLN. L. p. 6, Kock. ad Ran. 202. Ruhnken ad Tim. p. 257. Deuscbie 
et Kratz ad Gorg. 490 K. Kriiger 56, 8, 4. Madvig. § 176 not. b et c. 
En exempla apud Aristophanem et Platonem obvia: Ran. 512 Xrjpeic Ix o>v > 
ibid. 524 oo p») cpXoaprjoet; £x (ov Sav5ta, ibid. 202 oJ «pXuapijosts 
£x<«>v. Av. 341 xooxo pev Xr^pelc Ex wv * Ey p - 945 X7jp3t<; Ex u,v * P^ at - 
Gorg. 490 E. ^Xoapstc %'/a>v. ibid. 497 A. oti &X 0>V Xrjpet?. Euthyd. 
295 C. Oux cntoxptvei IcpT) icpoe a av dei 6icoXaji0av{j?, oxt tpXoa- 
psi$ xai apxaioxepoc et xoo Seovxog. Ex his exemplis hae observationes 
mihi eliciendae esse videntur: 1) Huius locutionis usus Platoni et Aristo- 
phani proprius demonstrat eam e quotidiano sermone desumptum fuisse, 

2) locutio non potest adhiberi nisi in verbis Xijpetv , (pXoapeTv , itaiCetv, 

3) Horam verborum secandae tantum personae cum participio £x <ov con ' 
-tanguntur. 4) Cum duobus tantum locis Platonicis participium tx wv reT ' 
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bum suum antegrediatur ceteris subsequatur, hanc collocationem qua lx<i>v 
verbo postponitur, magis usitatam dices. Sed alter etiam usus cognatus* 
que participii 1° interrogatione pronomine xt instituta extat, quem 
haec exempla possuut dilucidare: Arist. Thesm. 852 xt' xotxuXXetc fx toV * 
Eccl. 853 v. yap iazyx’ ivxauffa. ibid. 1151 xt d-rjnz dtaxpfftatc ¥ywv. 
Nub. 509 xt xonzaCsii l/a>v; ibid. 131 xt xaux 5 %ym oxpayYeoopat ; Thesm. 
473 xt xaux' Ixouoat 'xetvov atxuujieffa; Plato Phaedr. 236 E. xt dfjza 
IXtov oxpetpsu His locis vides I^tov conditionibus de quibus modo dixi- 
mus non esse subiectum, sed cum omnibus omnium personarum verbis 
coniungi et modo verbum antegredi, modo subsequi. Hic autem usus 
nobis ansam praebet participium %x m explicandi; eius enim significatio 
hic aperta est xt lym = in qua conditione, in quo statu versaris quod. 
Actio igitur ex agentis conditione ducitur. Quam interpretationem si ad- 
hibemus in locutionem Xqpsic £x u)V > haec verba significare necesse est: 
nugaris cum in hac conditione verseris, cum sic te habeas vel ut uno verbo 
rem cum 6. Hermanno declaremus, X^peTc significat nugator es (cf. 
Naegelsbach stil. lat. § 54 ed. II.), Xrjpetc sine nugaris. 

Altera locutio quamquam a Platone et Aristophane saepissime fre- 
quentatur, tamen etiam alibi nobis occurrit legentibus veluti apud Euripi- 
dem. Sed frustra eam quaeri apud Aeschylum et Sophoclem quotidiani 
sermonis contemtores Kruegerus (gram. gr. II. 51, 7, 6) bene animadver- 
tit eiusque rei hanc causam recte statuit, quod ea locutio familiare quid- 
dam habeat, qua in re consentientem habet Bernhardy (synt. gr. p. 279). 
Huius locutionis usum ut cognoscamus, postquam eius vim explicavimus, 
varios quos ea emensa est gradus indagare atque ordine exponere neces- 
sarium est. Vis igitur copulatorum verborum xoux ixetvo haec est, ut 
Ixetvo rem antegressam aut omnibus notam indicet, xouxo autem eam nunc , 
habere effectum declaret qua de re adeundi sunt Kriiger. 51, 7, 4 qui 
haec exempla protulit Arist. Ach. 41, Euripid. Hec. 622, Orest. 804, Plato 
Symp. 223, A. Dem. Mid. $ 59, Kiibner § 629, Matthiae § 471, 11. 
Haec autem locutio hos habet usus: 1) ixetvo enuntiatione relativa accu- 
ratius definitur: Hipp. mai. 296 C. aXX’ apa xoux* rp Ixetvo u> ‘iiocfa o 
IpouXexo ijjitov ^ 'Jfoxq efaetv. Arist. Ach. 41. xoux’ exetv’ 0670) 'Xr/ov 
ei? xijv itpoe6ptav %a<; avijp toaxtCexat. Lucian. Anach. C. 18. xoux’ ixetvo 
ijv apa 0 lyrn icepi uptuv rfxooov xu>v 'Atbjvatmv aSc eiyjze etptovec lv x ole 
X0701C. (Theaet. 145 C. xoux aOxo xotvuv eartv 0 arcopt»). 2) ixetvo 
attributo vel apposito in clariore lucc ponitur Symp. 223 A. xauxa ixetva 
9avat xov 5 AXxt{3ia3r)v xa elcufioxa * Xtoxpaxouc uapovxoc xtov xaXauv jieta- 
Xapstv aduvaxov aXXu> . quocum conferri potest. Rep. I. 337 A. <u Hpa- 
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xXeiC aoxrj ixat vtj tj ettufiota etptuveta lajxpxrooc. — Phaedr. 226 C. 
7j xooV ixeivo ioxtv 7j Xoftuv rex v1 J 9 topctoopa/Gc zs ‘/.ai oi «X/.oi XP 0J “ 
jisvot <30901 plv aoxot Xefetv Yeyovaoiv aXX oo<; xs tcocouoiv 01 av Go>po<po- 
petv auxot? a>; PaotXeootv lfi4Xu>oiv cf. Nauck. Stud. Koripid. II. 14 5. 
3) Pronominis ixsivo rationem illustrat insequens enuntiatio vinculo canus 
Charm. 166 BS xouxo loxiv exelvo * Iu 5 aoxo rjxs tc epeovtuv, Kurip. H-l. 
622. xoux’ £ax’ ixetvo * £opPspaaiv ot Xofoi oi xrjaG’ a/>7)dci<; * o> itvtistvoc 
rjpipa o 3 efc £pa; £Giuxev toXevas Xa^siv, Arist. Ran. 318. xoin 'izz 
ixatv* tu Gearcob’, 01 pspuifjpivoi evtaida icou txatCouaiv ooc IcppaCs va>v. 
Euripid. Med. 98. xoG 5 txeivo, <ptXot ita !Gs; . pr'xryp xtvei xapGtay. Arist. 
Ach. 820. xoux 5 exetvo , txst waXiv ofisvrcsp ap^a x©7v xaxtuv dplv &pu. 
Piat. Euthyd. 296 B. Toux’ ixetvo , I 97 ) . rjxet xd aoxo ixapdipOeypa. 
Arist. Ran. 1341 tui rcovxte Galpov, xoGx 5 Ixetv’ . Itu fcuvotxot, xaGs xipa 
OeaaaaUe * xov aXexxpudva poo oovaprcaaaoa tppouGq PXuxrj. Cf. Vergil. 
Aen. 4. 675. „Hoc illud, germana, fuit. Me fraude petebas* cum Reissi- 
gii adnotatione in Lect. lat. $ 217. 4) locutionem omni explicatione nu- 

dam habes hoc loco: Phaedr. 241 D. xoGx’ exetvo tu OatGpe •* ouxext 
av itepa axoGaat; epoG Xiyovxo;, akk^drj aoi itipa<; ix^ uu & aq^o?. Uic 
enim formula ad orationem praccedeutcm referenda est „ad versum hunc 
quo disputationem finierat Socrates*. „Hoc illud est (interpretatur Hein* 
dorfius) quod ante dixeram, me dithyrambos propemodum loqui.* 5 ) Maio- 
rem nobis parit molestiam locutionis usus qualis extat his locis: Symp. 
210 E. rcpoc xIXo; rjG?] liuv xtuv IpojxtxioV e&xttpvrjs xaxo'^sxat xi Oaopaoxov 
xfjv epoatv xaXdv . xooxo ixetvo tu Stdxpaxe^ 00 Gf ( Svexev xat ot ^jinpoaDsv 
n6voi yoav. Phaedr. 252 C. opto? Ge ij' Y e «fota **t to ~afio? xtuv eptuv- 
xtuv xoGx’ Exetvo xt)YX« v8t ° v * His l° c 's 8 * Q u *d v >deo, interpretes qui- 
dam persuaserunt sibi pronomina ooxo<; et exetvo; inter se esse con- 
iuncta ut aoxo; ouxo; , quod quamvis rarum sit, tamen e similitudine 
linguae latinae defensionem habere videtur, ubi „hic iUe u item (quamvis 
etiam raro) conjuncta sunt cf. Tac. Ann. XIV. 22 „hunc illum nomine 
deum destinari credebant*, et interpretationem Haasii ad Reisigii lect. lat. 
Not. 37 8\ Sed etiam hic ixetvo ad antegressa, xoGxo ad praesentia referen- 
dum est. Ibi xooxo ixetvo per se sunt accipienda, hic pro Isti aliud 
verbum habes simile significans cf. Arist. Pac. 289: vGv xoot 5 ixeiv* ^xst xo 
AatiGoc p4Xo«;, 0 Ge<popevo'; itox 5 ^Ge ttjc psoifjpppta; . Aristophanes 
etiam duplicem xooxo eodem sensu quo xoox* sxelvo adhibuit cf. Nub. 
26. xoox’ loxi xooxl xd xaxov d p’ aitoXidXexev. Pax. 64. xoox* laxi 
xooxt xo xaxov aofi 5 ouytd 5 Xsxov. (Nub. 1052 xaot laxiv aux’ exetva, a.) 
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$ 6 * 

De formulis iuris iurandi apud oratores Atticos Rehdantzius quidem 
orationibus Demosthenis a sc editis commentationem subiunxit plenam prae- 
clararum observationum (cf. etiam Frohberger Lys. Vol. I. app. p. 242 
§ 95), sed qui earum usum apud Platonem diligentius disquisiverit , novi 
neminem. Itaque exemplis Platonicis quae formulas iuris iurandi habent 
congestis, has leges tibi suppedito: 

Formularum iuris iurandi quae affirmationi inserviunt apud Plato- 
nem frequentissimac sunt formulae vi) Ata ct vrj xdv Ata quarum illa 
rursum frequentior est quam haec ; nam in 20 vi) Ata cadere 8 vi) 
xdv Ata observavi (Rationem igitur habes 2,5 : 1). Earum usus est 
triplex: 1) Nude ponuntur ad assensum indicandum; Theaet. 178 E. 
vi) Ata tu p£Xe. Gorg. 448 A. vi) Ata. Protag. 312 A. au 8s i)v 

d’£ytu itpd; Oetuv oux av ata^ovoto et; xod; "EXXi;va; auxdv aocptaxr)v 
icapsxtuv; Ni) xov Ata tu Stdxpaxs; stresp ye a dtavooupat xP r ) Xeysiv. 
Non raro fotu; accedit, quod affirmationem quasi mollit. Phaedr. 243 
D. fetu; v^ At’ <u Stuxpaxe;. Meno. 89 C. toto; vi) Ata. Crat. 425 B. 
too)«; vi) At’ tu Stuxpaxs; (Pbaed. 102 A. n ) Ata tu Oatdtuv stxdxto; ye.) 

2) Assensus indicandi causa etiam cum aliis verbis vel cum universa 
enuntiatione hae formulae ita apud Platonem coniunguntur, ut saepius subse- 
quantur quam antecedant. Etiam hoc velim ex exemplis observetur non raro 
eas exaggerationi inservire, cf. Legg. VII. 821 C. vi) xdv Ata tu ££vs 
aXijfis; xouxo X£yet;. Phaedo 90 D. ubi praecedit otxxpov av eti) xo ita- 
fio;, respondetur vi) xov Ata i)v d’eytd otxxpov 8r)xa. ibid. 94 E. vi) Ata tu 
Etuxpaxs; Ipotye doxst. Theaet. 170 D. ig puptot £xaoxoxe oot paxwtBi 
avxt5o$aCovxs; . 0e. Ni) xdv Ata tu Stuxpaxe;, paXa puptot o^xa, tpijalv 
"Opijpo;. ibid. 148 C. optxpov xt oist sivat eqsupsiv xai od xtuv itavxij 
axptuv . 0s . vi) xov At’ lytuys xai paXa ye xdlv axpoxaxtov. Eitihyd. 
292 E. vi) xdv Ata tu Etdxpaxe; st; noXXr)v ys aicoptav tu; lotxsv a<pixeo{>s. 
Phaedr. 263 D. eius xai xods — et tuptoap^v £ptoxa apxo'psvo; xou Xoyou 
Oat . Ni) At’ apijx avio; ys oJ; a<po'6pa. Phacd. 74 B. tptupsv 

xt etvat r* pijdsv ; <I>o7psv pevxot vi) At’ i<prj d Ztppta; Oaupaqxto; ys. 
Phaed. 73 D. xai aXXa rcou pupia xotaux’ av eti} . Mupta pevxot vi) At’ 
&pij d Sippiag. ibid. 65 I). tpapsv xt etvat dtxatov ad xo i) oudev; 4>apev > 
p£vxot vi) Ata. ibid. 10G D. rcapa ixavxtov av dpoXoyijOstij pijdeicoxe aitoX- 
Xoabac . llapa uavxtuv pevxot vi) Ata £<pi) avOptdrctov xe ye xai £xt paXXov 
tu; iytppat rcapa Ostdv. ibid. 81 A. ouxtu <pt«7pev td Ke(7»j; ^ aXXto;; 
Ouxtu vi) At’ &pij d Keffy;. ibid. 68 B. ou «oXXi) av aXoyta etij; — 
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UoXXt) pivxot vt) Ata 17 d 4 o;. Crito 50 C. xauxa ^ xt epoupev; Tauxa 
vr) At' 3 u> Iiuxpaxe;. Protag. 340 B. xadxov aot doxet etvat — rj aXAo ; 
v AXXo vi] At 3 l<pr) 0 Ilpodixo;. Rep. I. 332 A. aXXo dT) tt 17 xd xotodxov 
ut; lotxe X£yet Itptovtdr); . v AAXo pevxot vt) At 3 l<pT]. Euthyphr. 4 B. od 
yap otpat 7* xou Imxoxovxo; — aXXa noppco nou rjdyj aocpta; iXadvovxo; . 
ndppto pivxot vr] At 5 tu Etuxpaxe;. Prot. 355 C. urco xtvo; ; «prjoec . xod 
aya&oo «prjaopev vr] Ata. cf. Theaet. 197 A. 3) Asseverandi causa illae 
formulae omnino unicuique sententiae affimativac possunt adiungi. Rep. I. 
328 E. ly<o 001 vt) xdv Ata iptu. Theaet. 164 A. xat lyto vt) xdv Ata uxo- 
itxedto. Apol. 35 D. pi) ouv dfrouxe ps tu avdpe; 3 A8r]vaTot xotadxa detv 
itpd; upa; upaxxetv aXXut; xe pivxot vr] Ata iravxot; xat daefleta; tpeuYOVta. 
ibid. 39 C. cpr)pi yap xtputptav Jplv r^etv edBu; psxd xdv Ipdv Oavaxov 
tcoXu x a ^ £TCWX ®P av vr ! Afr) otav Ipk arexxdvaxe. Euthyd. 293 B. erct- 
det£ov xotvuv vt) At 3 I<p rjv lyoi lx ovTa * Cratyl. 431 E. taio; apa v>) At 3 
laxat atanep h xaT; aXXat; xlx v «t£‘ ibid. 408 B. vt) xdv Ata eu apa 
pot doxsl KpaxuXo; XlfStv. Phaedo. 60 C. vr] xdv Ata cn StuXpaxs; su 
yhtQvrpa ^ avapvr]aa; ps. ibid. 64 AB. vt) xdv Ata od uavu j £ pe vuv 
dt) YsXaaetovxa ircofyaa; YeXaaat. ibid. 96 E. vuv dk 5t) Itprj d Kiprj; 
xt aot doxet Tiept auxtuv ; ndppto rcou l<prj vr] At 3 Ipl etvat. Protag. 340 
E. xat iyu> etuov . Nr) xdv Ata, s ?; xatpdv ys 7tapaxexuxrjxsv r]piv iv 
xoT; Xoyotz npodtxoi ; ode. Euthyd. 305 C. aXX’ ircatetv adxdv cpaat nspl 
xou «paYpaxo; vt) xdv Ata xxX. 

Non tam saepe quam vt) xdv Ata et vt) Ata (ratio 1 : 4) formula 
vt) xod; {teod; ad sententiam confirmandam usurpatur. Quo in usu 
hae leges a Platone observatae esse videntur; primum a formula vt) 
xou; 8eod; semper sententia incipit; deinde formula fere recipit particulam 
ye, sed ita ut non violetur Porsoni praeceptum notissimum: „Post ius 
iurandum qualia sunt vt) Ata, vt) xdv Ata, pa Ata, od pa Ata, vt) xdv 
3 AftoXX<o et cetera huius modi numquam sequitur particula yi nisi alio 
vocabulo interposito* cf. Cobet N. L. p. 551 Kock ad Eq. 698. Lys. 205 
B. vr) xod; 6eod;, etprj d KxrjawtTto; , uavo ye. Prot. 310 C. vt) xou;iJ 
deod; , lorclpa; y®* Lach. 197 A. vt) xod; 8eou; xat eu ye Xeyetz. Phaedo. 
88 C. vt) xou; Oeou; 10 Oatdtov ooYTVtdpr^v ye I /to dptv. Gorg, 491 A. 
vt) xod; 8eod; , axexvdt; ye ast axuxea; xe xat xvatpsa; — XeYutv oudsv 
rradet. Protag. SIO D. xat yelaaat; , Nr] xou; 6eodc £(pr t tu lojxpaxe;, 
dxt y £ povos iaxl aotpdc, eps de od irotet. Unus contrarius locus super- 
est: Theaet. 155 C. xat vt) xod; ^eod; ye u> Stdxpaxe; d7rep<putdc a><; 
8aupaCto, unde Y e eliminandum esse videtur. Accuratiore notitia digni 
sunt etiam hi loci: Euthyd. 298 E. xat d Expatraro; feXaaac, Nr) xou; 

8 * 
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fieod? fcpq . ou yap ^Jvotfxott ae, de quo usn velim Conferas Legg. IV. 
715 D. vat pd AC o* ?eve • xati’ qXixfav yap d$d pXenet?. Lys. 206 B. oo 
pa xdv Aia , rtoXXq yap av aXoyia eiq. Rep. II. p. 374 E. pd Aia qv 
d*£yw odx apa <pat>Xov rrpaypa qpapeda. ibid. 376 D. pd Ata qv tf^ytu 
oo 5 x apa acpexiov ct Gorg. p. 481 C. vq xod? 6eoo'? aXX* txtdopto qui lo- 
cus habet consimilem in eodem dialogo p. 463 D. pd xdv Aia tu Etdxpa- 
xe? aXX s lytd oods auro? ooviqpt oxt Xlyet?. • • 

Jus iurandum mulierum affirmans vq xqv "Hpav cum et apud Xeno- 
phontem et apud Platonem Socrati attribuatur, inde id eum frequentasse 
in his sermonibus concludendum est. cf. Breitenbach ad Xen. Comm. 1. 
5. 5. Huius usus haec e Platone exempla enotavi : Gorg. 449 D. vq 
xqv "Hpav cu Topyia ayapai' ye xa? aTtoxpiasi? oxt dncxpivet td? ofov xe 
5id Ppaxoxaxcov. Phaedr. 230 B. vq xqv^Hpav, xaXq' ye q xaxaycoyq'. 
Apol. 24 E. Eo ye vq xr)v w Hpav Xeyet?. Theaet. 154 D. Eo ys vq xqv 
"Ilpav tu <pi'Xe xai Heito?. Lach. 181 A. Eo ye vq xqv "Upav tu Zioxpaxe? 
oxi opOoT? xdv rcaxepa. 

Aliud ius iurandum quo Socrates usus esse videtur, est vq xdv xdva 

de quo cf. hoc scholion ad Apol. 21 E. vq xdv xdva! 'Padapav&oo? op- 

xo? ooxo? o xaxa xovo? q xqvo? q rcXaxavoo q xpioo q xtvo? aXXoo. 
xoiouxoo. . * 

ol? r v psyioxo? opxo? eutavxi Xoyo> xdtuv, 

Iitsixa xqv, fisod? d^otytov, 

Kpaxtvo? Xetpiooi . xaxa xodxiov da vopo? dpvdvat, tva pq xaxa OeuTv oi 
dpxoi ytyvtovxat . xoiodxot de xai oi Etoxpa^ou? dpou Gorg. 469 C. vq' 
xdv xdva , apcpiyvoio p£vxoi. Charm. 172 E. vq xdv xdva Icpqv xai £poi 

xoi doxeT odxu). Cratyl. 411 B. xai pqv vq xdv xdva doxaT y£ poi ou 

xaxto? pavxedeaOai. Phaed. 98 E. £7cei vq xdv xdva icdXat av Taura xa 
veopa xe xai dora q xepi Meyapa q Bouwxod? qv. Rep. 3. 399 E. Kal 
vr xdv xdva XeXqOapev ye. Phaedr. 228 B. et? xspwcaxov qsi o>? pev 
lytd oipai vq xdv xdva efcemoxapevo? xdv Xoyov. Lys. 211 E. olpai dk 
vq xdv xdva paXXov. Accedit Apol. 22 A. xai vq xdv xdva tu avdpe? 
*A0qvaioi . SsT yap upd? dpa? xaXqfiq Xeyeiv . q pqv iytd %na 9dv xi xot- 
ooxov qui locus ideo valde memorabilis est, quod propter interpositam 
sententiam formulam vq xdv xdva formula q pqv excepit, (cf. Lehrs. Vers. 
Phaedri, p. 142.) 

Prorsus singulare ius iurandum legimus Politic. 257 B. eo ye vq xdv 
qpexepov Oeov (u Itdxpaxe? xdv v Appu)Va xai dtxattu? , xai itavo piv ouv 
pvqpovixa)? inin Xq$a? pot xd itepi xod? Xoyiopod? cipapxqpa. 
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Particulae., contraria est particula pd; illa enim est affirmantis, 
b&ec negantis. Sed adposita particula vat negatio eximitur particulae pd ve- 
luti in val pd Ata. . Hanc autem formulam quae raro tantum articulum 
accipit (11 1) Plato inprimis frequentasse videtur in responsionibus ante- 
gressa exaggerantibus, veluti Lys. 211 B. val pa Ata otpoSpa ye. Euthyd. 
284 D. val pd Ata, o<po'8pa ye. Hipp. rain. 365 E. val pd Ata, Xtav ye. 
Rep. I. 339 E. val pd Ata, oacpeoxaxa ye. Euthyd. 291 A. val pa Ata 
tu Scuxpaxs; xu>v xpstxxdvtov pivxot xt; ipol taxet, xal uoXu ye. Gorg. 489 
E. aXXa val pa Ata xouxouc Xeyu> xal otpoflpa ye, ubi vides adverbia 
augentia. Simili modo irpd<; formulae accedit his duobus locis: Meuo 90 
E. val pa Ata Ipotye xal apafita ye acpoc- Gorg, 513 B. st peXXet; xt 
yvrjatov drcepydCeoOat eis ^tXtav xtu ’A9>}vat(i)v tajpa» xal val pd Ata xcp 
lluptXdprcous ys icpo'?. Etiam universa enuntiatione gradatio illustratur cf. 
Euthyd. 279 C. ubi Socrates Ciiniam qui se nullum memorabile bonum 
putat omisisse, his verbis adloquitur val pd Ata, xtvtaveuopev ye xo ps- 
ytaxov xuTv a*yadojv uapaXwietv. ibid. 307 B. val pd xdv Ata, xal pdXa 
dXr^Tj Xsystv Lys. 207 E. val pd At* ips ye t*T Itoxpaxe; xal pdXa ye 
rcoXXa xoXuouatv. Singularis est formulae usus his locis duobus dialogi: 
Gorg. 473 E. ubi ea sola responsum efficitur, et 483 E. ubi eam mediae 
orationi interpositam habemus: otlxot xaxa tpJstv xauxa 'rcpaxxouat xal val 
pa Ata xaxa vopov ye xdv xtjs epuoetos. 

Ut particulae vq et pd inter se sunt oppositae, ita val pd et ou pd ; 
nam vij et val pa affirmationem indicant, pd otou pd negationem. At- 
que ut in affirmatione val pd Ata, sic in negatione ou pd Ata saepissime 
usurpatur. Sed aliquod discrimen in usu harum inter se oppositarum for- 
mularum statuendum est, nam val pd Ata raro articulum recipit, od pd 
Ata raro articulum abicit (ratio exemplorum cum articulo et sine articulo 
circ. 100 r 53). Praeterea has leges usus formulae ou pd habere 
videtur 1) ea responsum negans efficit. Meno. 83 B. ou pd At'a (cuius 
solitarii usus apud Platonem nullum aliud exemplum novi). Apol. 26 E. 
ou pivxot pd At* oud* oiwooxtouv. 2) Enuntiatio formula adiuncta nega- 
tionem fortem accipit. Euthyd. 295 C. ou xotvuv pd Ata aitoxptvoupat 
rcplv av itufitopat. Meno. 92 B. outa pa Ata lytuye auyylyova uojitoxe 
auxeov odtavt. Rep. L 370 A. outav iijv d’kyiu pa At 5 axoTtov. Apol. 17 B. 
upete <?£pou dxouosoDe icaoov tr/V aXrJdstav, ’ou pivxot pd At 5 oT av8pe; 
*Afi7|vaIot xexaXXteTnjpivous / ye • Xo'yous. • ’ Hic videsr formulam ad notio- 
nem Xoyous pertinere. 3} Saepissime iit ut etsi formula iis quae neganda 
sunt praemissa est, tamen etiam negatio accedat, cf. Madvig. gr. gr. 
$ 2Q9 Hot. 2 Krueger gr, gr. § 67, 11, 3. Lys. 218 C. ou pd xov Ata, 
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od «avo ed«optu fyto^e. Lacii. 190 E. od pd tov Aia io Sioxpate^, oo 
XaXenov si«siv. Theaet. 142 D. oo pa tdv Aia, ooxoov y® a«o oroparotf. 

Rep. III. 390 C. Od pd tov A(a fj 5 * 0 ; oo poi <pa(veTai iitrojietov. Legg. 

814 B. Od pd tdv Aia id £sve, oddapi»>; euojpjpov yi^voit* av. Meno 82. 
A. Od pd tov Aia td Stdxpate; od «po; touto {3XI<J/a; sT«ov , aXX* dico 
too Idoo;. Cratyl. 401 B. od pa tov Ata odi* tooto oipat paitov eivai. 
Rep. II. 378 B. od pa tov Aia r [ i’o; odie auTtu poi ioxei iittnjisia 
eivai Xeyeiv. Crito. 43 B. od pa tov Ai* td ZmxpaTs; odi’ av aded; 
TjOeXov Iv Toaad-ng ts aypoitvia xal Xotoj eivai. 4) Frequens est copulatio 
formulae cum aXXa quod, cum formula aliquid eorum quae praecesserunt 
necatum sit, rem veram apponit. Syrnp. p. 173 A. aXXd Tt; ooi diijYetto; 
■q auxo; Imxpdryj;; Od pd to'v Aia, ^v i’sYa>, aXX’ oo«ep <J>oiv»xu 
Cratyl. p. 386 B. od pd tov Aia aXXa «oXXaxi; ir) ao*To' «l«ov 8 a. Meno. 
95 B. od pd tov Aia <d Xiuxpaxe; a’XXd xoxs psv av adxtuv axodoat; td; 
itiaxxoSi , xoxe is td? ou. Plmedr. 261 B. «d>; od Taux’ axrjxoa;; Oo 

pd tov Af od «avxarcaoiv odxto; aXXa. Theaet. 196 A. ^ «dvxe; Xifoooi 
tb xal otovxai itdiexa adxa eivai; Od pd tov Aia aXXa «oXXot ir) xal 
£visxa. Rep. I. 350 E. xatxot Tt aXXo (touXet; Ouilv pd Ata ijv i’£ya> 

aXX’ st«sp xouxo «otr]ast;, icoiet. ibid. 334 B. Ou pd tov At* ?<pxj aXX* 

ouxsti otia £/u)Y£ oti iXsyov . touto pevrot Ipoiye ioxei In x. t. X. 

Saepius quam od pd tov Ata apud Platonem legitur pd Ata. Hanc for- 
mulam plerumque negatio insequitur; nam sine ca haec pauca tantum exempla 
reperi: Eutliyd. 292 A. tbo>; od «avo y eu«opst;. Md tov Ata tu Stdxpaxe; 
A pol. 26 D. odis ^Xtov odis oeXijvijv apa voptCa» Oou; etvai tdo«ep ot aXXot 
av 8 po>«ot; Ma At’ ol avipe; iixaorat' • litti tov psv tfXtov Xt&ov 9770 'iv elvat, 
Tqv is oeXrjVTjV yrjv. Phileb. 36 A. «o'xepov aXYOuvft’ 0 X 10 ; T t yatpovra 
(cpmpsv) ; Ma At*, aXXa iwcXij nvl Xu«tj Xo«oupsvov. Eutliyd. 293 C. aXX* 
odx avaYxi) os l/si «dvxa irctoxaoOai l«tox 7 jpovd y® ovxa; Ma At’ lipqv 
Iy«j. Cum negatione vero plerumque responsio negativa hac formula for- 
matur. Pronomen personale ut in responsione affirmanti, sic etiam bic 
saepe adiungitur veluti pd A(’ odx Ijo^e quod legitur Charm. 173 D. 
167 D. Lys. 208 E. Phaedo. 103 D. Euthyd. 293 C. Lach. 192 E. 
Symp. 202 C. Meno. 96 B. Eutbyphro 13 C. (bis). Cratyl. p. 392, 
409 E. Theaet. 162 C. 190 C. 207 D. 154 A. Rep. III. 386 B., 
400 C. Rep. X. 608 D. Md Ai° odx Ipoiye extat. : Lys. 207 E. Gorg. 
511 C. Symp. 206 A. Cratyl. 428 A.: Md Ai’ od od y* Cratyl. 393 B; 
pd At* *^v 6 *eY<d pi] ou y® R«p. I* 345 B; pa AI* odii y® 0?J H a»v 
cupoXo^stC Gorg. 516 I). (Lach. 193 D. KaXoT; ouv 001 ioxoupev X£y 6 *- v > 
Md xdv Af td Iiuxpaxe;, epot psv ou.) Alia nomina accedunt in hia 
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exemplis: Euthyd. 290 E. pd At* ou psvxot. Gorg. 470 E. pd At* od 
3i}xa. Meno. 93 E. tbto^ pd At* ou. Cratyl. 403 D. pd At* ou3* outo- 
oxtoov (Rep. II. 375 B. pa Ata rj 3’o; ou pa3 ito;). Etiam ad universam 
enuntiationem negandam formula adhibetur cf. hosce locos Lys. 210 D. 
Md Ata IcpTj to Itoxpaxs; oS pot 3oxst. -Theaet. 207 E. pa At’ ou xot- 
vov apvTjpovco ou3s 75 uto TjYoupai. Lys. 204 A. pa Ata yv 3’ £ 7 ( 0 ' ou 
<pauXo^ 7 $ avTjp , a’XX’ txavoc 00910 x 77 ^. Lys. 208 A. oux av itpev os 
a’XXa StaxtoXuotsv; Ma At’ ou psvxot av £975 etosv. 208 D. xal o; ysXa- 
oa;, Ma Ata £977 ai Ituxpaxs; ou povov ye 3taxtoXoei aXXa xat xuuxotprjv 
av st aitxotpr ( v. Phileb. 34 E. Ma At’ ou pa3tov tbtoc slustv. Prot, 312 
E. Ma At’ £977 ouxsxt l/o) oot Xs^stv. Velim observes loquentem ad op- 
positionem indicandam non raro aXXa formulae praemittere cf. Lys. 216 C. 
11<*K 17 8 ’os Xsysis; ’AXXd pa Ata ^v 8’syio oux oT 8 a. Gorg. 503 B. 
aXXa pa At’ oux £xto 001 skstv. 498 D. ’AXXa pa At’ oux 0 T 8 ’ oxt 

Xs^et;. Mcuo. 84 D. 'AXXa pa xov Ata tu Icoxpaxs; £ 7(075 oux ot 8 a. 
Theaet. 181 E. aXXa pa At* £ 70)75 oux £/ t0 ekstv. 185 D. aXXa pa 
Ata td Itdxpaxs* £ 70)75 oux av Ixotpt stuetv. ibid. 200 C. aXXa pa Ata 
td Ito'xpaxe; £ 70)73 oux £/(o xt xprj XIysiv. Kop. III. 400 A. aXXa pa 
At ’ £977 oux sxto Xs 76 tv. (Gorg. 463 DE. pa xov Ata to Ia uxpaxee aXX’ 
570 ) ou’ 8 e auxdc auvfypc oxt asysic. Rep. I. 345 E. Ma At’ oux £ 91 ) 
aXX’ eu ot 8 a). Ex his exemplis porro licet videre articulum formulae pa 
Ata perraro adponi. 

Aliae minus usitatae fortnulao iurisiurandi sunt hae: 1) pd xov xuva. 
Gorg. 482 B. st xouxo edas t; dv 5 AS 7 xxov, pd xo'v xuva xov Atyuuxuov 
3sdv, ou aot opokoyrjazi KaXXtxX^s to KaAAtxXet;, aXXa i^iovrjasi iv 
auavxt xto ptto. 461 B. xauxa ouv ou^ uoxe exet , pa xov xuva to Top- 
7 *a oux o’Xt' 77 ^ auvooota; saxtv tooxs ixavtu; 8 iaaxs'|aa()at. 2 ) pd tdv 
IloaetSto. Symp. 214 D. pd xov IloosiStu, pr^sv ksys upo; xauxa. 3) per 
iocum pd xov Z 7760 V. Gorg. 489 E. elptoveust to Itdxpaxec . Ma xov Zq- 
3ov to KaXXtxXet; q> au xpwpsvo; uoXXd vuv 87 ] stptovsuou upd; pe. 4) so- 
lenine iusiurandum extat Symp. 219 CD. su 7 ap taxe pd Oeouc, pa Osac, 
oo’8sv 7t£ptxxdxepov xaTa3s3ap6r / x(d; dv50T7jv psxa Itoxpaxouc et pexa 
uaxpo; xa{hju 8 &v rj a 8 sX 90 u up 3 o( 3 ox 5 pou. 5) ellipsis iurisiurandi hoc 
loco extat: Gorg. 466 E.* £ 70 ) ou 97 jpt; 97 jpt psv ouv £71078 Ito. Ma 
xov — ou au 7 * , suet xo p= 7 a 3uvfea#at £$r l <; aYaflov slvat xto Suvaplvw. 
cf. scholion ad Aristoph. Ran. 1374 pa xov. sXXetuxixtuc opvdei xat ourto; 
£3o^ saxtv aptatote , svtoxe py) upooxtMvat xov deov euXaftetac X®P tv< 

3aptv 3s xotc xotouxotc opxot; xp^°^ at £'JC£U 97 jptCopevot toaxe etustv pd 
xov, ovopa 3£ prjxsxt upoadstvat xal llXdxtwva 3s xto xotouxo) xexp^oOat. 
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Platonem hic philosophum intellegi recte statuit Fritzsche in adnot&tione 
ad hunc locum. 

Restat ut frequentis commutationis particularum val et pa in libris 
manti scriptis mentionem faciamus, cf. Cobet N. L. p. 651. „Saepius 
scribae vt) Aia et pa Ata aliud agentes inter se confuderunt." Cuius 
erroris hoc exemplum apud Platonem mihi deprehendisse videor. Socra* 
tes quaerit e Critone Euthyd. 305 B. noxspov xrnv ayomoaa6ai dsivcuv 
iv xoT? dixaanjpiot?, pr' xtop xi? rj xtiJv xob? xoiouxoo? eianepndvxtov, noiij- 
x>j? xtuv Xoytov , ol? o i prjxope? aYtovtCovxai ; Crito autem respondet "Hxtoxa 
vr) xov Aia pifctop , odde otpat ntdnox’ auxdv ini dixaoxijpiov avaPe{3rjxivai. 
Cum igitur Crito oratorem eum fuisse neget, id quod tum ex adposito 
ijx iota tum cx adiuncta enuntiatione elucet, vr) xov Aia hic locum habere 
nequit mntandumque est in pa xov Aia. Idem vitium Legg. XII. 965 E. 

In commentationibus Platonicis (ann. 1868 editis) formulam npo? 
demv similesque tractavimus vocativis additas; hic alios usus earum tan- 
gere necessarium est. Saepe imperativus tales formulas adsumit cf. 
Euthyphr. 5 C. vuv ouv npo? Aio? Xi^e pou 6 B. aXXa poi etns npo? 
$tXioo. ibid. 13 E. einl di) repo; Aio?. Theaet. 161 A. aXXa npo? detov 
tini. Phaedr. 234 E. eius npo? Aio? tptXtoo. Gorg. 460 A. xal npo? 
Aid? — auoxaXu'<j/a? elui. ibid. 500 B. xal npo? OtXioo — prjxe adxo? 
otoo detv upd? ipi itai'Ceiv pijxs anoxptvou. ibid. 519 E. etui upd? 4>i- 
Xtoo. Euthyd. 273 D. xal upd? 6ewv eTntxo'v pou Legg. 720 E. <pip8 
dr) upd? Oernv. Phaed. 93 B. <pspe drj npo? Aio'?. Theaet. 209 A. «pipe 
di) npo? Aio?. Gorg. 514 D. <pipe npo? Oetov. Sed formulae etiam aflfir- 
muntis propriae sunt id quod demonstratur his locis: Soph. p. 234 A. 
<pt)pl xal npo? ftaXdxxij? xal y»J? xal oupavoo xal xbJv aXXrnv fcopuav- 
xtuv. Theaet. 152 C. ap* odv npo? Xaptxuiv naooo<po? xt? fjv'6 Ilptoxa- 
ydpa?. Phileb. 54 B. npo? 6sdJv ap *av iuavepcoxafy? pe. Soph. 253 C. 
t} npo? Aio? iXadopsv ei? xr)v xoiv iXeobeptov ipueao'vxe? ini oxijpijv. Gorg. 
514 E. npo? Aio'? oT KaXXixXei? od xaxayiXaaxov av ijv rg aXijfleta. 
Phaedo. 103 A. npo? detov odx iv xoi? npo'o6sv ijpiv Xoyoi? topoXoyeixo. 
Dc vi atque significatione huius formulae cf. Naegelsbach ad U. I. 338. 
KrUger § 68, 37, 2. 

f 7 

Remo non novit locutionem illam Sophoclis maxime propriam eu olda 
xal oux eixdCu) (Alcib. 105 C.), cui loco velim etiam addantur hi: Gorg. 
p. 452 E. 6 de xp r il Aaxi(3 ' :r )<; odxo? aXXu> ava^pavipexai xp^porci Copevo? xal 
oux aut<i>. Phaedr. 234 D. doxrn yap oot uai^eiv xal o&x'i eofloodaxivau 
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Euthyd. 283 B. dtd taura rcpoasnaiaarTjv r» xatoux lauoodaaarTjV. 
Xen. Syrap. IV. § 28 (Cob 4 N. L. p. 623) outoi p£v dij outa>; Ioxux)>av 
ts xat oux sonoodaaav. Politic. p. 302 A. povipoi ii elot xal odx ava- 
rpsnovrat. Sed Plato eam inprimis in imperativo adhibuisse videtur, qua 
de re haec observavi: 


*r. 4 a) Interdum flt apnd Platonem ut iubenti imperativo ad vim eius 
augendam addatur fr») <p&ov>]ag;. Men. 71 D. etrcov xat pi) ^dovr^ogc. 
Prot p. 320 C. p^ <p&ov7}<3ig; &XX 9 erctdetS&v. (Hipp. min. 372 E. au ouv 
yapiaat xal pij <p{hvrjoy<; tdaaa&at tr/V ^oxijv pou). Cum hoc usu verbi 
tpdovttv comparandus est usus substantivi cptHivo;, quem haec exempla 
possunt illustrare: Soph. 217 B. <p3ovo; oudei; oude ^a/.ercdv etnetv. Phaedo 
61 D. a psv ouv loyxdva) axyjxow; , <p8ovo; oudet; Xsyetv (Soph. 243 A. 
fcxstvo ds avsniqjftovov anotpTjvao&at). J ) • ’• 


r b) Praeter pi} 9 &OV 7501 }; etiam saepius pij aXXto; notet imperativo 
adiungitur , ut vis eius magis eluceat, cf. Crito 45 A. <?XX 9 ipol netOoo 
xat pi) aXXto; notet. Ibid. 46 A. aXXd navrt Tpoiw) to Stdxpare; nstOoo 
pot xat prjdapuJ; aXXto; nolet. Phaedo 117 A. &XX 9 tftt ntOou xat pi) 
aXXto; notet. Rep. I. 328 A. aXXd plvers xat pij aXXa»; notetre (Parm. 
136 E. Taura dr) etnovro; rod Zrjvtovo;, £<pi j 6 9 Avrt<pd7v tpavat tdv IIo- 
8 odo>pov, autov ts detoftat tou Ilappsvtdou xat tdv ‘ApiarorlXi) xal rou; 
aXXou; Ivdet&zaOat o Xlfot xal pr} aXXto; notetv.) Symp. 173 E. pij 
aXXto; notrjyyz aXXd dtrjpjaat. Hipp. min. 373 C. xat prjdaptd; je ot 
'innta aXXwc Ttotsi aXXa xat rjptdv £vexa xal ttuv Tcpostp-qpevrov oot Xoytov 
anoxptvoo a av as Ipcora Stoxparr);. (Rep. II. 369 B. v Eoxenrat ftpr) d 
'Adetpavto; * * aXXa pr) drXXto; notet). * 


Rep. I. 338 A. jxij aXXto; notet xat p>) cpOovr^oig; xat D.adxtova 
tdvds dtdaSat xal tou; aXXou; habes utramque locutionem coniunctam. 

it ;• •. .v . • > V : - - . i • 

. c) ut pr) cpOovTjo^; et prj aXXto; notet, ita etiam adhibetur pj aps- 
Xrjorjre hoc loco: Phaedo 118 A. aXX’ anddore xat pr) ctpeXifar/re 2 ). . 


» 


*) cf. Rep. 427 A. aXXa Xey« %a\ pi) iiarpifit coli. 503 B. oxvoc «iiwtv ta wv «no- 
TCtoX|MJ|UVCL , . . , . 

*) Ad disputationem provehendam saepenumero Socrates alterum verbis pq duo- 
xd(xrjc eloquitur cf. Rep. IV. 435 DE uq totvuv d-oxauijc aXXa ctxdicet. Alcib. L 126 
E. pr xap-TjC otuoxptvoaevoc dXXa itpoftyuou emeiv. Prot. 333 B. *3t Xij qv ul Ilpto- 
vajopa [i q dTtozd[i.o)|i£v , d)Xa xal ra Xotrra Jiajxrtoifit&a. Cratyl. 428 A. « ouv xai 
cfuxpov ti otdc t *i itXiov TiotTjcat , [iq dtioxauvt «XX’ «u«pY*t«t xat Swxpanj tdvXs, Svxatsc 
8’ st, xa* «pl. • • > - • « > • • - ' 
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Horum trium generum unumquodque habet aliud contrarium id quod 
haud scio an hae formulae illustrent: 1) pr) «pdovijoij; aXXa x a P^>t>* 
2) pij aXXco; notet , dXX’ ooxtu;. 3) pr) apeXei aXXa notet. 

§ » 

E studio a8similandi cuin multa alia vitia nata sunt tum otiam hoc 
quod imperfecti et aoristi copulatio non raro a librariis et editoribus sublata 
est veluti hoc loco: Euthyd. 275 D. )Jpu&ptaae re xal anopijoa; SpXenev 
et; ips. Bekker. in comment. critic. adnot. SpXs^ev Br, ipXenev Bodl. 
dvepXe<J/ev r, svepXe^sv reliq. cum edit. Steph. Herm. recep. Bodleiani 
scripturam, Bekk. Ast. Stallb. Winckelm. Turic. Hirsch. Badh. tenent 
£{3Xe^ev qua in re Vaticanum secuti esse videntur. Falso; nam collatio 
codicis Vaticani in usum meum a Francisco Ruehlio secundum editionem 
Hermanni facta nullam habet adnotationem, ita ut etiam Vaticanus imper- 
fectum habere putandus sit. Inde vides nullum iam aoristi SpXe<J/£V praesi- 
dium posse peti e meliorum librorum auctoritate. Neque vero hoc loco 
-PXenev repugnat imperfecti aut rationi aut usui. Nam aoristo r^pubpiaoe 
quod factum est narratur, imperfecto ipXenev quod tum fiebat describitur, 
cf. Herod. 1. 10 stoeX&ouoav 8* xal xibetoav xd s?paxa ettojeexo d Fufi); 
cura adnolatione Steinii. Item habes imperfectum Euthyd. 283 A. ijpel; 
ndvte; ipXenopev npd; auxdv. Imperfecti igitur ratio potest hic bene ex- 
plicari; imperfecti autem et aoristi copulationem haec exempla illustrant: 
Xen. Cyrop. V. 4. 42. npooijXBe; xe npo; adxd xd xetj(o; xal iOedxo r'pa; 
ou noXXod; ovxa;. Rep. VIII. 569 B. pioaszat 6 8^po; oTo; otov Opsppa 
yewolv fjona Cexo xe xal Parm. 127 A. avepioptos xe pe ex ttj; 

npoxepa; imdrjpfa; xai' pe ijonaCsto. Crito. 52 C. ouxto otpodp a ijpa; 
ypou xal (upoXofet; xab’ r]pa; noXixeuea&at , xd xe aXXa xal nalda; 
iv aorjj litovrpm. Symp. 219 E. pexa xadxa axpaxeta ijplv et; IToxi- 
daiav ifevexo xotvr) xal auveotxoupev exel. Phaedo 61 A. insi8)} tJ xs 
8ixtj eyevexo xal rj xou tleod iopr>) 8texu>Xus pe anobvr^axeiv. Rep. X. 
600 A. el pij Sijpoota, idta xiolv rjyepmv uatSeta; auxo; C wv Xs^exai 
"Oprjpo; yeveobat, ot exetvov yyaitv >v ini ouvouoia xal xoT; ootipoi; odov 
xtva napedooav pfoo 'Oprptxijv. Phaedo 61 C. xal apa Xeymv xauxa 
xatbjxe xd axlXrj ini xvjv yijv xal xaOeCopevo; guxu>; xa Xotna 8te- 
Xe^exo. Crito. 50 D. od npoirov piv os iyswroapev r'pei; xal 8t 5 i^ptov 
iXapPave vijv pijxlp a oou o naxrjp xal itpoxeoae ae. 

Hoc autem omnino leuendum est non temere a scriptoribus diversa 
tempora poni cf. Xen. Cyrop. 5. 5. 22. iXBolv ouv IneiOov adxod; xal 
o*; fnsiaa xoutou; snopeudpijv. Xen. Anab. 2. 4. 18. d 8e KXiap- 
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X<K axoooa; itapa^q^ofddpa xai £<po{le7xo. Quamquam non ubique 
causa tam aperta est. i • 

t t # • , — | - • | • V - ^ ^ « 

Etiam participia eidem verbo adiuncta diversa tempora possunt in- 
duere. cf. Hom. II. 1. 331 xtd jilv xapPqaavxe xai aifiopiva). Indo 

verisimile est Euthyd. 288 C. IXsrJoavxs xai otxxetpovxe Platonem scrip- 
sisse; nam non solum Bodleianus, sed ut Rliblius definite adnotavit, etiam 
Vat. 0 oixxetpovxs praebet. Et quid prohibet, quominus haec vestigia 
librorum optimorum sequamur? Aoristus IXsqoavxs exprimit misericordiam 
animos sublisse, praesens oixxetpovxe illam misericordiam adhuc permanere. 

' i * * < . * ' t .** ^ « » i'j fi>.* t v '.»{<!> 

Alia interpretatio illis imperfectis adhibenda est, quae paene aoristo- 
rum locum obtinent, qualia sunt exsXsoov, iXefOv. cf. nostr. Cqm. Piat, 
p. 93 ubi oudsv SXejav Euthyd. p, 286 C. restituimus. Protag. 348 C. 
po-pc TCpempaitETO et; xd diaX4-]fea&ai xai SxlXeoev spioxav adxdv iu; atca- 
xptvoupevo;. Phaedr. 228 B. on e$ot xdv aoYXopopavxioma xai 

npoayetv sxsXeoe. Phaedo. 59 E. ou rcoXdv <$’oov %pov ov Imo/tuv qxe 
xai £xiXsoev rua; eioifvai ubi IxeXsosv non manus secunda sed manus 
prima cum aliis libris habet, recte igitur restitutum, cf. Herm. adn. in 

pracf. XI. „huius ipsius verbi saepe imperf. pro aoristo legi docet Sintcnis 

ad Plut. Them. p. LI.“ Etiam hic librarios atque interpretes videre licet non 
raro titubantes atque corrigentes. Phaedr. 228 A. B. eo oT3a oxi Aooioo 
Xoyov axooiov sxsivo; oo povov a7ia$ rfxoooev, aXXd rcoXXdxt; =7cavaXap{3d- 
vtov IxeXeoev ol Xeyeiv. Libri deteri, cum vulg. IxiXeoaev quod tuetur 
Slallb. Xen. Anab. 1. 7. 1 xai IxsXeos KXeapxov psv xou ds£iou xepo»; 
rj^Eiofiat, adxo; 8* xou; laoxoo <5i sxa$s. Pantazidcs corrigebat sxsasoos 

adversante Hertlinio in Fleckcis. Ann. Vol. 95 (1867) p. 475. 

Occasionem assimilandi etiam suppeditavit usus dualis in cuius locum 
saepe pluralem cedere notum est. Inprimis si participia verbo adduntur, 
,modo verbum pluralem induit et participium dualem, modo participium 
pluralem et verbum , dualem. . .Adeo fit, ut participia eidem verbo ad- 
iuncta et in plurali ct in duali ponantur: Hac autem mulationa offensi 

librarii non raro assimilandi studio indulgcbant, k quod libri mcliofes 
produnt, Veluti rest. Herm. xsXeoxiims; cum Bodl. pro xsXeoxiovxs 

hoc loco: Phaedr. 254. B. xeXeuxiovxs; 3e, oxav p rfizv y rcspa; xaxoo, 
rcopsosafiov dyo psvto, eifcavxs xai dpoXoY>jaavxs rcoiijoeiv xd xeXeodpevov 
ibid. 261 B. aXX’ xd; Nsoxopo; xat ^doaaito; xsxva; pdvov itspl Xoy<ov 
axTjxoa;, d; £v *IXt<;> oxoXdCovxa; oove^pa^dx^v „ ox&XaCovxe corr. T. 
ibid. 278 B. vtd xaxa^dvxs ei; xd Nop<pd>v vapd xe xai poooeiov rjxouaa- 
jxtv Xdyujv . xaxa^dvxs; G. Recte Winckelmann rest, eioeX&ovxs; Euthyd, 


Digitized by Google 


38 


373 A. eloeXfiovxsc - bk rcspiercaxefxijv. ■ nam ut Bodl. etiam Vatie, plura- 
lem habere videtur, ibid. 273 B. tdovxe; ds auxov o xe Atovooodatpoc xal 
o Eofiudijjioc icpalxov ja£v Siuoxavxe dteXs^eoOr^v aXXijXoiv , aXXijv xal aX- 
Xijv aTcopXsuovxsc ei{ ijpa; — Winckelm. idcvxac et auopXercovxac e B. 0 . 
repos. Num. plur. restituendus, p. 277 E. xquxco ood&v aXXo g /opsuexov 
Trspt ah xal olov op^etofrov KatCovxs, ubi Vat, 0 nat^ovxe? praebet quo- 
cum Bodleianus consentit, ut Oxonii exploravi. 



Cuius animum figurae dwtXaotaopou vis qualem demonstrat illud Klop- 
stockianum : auferstehen, ia auferstehen wirst du mein Staub nach kurzer 
Huh vel illud Sebillerianum : dort, dort ist Alles was nocb iibrig ist von 
ibm, semel percusserit, is nunquam hanc figuram hoc loco concedet, ubi 
Phaedrus orationem Lysiacam ambulans dicitur ediscere; oicavxijoai; dfe 
xa> voaoiJvxi itspl X<5 y«>v axorjv, tdtov psv, idulv ijbbrj oxi £$oi xov aojxopo- 
pavxudvxa xal rcpoa^etv ixeXeoe * deoplvou dl Xeyetv xod xd»v Xofiov epac- 
xod idpuuxsxo ai; di) oux Embojituv Xeyeiv * xeXeoxtov ds £peXXe xal ei 
xt; Ixtov dxodot fita ipstv. (rhaedr. 228 B.). Hermannus adnotavit 
(pracf. XVII.): „td<«v, quod male iterari nemo non videt, nec tamen aut 
Stephanus lovxa 1 ) aut Winckelmannua et; tov scribendo persanavit, donee 
melior emendandi via aperiatur, circumscripsi". Hanc autem meliorem 
viam vide ne mihi contigerit ut invenirem. Cum enim verba ifipuitxexo 
oj; dr) oux im3ofuov Xlysiv insequantur, verbum ifofii} quodammodo restrin- 
gendum esse videtur. Phaedrus laetitiam debet celare et quasi intra pec- 
tus continere. Itaque prius idtov nt ipsum jxhv indicat, non alterum foe- 
datum esse videtur. Quod si mutaveris in Idta (I8ta pev tdu>v rjbltoj), 
clandestinam laetitiam expressam habebis; nam Idta interdum significatio- 
nem adverbii „clam u accipere videtur, quod tum vis verbi patitur tum 
haec exempla probant; Rcp. 8. 556 D. ap’ otei aoxov oi>x g fetabat 
xaxta rg a<p stipa itXooxetv xou$ totouxooc xal aXXov aXXtp itapafflXXetv 
otav Idfa ^Offtyvtuvxat oxt v Avdpsc ijpixspot eialv oudlv. Arist. Eq. 465 
ouxoov ev v Apyet ja ola upaxxst Xavfiavst . «po'<paotv pev 3 Apyetooc «pfXoo; 
gpiv icoiei* tduz d 5 Ixsi Aaxedatpoviois SofftY^etat. Dem. 41, 17. u>axe 
pijdi xout 3 elvai Xlfetv <o<; Xafrpa xal tdta xpotj/apevoi touxoo; Srpaxxo- 

* r i * 

i) Lehrsius dialogi recentissiraus interpres eum secutus est; vertit enim: und 
ais er einem Mensohen begegnete, der von der Sucht besessen war, Eeden zu horen, 
freute er sich, wie er ihn kommen sah, dass er einen Genossen seiner Verzuckung 
baben wiirde und forderte ihn auf weiter zu gehen. 


Digitized by Google 


29 



OeTo&at «piXiav ex quo loco Cobetus (Nov. Lect. p. 566) l&Ca expellendum 


vina earum origine dubitare nefas videatur. “ * 2) Pbaedr. 242 D. SstvtJv 
«T Oatdpe deivov Xoyov adroc re ixtfpiaac ipl ts i ^vcrptaaac entelv. 
8) Rep. 608 .B. Me^ac ^ap 5<pijv o aywv tu* tptXs FXauxtnv, p^yac. 
4) Euthyd. 284 E. Id p£v, £<pij d Atovooodojpoc, Xoidopst co Kt^oiictcs, Xoc$o- 
pEL 5) Gorg. 499 B. tod, tot> <o KaXXtxXetc cuc itavoopyoc st. Rep. 432 D. 
6) Tim. 22 B. ti> loXtov, loXtuv, TEXXtjvsc asl itatdlc lote, Ylptov ^ 
°'EXXv)v oux tartv. Hanc repetitionem vocativi ut intellegamus, verba Kolsteri 
inserta Philol. T. V. 601 adponenda sunt quippe quibus omnino egre- 
gia interpretatio huius figurae contineatur: Durch die Anadiplosis gibt der 
Redende gleichsam selnem eigenen Ausdrocke seinen Beifall eu erkennen; 
es ist ais ob er erst wahrend des Redens inne wfirde, dass sein Ausdruck 
wirklich dem Gedanken adaquat sei. Die Schwierigkeit fur den Gedan- 
ken das richtige Wort eu finden, deutet auf eine heftigere Bewegung des 
Gemtithes hin, denn dem Gefiihle ist der Ausdruck leicht zu schwach, eu 
farblos. Das gilt , wenn auch etwas modificirt, selbst fur die Anadiplosis 
des Vocativs, wie wenn Horae sagt: Eheu fugacek, Posthume, Posthume, 
labantur anni. Das erste Posthume ist einfache Anrede, wShrend das 
eweite andeutet, dass die Persbnlichkeit des Posthumus zu dem Satze in 
einem n&heren Verhkltnisse stehe; sei es dass der Dichter bei ihra vor- 
zugsweise EmpfEnglichkeit filr seine Bemerkung voraussetzt, sei es dass 
er durch seine Perabnlicbkeit eben doppelt an das Schmereliche des Satzes 
erinnert wird. Wo nur immer sich die Anadiplosis findet, da sind gleich- 
sam zwei Personen in dem Redenden, Verstand und Gefilbl, welche zu- 
gleich das Wort ergreifen , so dass das letztere die Worte des ersteren 
best&tigt. cf. etiam Doederlinii orationem in honorem Schilleri habitam 
(Verm. Reden und Anfs&tze III. p. 187) qui de simili repetitione vocativi 
apud hunc poStam scite iudicavit. — Alia aliorum scriptorum exempla huius 
figurae tibi suppeditant Aet ad Legg» Vol. II. p, 5. Bekker (Hom. Bliit- 


e 
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ter p. 194). Aug. Kaock (Euripid. Stud. II. p. 184) Westermann ad Deu.: 
I* 19. 

8io. ‘ 

• . • i ♦ 

Ut Latini includere aliquem in carcere et includere aliquem carcere 
possunt dicere, ita etiam Graecis verba sunt, quae prout lingua vel Ben- 
lentia postulat tum dativum instrumentalem tum constructionem cum prae- 
positione iv admittunt. Cuius usus tibi suppedito haec exempla Pla- 
tonica : . _ 

* m I * f , , 

1) Euthyd. 302 A. iv dtxxua> eiXijppevoc (cf. Arist Av. 1083 dsde- 
peva; iv dtxxuu)) Rep. VII. 517 A. et ira*; iv xaic x s P at duvatvro XafJetv 
(„ aliquem ita comprehendere ut eum in manibus ac potestate tua tencas“ 
interpretatur Stallbaumius). Gorg. 522 A. xt av otet iv xooxm xq> xaxai 
airoXr^Divxa taxpo'v £xetv efastv; Soph. p. 235 B. axedov ydp adxdv ite- 
ptstXijcpapev iv ap<p tfJAijaxptxaJ xtvl xtuv iv xot? Xojom irept xd xotauxa 
dpyavmv. Tira. 26 B. xal otix av old ) et dovatpTjv airavxa iv pvijpg 
ita'Xtv XafJeTv. 

2) Multo latius hac in re patet usus verbi detv. cf. Rep. IX. 579 B. 
ap’ ouv odx iv xoiodxu» pev deapu) raptio dedexat o xupavvo;. Legg. IX. 
864 £. iv di)i xooup decpuL daftstc dico xtdv vopo<poXa'xa>v. Rep. VIII. 
567 D. iv paxapta apa avafxg dederat. Pbaedo. 83 D. ouxouv iv toutoj 
xtp icadet paXtaxa xaxadetxat tpoxij. ibid. 108 B. dedepivo; iv avayxai;. 
Cratyl. 404 A. od^av d Kpovo; ddvatxo d icaxijp ai^xaTe/siv adxql iv 
xotg deapoii dijoaz xoo; auxoo Xeyopevot;. Legg. IX. 882 B. drjoac iv 
iredatc (Aescb. II. 76. ov icoXXoi dsdsp&ov iv iredats £pvijpd veuov). cf. Lobeck 
Paral. p. 524. Krtiger $ 68, 12, 2. At praepositio deest: Cratyl. 403 C. olet 
ouv xdv "At dr t v odx av iroXXooc ixcpeuyetv et pi) xc p taxop orata» deapaJ £det 
xode ixstae tdvxa;. nam bic deiv et deapo; translate adbibita sunt, id quod, 
demonstrant ea quae insequuntur eiuOopta apa xtvl adxouc tue iotxe dsT 
etkep xq> pe^toxio deoptp dei, xai odx avayxfl. Translate autem adhibi- 
tum deiv potest omittere praepositionem cf. hunc locum classicum cnm 
adnotatione Hertlinii, Cyrop. V. 1. 12. dsdepivoo; taxopoxipa ava yxig ij 
et iv atdijpip idldevto. Idem valet in hunc locum: Gorg. 508 E. xautat, 
r^ptv ixet. iv toTc irpdafte Xoyou; odxa> «pavivxa xaxsxexat xal didexat xat 
el axpoixdxepdv xt elicetv iaxi, atdrjpoT? xat adapavxtvot; Xdjf otc. — Tim. 
69 E. iv dij xot; oxij9eot xat xtp xaXoopevto fodpaxt xd xijc ^ox^C Ovrj- 
xov yevo; ividoov. Quod apud comicos tam saepe legitur iv xrn £dXa> 
detv (cf. Kock ad Arist Ran. 618, Nnb. 592, Sauppe Ep. erit ad Herm. 
p. 58), apud Platonem quod eqnidem sciam, non reperitur. 
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.3) PUlteb. 45 B. ev xoiquxoi; voaijVaotv ixoptwi» Leg g. X. 887 E. 

ev Sojiqjopat; rcavxoiau; ex o ^ vo>v xal ev suirpaytatc. Legg. II. 654 E. 
dvdpixrjc <p0XW sv novoii exopevrjc (ita recte restitutum ex ipxopsvijs). 
Pliaed. 108 B. ev koio-q kxop.i\>rj anopta. Gorg. 522 A. o uxouv (nsi iv 
izao-Q arcopia av adxdv £x 33 ^ ai oxt x? 1 ) siitclv. Theaet. 191 BC. aXXa 
yap iv tcu xo:ooxo> ixopeBa iv aS avay xrj uavta pexaoTpl^ovxa Xoyov Pa- 
aavi^Eiv. cf. Baehr ad. Herod. 9. 37 ct 8. 52. Sed praepositionem etiam 
posse dcesse demonstratur his locis: Prot. 321 D. dizopia odv ixojxsvoc 
(Sauppe cum Bodl. Vat. H oxopevoc). Lach. 192 E. TteptTiXEupovia xou 
o ixopEVOo. Rep. IX, 583 D. oux&uv xal xiuv Tiepttoiovta xtvl i/o- 
pivcov axoJci; Xsyovxtov. Legg. IX. 881 B. paviat^ exojievo;. Vulde 
memorabilis est praepositio iv hoc loco: Theaet. 165 B. xd Xeydjievov iv 
cppiaxi oovexdpEvo; ubi exspectaveris iv cppiaxi o/ojievo;; nam aliis locis 
30VEX0J propter praepositionem cum dativo solo coniungitur cf. Gorg. 512 
A. peydXoi; xal dvidxoi; voTrjpaai oove/djASvo;. Soph. 250 D. udag oo- 
vsixo'p«8a artopta. ibid. 237 A. IvavxtoXoyta jat] aovsxeo&at quae e libris 
optimis restituta sunt pro iv ctvxtXoyta aovsxsobat. Gorg. 525 E. fisyd- 
Xat; xtptoptai; oovexopEVOv. ibid. 479 A. xot? psyiaxoi; voor^paat oovta xd- 
psvo;. Tim. 43 A. oi; avxol £uvstxovxo dsopotv 

4) Ut detv, ita locis compluribus ^soyvuvai construitur, cf. Polilic. 
302 E povapxta xotvuv Csoxbstaa . U3V 3V 7P* ppaoiv aya&ot; ooc vopou; 
Xsyopev aptaxij Tiaacuv xtdv e£. Menex. p. 240 C. ^Vbrjvatoo; iv xig adxp 
xadxp avayxrj £eo$avxa<; ^pexpieustv ayetv. cum adn. Stallb. 

* v § ii. v ^' rii 

Enuntiatio cum in aliis linguis tum in lingua graeca etiam ita insti- 
tui potest, ut subiectum et praedicatum sine verbo substantivo componantur, 
cf. Germanicum illud ein Mann ein Wort. Qua de re Langii egregia dispu- 
tatio exlat habita cum philologi Germaniae Gottingam convenissent. Hanc 
autem formam enuntiationis apparet eo rariotem esse, quo plures verbi 
ipcpdast; et eo frequentiorem , quo pauciores ipyaostc sententia postulat. 
Inde haec tria possunt proponi: 

1) tertia verbi etvat persona facilius potest deesse quam aliae, quod 
&I, soplv etc. saepissime etiam subiectum includunt. 

2) Praesens tempus cum saepe absolute adhibeatur, potest facilius 

omitti quam alia tempora. - 

3) Indicativus saepius omittitur quam alii modi. ... . 

Exempla omissi eoxi tibi libros Platonicos evolventi ubique oceurrunt; 

itaque satis habeo formulas quasdam Platonicas quibus fere loxi deest hoc 
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loco tractasse. 1) ouiev ocov Gorg. 447 G. oudev otov xo adxdv eptoxdv 
tu Etdxpaxe;. ibid. 481 B. oddsv pivxot olov xo adxov eptoxdv. Germa- 
nice „68 ist am besten, Gallice il n’y a rien de“. 2) xouxo ixetvo vide 
supra p. 16. 3) xt xouxo; Fuerunt qui supplerent dtatpepet ut Heindor- 

fius ad Charm. p. 65 permoti hoc loco Kep. I. 349 A. xt di oot xooxo 
itacpspei; Sed hic locus non cogit nos de tali ellipsi cogitare. Nam etiam 
xt oov dij, r( de etc. dicitur et ut hic, etiam in formula xt xouxo verbum 
fubstantivum (i. e. ioxt) supplendum est id quod demonstravit Sehnciderus 
ad Rep. V. p. 472 B. 4) Semper apud Platonem proportio verbum sub- 
stantivum aspernatur cuius forma est haec: Gorg. 465 C. o xopptuxtxir] 
«po; yupvaoxtx7jv, xooxo ootptoxtxrj 7cpo; vopoftsxtxTjv. Tim. 28 C. oxt nep 
iipo; y^veotv odota, xooxo rcpd; rctaxiv dXrjDsta. 32 B. oxt nep itup rcpd; 
aipa, xooxo ar]p 7cpo<c udtop xat oxt dr, p upd; udtop, udtop xxpoc T^v. 
32 A. oxt xo £oxaxov rapo; xd peaov, xd peoov itpo; xd uptuxov. Causa 
est aperta; concludenti brevitas necessaria, cf; Euthyphr. 12 B. tva deo;, 
xat at&d;. , 

Praesentis aliae formae si menti scribentis obversantur, pronomina, 
quae subiecti loco sunt, fere ponuntur, ne dubitatio exoriatur. 

a) Phaedr. 262 I)* od yap noo lytoye xeyyrfi xtvd; xoo /iyetv pixo- 

Xo;. Prot. 335 C. eytd ds xd paxpa xadxa addvaxo;. Phileb. 58 B. 
a p* odv atxto; iytd xod prj xaXtd; uRoXafktv os. Cratyl. 418 A. odx £ytoye 
tu 'Eppdyeve; atxto; d)X ot Oepevot xd ovopa. Soph. 252 D. xooxo pev 
ot 6; xs xaytu' JtaXoetv. Kep. II. 358 B. aXX 5 iytd xt; tu; fotxs doapadr];. 
Crito. 46 B. iytd od pdvov vuv, aXXa xat ael xotooxo;. Theaet. 169 B. 
toyoptxtdxepo; pevxot iytd ixeivtov. ibid. 160 C. xai eytd xptxrj; xaxa xdv 
Bptoxaydpav. Phaedr. 266 B. xodxtov 3 tj £ytoye adxo , ; xs epacnd); tu Oat- 
dpe xafv dtatpeaetov xat aovaytoytov. — Symp. 176 C. rjpet; pev yap ael 
aduvaxot. Theaet. 173 C. odx ot iv xtp xoup de /opsoovxe; xtbv 

Xoytov birrjpexat aXX 5 ot Xoyot ot Tjpdxepot tdorcep otxexat. Parm. 126 A. 
tov ijpsi; iovaxot. Kep. II. 368 D. £7tst37j oov rj pet; deivot. Theaet. 
150 D. xij; p4vxot pateia; o‘ deo; xe xat iytd afrio;. ibid. 152 A. av- 
dptoTto; od xe xdytd. — Nullam personae notam habes Theaet. 145 E. r} 
odx drcep irctot^pove;, xadxa xal ooepot. 

b) Phaedr. 238 D. xodxtov pivxot ob atxto;. Kep. VI. 509 C. ob 

yap afxto; avayxaCtov xd §po't doxodvxa Repi adtoo Xeyetv. ibid. V. 474 
A. od pot xodxtuv arxto;. [Arist. Eq, 1356 aXX’ od ob xodxtov arTto;. 
Dem. de f. leg. § 336 xodxtov ditavxtov rjptv atxto; ad fliddSat.] Kep. 
III. 398 E. od yap pooatxd;. Gorg. 452 C. r, od xodxoo dijptoupyo;. 

ibid. 465 D. ab yap xodxtov Spuetpo;. Prot. 351 E. dtxato; od rjysla- 
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dat. Phaed. 117 AB. ou yap xodxrnv lutoxrjptov. Etiam adverbia sine 
elvat cum subiectis copulantur: Symp. 219 A. ou dk xouxrnv £xt uoppm. 
Phaedr. 229 A. st; xatpov ok lotxsv dvouddtjxo; cov £io/ov . ou psv yap 
ast. [Symp. 212 D. guou 'AyaOajv]. Sublectum insuper deest his duobus 
locis: Tbeaet. 143 D. oot dr) oux dXtftOTOt uXTjoidCoootv xat dixatw; . 
a$to; ydp xd xs aXXa xat Yswpexpta; Ivexa. Gorg. 487 D. xat pr)v oxt 
YB oto; uappT)atdCBo3at xat pij aioxuvBo^at, auxo; xb c A liorum tem- 
porum verbi substantivi omissio apud Platonem rara est. En exempla 
omissi ^v : Rep. VI. 503 B. oxvo; yap Stp^v w <pt'Xs iyoj stueiv xd vuv 
duoxexoXp»}piva. Theaet. 142 B. aXXd uoXu daupaoxoxepov, st jit) xot- 
odxo; tjv. Rep. VI. 484 A. ipot fouv dv psXxiovo); cpavrjvat, 

st uept xouxou povou liet privat xal pij uoXXd xd Xotua dtsXOetv psX- 
Xovxi xaxo^eabai, xt' dtatpepst 0(o; 3txato; adtxou. Sed legitima est haec 
omissio in structura st pq dtd xiva cum accusativo (= wenn einer nicht 
geweaen wlire). Gorg. 516 E, MiXxta'6t}; et; xd j3a'pabpov st pr) 6td xdv 
upuxavtv, iveueaev dv. Kriiger 54, 12, 10. Mattbiae p. 1151. Bern- 
hardy p. 236. tjv menti scribentis vel dicentis obversari recte contendit 
Schneider ad Js. 5. 92 his verbis: Ueberall ist r t v zu erganzen und der 

wbrtliche Sinn, „wenn es nicht an gelegen h&tte“, denn auch 

ausserhalb des hypotbetischen Satzes steht dia so, z. B. Js. 20, 8 uJv 
oudsv dtd xdv tpsuyovxa xi]v dtx^v (quantum in reo fuit) d yivrjrov ioxtv, 
a J XXd xaxd psv xd xouxou pepo; auavxa ueupaxxat." cf. Frohberger ad 
Lys. 12. 60. — Rara etiam est omissio coniunctivi ot optativi, cuius 
baec exempla extant: a) Rep. III. 416 D. dv pij uaoa dvdyxr,. ibid. II. 
371 A. tuv dv auxok XP eia * Legg. XI. 914 D. sav 6s xtvo; dXXou xaiv 
prj uapoVctov, ouoxspo; dv napaT/y xdv kyy utjxt^v d&dxpsmv uuep xou 
auovxo; <d; uapadukoov £xetvo>, xaxd x^v sxetvou d<paipsotv acpatpBtafitt». 
ibid. XI. 932 D. sav ds douXo; prjvuo^, eXeudepo; foxu>, xat iav psv 
xuJv xaxouvxwv ij xaxou pevov douXo;, duo rfjc apxrji atpetobu), edv de xt- 
vo; aXXou xdJv uoXtxidv, xd dr^pdotov uusp auxou xtprjv xu> xsxx^pevti) 
xaxaPaXXexu). (cf. Stallb. ad Legg. II. 655 E.) — Phileb. 28 A. Oude 
av tu ^tXr^s Xutctj uav xaxdv. Legg. VI. 752 K. vopotpuXaxa; d 5 av q- 
ptv uptdxou; atpctoOat dvapcamxaxov auda y auoudfl. Meno. 96 B. ouxouv 
st pr[xe ot aotptoxal prjxe ot auxoi xaXoi xa^abot dvxe; dtdaaxaXot stat 
xou upaypaxo;, dqXov oxt oux dv aXXot ys; Multo frequenlior est omissio 
infinitivi slvat. a) Politic, 280 B. rcdXiv ouv lotxsv ettavtxsov apxopsvov 
auo xeXeuxi 5;. Eutbyd. 288 D. 9tXoao<pr i xsov ojpoXopjaapev xsXeuxojvts;. 
Gorg. 492 D. xd; psv iutfiupta; cp]J; ou xoXaoxeov. Rep. V. 467 B. 
aXXd ou upwxov psv uapaoxeuaoxiov xd prj uoxs xtv6uvsuoat. £) Ut 
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latine dicitur: putas mc bonum vel putas ine bonum esse, ita etiaitt 
graece. Symp. 219 A. oo ds auxdc ouxiu pouXeuou o te oot xe aptaxov 
xat ipol ijYct. Lach. 178 B. upa; de i^fiei; rjrjodpB^oi xat Ixavou? 
yvtdvai. Pliaedr. 235 E. eT ps olet — otov xe dr) xapa xaoxa rcavxa 
aXX a etxetv. Theaet. 183 C. eiuaxrjpnjv arafirpiv ou o^yX^W 30 !* 8 ^ 3, 
ibid. 184 A. atbitojoiv — ixiaxrjpr^v arcexp ivu>. ibid. 182 E. oddaV apa 

eiuaxijp^v paXXov 19 pr) littatiJprjV dxexptvapsfta ipu)xo>psvot B xc iaxtv 
exioxTjpi^. Ephr. 11 D. aXXa ou poi doxstc o AatdaXo; cf. Engelhardt. 
Gorg. 517 B. doxouot 7270 vivat xat paXAov oTot' xe xtj icoXet oTv iTceOupouv 
exrcopfCstv. Symp. 182 B. vsvotis&^xat xaXdv xd x a P l CsoOat epaotat;. 
7 ) Ut loxi apud genetivum non raro deest. (cf. Stallb. ad Iiep. X. 615 A. 
Theaet. 201 A. ouxouv xouxo' 7 $ fipaytidu; oxe^eoje), ita etiam etvai. cf. 
Euthyphr. 4 AB. ou yap otpat ye xoo ImxuxoVro; dpdcuc auxd irpaSat, 
aXXa Tco'pp(i> icoo yjd-r] ooqna<; eXauvovxoc. Non raro fit, ut verbum sub- 
stantivum omittatur ad concursum infinitivorum vitandum. Crito 50 B. 
19 doxet 001 oldv xe Sxt, ixetvr/V xtjv TcdXtv etvai xat pr) avaxexpdtpbai 
Durior ut videtur omissio his locis: Gorg. 492 D. xa; psv Itttduptac 

cpigc ou xoXaoxeov, et peXXet xt? otov det elvat, iwvxa de auxa; u»c peyt- 
oxa<; icXTjpwoiv auxau; apobev ys 7 to#sv SxotpaCstv. Theaet. 176 D. 

dXX 5 avdpe; otou? det iv itdXet xode otofbjoopevouc. Sed niire' Hcr- 

mannus titubavit in hoc loco quem Bodl. Euthyd. 289 B. sic. tradit : oudl 
xauxijc lotxev ocpeXo; oudlv, ef xt 5st xot? Ttpda&ev tupoXoyijpIvot; xsx- 
patpeobat det. Adnotavit Hermannus (Praef. p. X.). „Dura infinitivi post 
lotxev ellipsis quam eo fidentias supplevi , quo certius corruptam librorum 
lectionem esso ipsa Oxon. vestigia produnt. Is enim det post xexpatpeo- 
bat iterat; huic Igitur illo loco primitivo ut opinor et genuino reddito 
satis elementorum supererat, unde infinitivum elvat exsculperem." Non reete; 
nam in omissione verbi substantivi non esse haerendum ut opinor 
exempla a nobis prolata satis probant. Ac multo facilior medela extat, 
si det post xt in di) mutaveris. Constat enim inter omnes, qui in arte 
palacographica versantur, quam saepe haec duo verba permutentur. Dc 
collocatione cf. Prot. 332 C. xat st xt d^ tooauxtos itpaxxsxat. — 

Sed altera etiam res est, quae in omissione verbi substantivi obser- 
vatione digna est; sunt enim adiectiva quaedam, quibus illa omissio maxi- 
me propria esse videtur. Unum tantum hic accuratius tractare necessarium 
esse videtur, adiectivum Exoipo?, in quod ea quoque valent quae supra 
proposuimus. Praesentis enim et indicativi tempora verbi substantivi ad- 
iectivo £xoipo<; facilius deesse possunt quam imperfectum, futurum, con- 
iunctivus, optativus elc. cf. Legg, I. 643 A. xa psv xotvuv upex$pa axouetv 
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u>C fcotxev §xotp 5 av etij, xd 5’epa pouXeoOat pev &xotpa, ddvao&at de ou 
navo padca. Inprimis autem etpt omittitur. Euthyd. 285 C. rcapaxtvdo- 
vsustv ixoipoz xai itapadtdtopt epauxdv Aiovoooda>pip. Lach. 180 B. 
iicaivtu Jpulv xrjv dtdvotav xai xotvtovetv fxotpoc. Demosth. 9. 4. st d’a 
aoptpspst X^p'^ xoXaxeta; idsXqostc axodetv, Sxotpoc Xiystv. Propter 
membrum secundum his locis non est necessaria personae nota, quam ex- 
pressam habes: Lach. 194 A. iyo> pkv Sxoipo c jrq ‘jcpoa^toraobau Cratyl. 
384 D. §x&ipoc £yu>ye xai pavOavetv xat axoo'eiv. Haec exempla nos 
movent, ut medelam adhibeamus Lys. 7. 34. papxopac tyrn adxa> npo- 
otJXOgv, Xiytov oxi pot rcdvxs; elotv oi Ospcfitovtec, ode ixexxijpYjV eTtsidr} 
TrapsXaflov xo x o) pt° v * *ai ^totpdi; etpt, sf xtva (todXotxo, irapadodvat 
PaoavtCstv, yjoupevoc odxu>; av xdv iXeyxov t o/opdxepov ysveabat xwv 
xqoxqo Xoycuv xat xiuv £py(i>v xtuv ipeov. Cod. exotpos TjpTjv . eipt Kay se- 
rus et Scheibe proposuerunt. Westermann ixotpo; yj prjv. Dobraeus 8x. 
efyv. Hertl. §x. ^v. Sed ni fallor, legendum: xai Ixotpoc, et xtva x. x. 
X. verbo substantivo omisso. Nam de persona propter irpoo^XOov non 
maior dubitatio exoriri potest quam loco Demosthenis atque omissio nequa- 
quam durior est. — Sed sipi etiam posse poni his exemplis docemur: 
Theag. 127 E. iyoj ydp oot ixotptfo eipt o U dta (3paxsu)v etitsiv. Rep. I. 
336 A. Sytoy’ oov fxotpd; etpt xotvtoveTv xty; pajplC. Tim. 26 C. Xeyetv 
etfxt ixotpoz. Prot. 348 A. fxot po<; eipt aot itapexstv drcoxpiwpevos. Gorg. 
510 B. opa{ tue iyid Sxotpd^ stpt ircatvetv. Cobetus etp i cum adiectivo 
Ixoipoc coniunctum delendum censet, cf. Var. Lect. 293. Miror, nam apud 
poetas metrum eipt tuetur cf. Eur. Hec. 985 ojs £xoipd<; elp iyu>. Arist. 
Rau. 860. £xocpd<; etp s Sytuys xoux avaduopat. 

Aliarum personarum omissionis haec suppedito tibi exempla: Politic. 
277 E. Xsxxeov irceid^ xai ad exotpo; axoXooOetv, Crito 45 B. £evo t &J- 
xot ivbdds sxGtpot dvaXtoxeiv. Phaedr. 252 A. rcdvxmv xaxacppovtjaaaa 
dooXedetv ixotprj xat xotpao&at otcgo av ia xi$ iyyoxdxto xod 'rcd&oo. Verbum 
habent adiunctum hi loci: Prot. 313 B. {Tcoipo; et avaXtoxetv. Symp. 211 
D. od; vuv dpo>v ix7ciuXTj$at xai £xotpo<; et xat ad xai ot aXXou Symp. 
208 C. tmep xodrcuv xtvddvouc xs xtvdoveoetv Ixotpot' etai rcavxa; £xt pdX- 
Xov ^ drcsp xidv itatdtov. ibld. 207 B. Sxotpd ioxtv urcep xodxwv xai dta- 
pd^eaOat xd aadeveaxaxa xot; taxupoxdxot? xat GitepaTtoftvijaxetv. ad quem 
locum cf. Vogelin in extr. vol. Mus. Helv. p. 318. 

8 12 * 

Etiam loci habent sua fata; quod quam verum sit, demonstrat hic 
locus: Euthyd. 289 B. totautTjx xtvd<c apa Tnpiv £tttoxiJpi){ det o> xaXs 
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neri r t v i ajul, sv aopTCSiixtoxev apa xd ts itoietv xai xd Eiuaxaadat XPV" 
obai xodxw o av tcchtj. <t>atvsxat leprj. lloXXod apa dsT tJ; Sotxsv r)jxa; 
XupoTioiouc 6=’V6 u; eiva». xai x&iadxr^ xivo'; iiuoxrjpr^ ir.TjPdXooc * Evxau&a 
yap dr) x<t>pW f^ v ^ wotooaa xiyyr^ X^P'** rj xpu>J*£vr}, d^pr/ta* ds xg6 
aoxou nip:. In his verbis priiuus haesit Heusdius cuius de hoc loco sen- 
tentia haec est: (Spec. erit. p. 61): „Dixerat in antecedentibus Socrates 
sibi et Cliniae istius modi opus esse scientia in qua et facere et facto uti 
de una eademque re concurrant. Inde hanc nunc conclusionem minus 
recte efficit, multum abesse, ut ipse et Cliuias lyras et facere et tractare 
possint. Sed noli dubitare quin recte omnino concluserit Socrates. Scrip- 
sit enim Plato: >jpa<; XupoTtotod; dslv dsivod; stvai. Mullum igitur abest , ut 
egregios nos esse oporteat lyrarum opifices scientiaeque esse peritos quae in 
lyris tractandis cernitur . Nam hac in re et facere et facto uti non con- 
currunt, sed alia est quae facit , ars, alia quae utitur. 

Heindorfius hanc de loco sententiam protulit: „Quao sequuntur, 
tcoXXou apa det, o>z Sotxev, rjpa; Xoporcotodc dsivod* elvat, multum igi- 
tur abest ut simus praestantes lyrarum fabricatores , haec qui quaeso cou- 
clusionis loco praegressis subiici possunt? Non illud sane ex Socratis 
argumentatione efficitur, sed hoc potius, omnino cos non oportere lyrarum 
fabricatores esse ^quemadmodum post illa infert Socrates, Odds pr]v adXo- 
TtouxTjc y s fojXovon feops&a. In promptu est corrigere, ijp a; Xoporcot- 
ode delv elvat quam correctionem ab ileusdio quoque excogitatam video, 
nisi quod voluit r]p. Xoporcotods dsiv dsivou* eivai. Sed nihil hic ad sen- 
sum fecerit hoc deivod;, neque, si hoc posuisset Plato, illa fuisset additu- 
rus xai Totadmj? xivds iitrjPdXooc. Jam si dstvod<; mutaris in 

3«tv, verum hunc habebis argumentationis, tenorem: Minime igitur opus 
est ut artem lyras fabricandi addiscamus. Ac ne scientia quidem adXo- 
7touxij nobis est opus. Igitur ne X o y ^ 7i o ti' x 7j quidem . Nam ut nihil 
nobis prodest Xopoicottxvj absque x ib ap loxtxrj, nihil a u X o tcg ii'x^ 
absque adXijxtxig, ita ne ista quidem XoyunoiiY.q, in qua tantopere 
sophistae isti gloriantur, quidquarn ipsa proderit iis qui non insuper 
scientiam teneant orationibus perite utendi. 

Winckelmunnus accuratius perscrutatus locum rursum novi aliquid 
detexit. Primus enim recte interpretatus est verba xoiauxr^ xiv&c cTOOTtj- 
pyj; £iWj{JdXooc. Illa verba, inquit, omnes animadverto interpretes referre 
ad scientiam lyras fabricandi. Verum enim vero necessario oportet hic r 
intelligi scientiam eam, in qua investiganda cum maxime versantur sc. in 
qua facere et facto uti est arcte copulatum. Quis enim sibi persuadeat, 
intra tam breve spatium, cum modo paulo ante dictum esset xotaox^; 


Djgitized by Googl 


37 


ttvo? apa rjjjLtv erocxTjjnjc dei, nunc xotaoxijc tivo; srcioxijfnjc de alia 
scientia accipiendum esse. Et omnino mirum esset, cur noluerit Plato 
sic simpliciter dicere: rcoXXou apoc dei — r';x a; Xopoxoiou; delv dctvod; 
elva i, sed sententiam lioc inutili additamento onerare xal xoiauxijs xivo? 
STCtOTr'jA7]s iiajpoXouc. Quamobrem — ut illud taceam illis coniecturis 
orationem effici minime elegantem icoXXoG dei — dslv, cuius simile quip- 
piam exemplum mihi sese nondum obtulit — acquiesco nunc in vulgata 
cui hanc sententiam autumo subiectam esse; multum igitur abest ut si 
simus periti lyrarum fabricatores , idcirco censendi simus illam quam 
quaerimus scientiam adepti esse undo sponte sequitur nos nc oportere 
quidem esse lyrarum fabricatores, ita ut verba paululum traiecta sic sint 
ordinanda : yjpa; Xopottoioo? deivooc xal totaimjc xiv. £tc. ercr^. eivai . 
quamquam fateor, tamen sic habere verba quod displiceat et paulo aliter 
scripta ea expectnri, hunc fero in modum vjpas Xup. d3iv. jma^. Sed in 
illo hyperbato eivai xal — non esse haerendum, alias multis exemplis 
docebo. 

Stallbaumius probavit quae u Winckelraanno de loco prolata sunt 
medelamqne indicatam etiam vehementius amplexus est. Scriptum, inquit, 
oportuit Xopo«otod<; detvoOc ovxa? eivai xal x. x. X. Videtur igitur 

participium errore intercidisse. Nuper huic sententiae accessit Stisemih- 
lius in Vers. germ. p. 789. 3. 

.Haec sunt loci fata, quae ideo uberrime explanavimus, ut eluceret 
non raro multos conatus necessarios esse ad verum inveniendum. Saepe 
enim verum non subito invenitur, sed gradatim ; conatus conatum sequi- 
tur, donec omnis difficultas sit sublata. Ita hoc loco vestigiis Winckel- 
manni insistemus qui veram sententiam invenit, non item veram formam 
sententiae. Ab hac igitur re nostrum munus incipiet. Quaeritur, quo- 
modo exprimi possit, hoc non simul esse illud, hoc et illud non posse 
esse una. Ac primum quidem praefracte nego verba rcoXXoo ap a dei u>; 
£oi xev >j t ua£ Xopoitoiouc detv&O; elvat xal xoiauxTjc xivo$ 
poXoo; significare illud quod vertit Winckclmannus. Hac enim enuntia- 
tione scriptor infitias it primum nos esse lyrarum fabricatores, deinde nos 
esse xotauxTjC xtvdc iutotrjpij; eTC7]{3dXou<;. Duo igitur praedicata abrogan- 
tur eidem subiecto. An si hpee verba habebis, «oXXou dei T^xas eivai 
7cXoootouc xal eudaipova;, vertes: nos divites non eosdem beatos? Nonne 
potius interpretaberis, non divites, non beati sumus. Si autem nolis haec 
praedicata inter se iungi, dicendum tibi erit aut xcoXXou dei 7jjxa; 
rcXouoioo; ovxac xal sudaipovac eivai, (et haec medela nostro loco iam 
adhibita est.) aut TtoXXou dei rcXoooioo; elvai xai eddaijxova; * Dele igitur 
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rjpi; nostro loco et scribe: rcoXXou apa dei to; fowsv Xoporcotoo; Sstvoos 
etvat xal totaoTijc x)voc eniQxr^^ ImjpoXoo? : iam habebis quae postula- 
verunt interpretes. 


§ 13- 

Clarkianum optimum Platonicum librum fundam&itunique recensio- 
nis esse XXIV dialogorum, qui eo continentur, ex quo Turicenscs et C. F. 
Hermannus Platonem ediderunt, omnibus qui hac de re iudicant, persua- 
sum est. Neque igitur mirum est, quod voces postulantium ubique audi- 
untur, ut in Gaisfordii collationem succedat denique altera eaque accura- 
tior. Aliquot quidem dialogi denuo legebantur notaque est in Germania 
Jowettii collatio Symposio adhibita; sed cum ea nequaquam sit accurata 
(nescio utrum ipsius an Jahni culpa acciderit), raecum decrevi collationem 
a me factam hic cum iis communicare, qui amore ilium suavissimum dia- 
logum amplectuntur. Usus autem sum in libro conferendo editione C. F. 
Hcrmanni enotavique vel levissima. Quo facto operam meam cum Jo- 
wettii opera contuli nobisque dissentientibus librum denuo inspexi, ita ut 
putem, quae hic suppedito, numeris esse absoluta. 
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K. 1- avetoYfjivr,'/. i. dupav. 2. o l fort acc. recent. 0. oh pro ®. 
5. <pdvau P. eic ao&tc. 8. otoc xe i8e;v ut V. Jowett oloc t falso. 
10. r|Xoijt»j pr. m. sed. cad. m. rasura effecit r[xot{i.u 11. eixt. 

A. I. eotw, 1. ettf/jti. 3. «pavat. 4. yj 8’oc. 4. epu£tua^ov. 5. epe pro e 

psv. 8. iorrjxrv. 8. ou. 8/0. axorov y. 9. ouxouv ras. supr. 

(pr. m. ut rid. ouxouv). 9. xaXe r o acc. ' recent. 
pag 1 43. B. 2. jap tu 2. rigi}. Apud Jahn „omj av n%ot B. a Falso. B. habet orot 
av xupj. 2. irnjxev. 3. 8’ 4. tl aou 4. <pa vau 5. scrriate. 6. enet- 
8’av (f. Jnhn e*ei8av). 6. sfecrrijxeu 7. o68e ituntOxe (non ■moroxe 

ut Jnhn). 

C. I. ucp u|id)v. 1. em. 2. iv’ (non tva ut Jahn). 8. atpac. 5. e 8e oux 

eiv. acc. supr. i reccntior. 6. oepac. G. ueoouv. 8. «pavau 

D. t. o aoi acc. acut. rcc. o in ras. 1. 2. ttpoaeaxtv pro itpoaeaxyj. 

3. yap. 4. «pavau 5. xo x. (Jnhnus falso tacet). 7. u8mp. 

E. 1. r.u&pev. 1. rapa. 3. ptv. 3. x!;. 5. e*Ye pro ^ fe* 5. rapa. 

5. t£t).ap<|>«v. 6. rpwtxjv. 

pag. 144. A. J. pexa. 1. xaxaxXtvtvxo;, 2. a<pac. 3. aiaavxa; ras. em. 3. xaXXa. 
falso Jahn xaXXa, 5. ?avau 6. xiva. 

B. 1. rapyjox»] mg. rapxjx 6 (m»n. reccntiss. post. saec. XII.). 4. paaxwvyjv 

v prius em. ras. 5. aoxov supr. o vid. «o eras. 5. xov ndd. ante 

* • . i 

’Epy$. 0. dxoupivoo. P. yj pr. m. P. «pavau (' rec ) 8. «pdvai. 

8. epaa r ov, 

C. 1. r t $ o; 8 cum oc ligat. 3. aiet ut V. 4. ecatpu». 8. xaXyj&y). 

% 

9. ay^-yj; (8 recentius acc. ’ recent. In mg. ayjJtjc ead, m. recent.) 

co 

D. 2. £ 3 xtv. 4. xpawaXoOvxa (corr. rec.X 5. dXXa. 5. «pavau 

5. <pat8pow (falso Jahn <pa«8p«»v). 7. axxav. 7. au pro av. 

j.-; ; 7. (3ouX<wvxau , . 

pag. 145. E. 4. «pav ou. 7. aoXixpiia Jahnus tacet. 7. eav. 7. yj av. 

8. ev8ov. 9. oiwv. 

A. 1. «pavau. 2. xai sine ancis. 3. ucv. 8. taxu 4. rrjv. 

■o G. 8eiv$v «pyjow. 7. ratova* pr. m. raidva; cm. m, rccentiss. (atr. nigr.) 

B. 3. axjfJjaoGat. 4. /ataXo-j^jjv. 4. TJ-ffpdfu» ut V. 5. rpo8txoc. 

f». ijxxov. G. PijSXwp hoc loco. 

■ C. 4. <*&€» pr. m. d£u»c m. recentis», (atram, nigr.) 6. epavov. 

pag. .440 D. 1. £uv3oret. 1. av. ?. enotata. 5. xat wxtv. 6. «pavau 

E. 1. oute, 4. xouTtuvVaiv pr. m. 4. 7. xoOxa. 8. $yveq>. 

U)V 

A. 3. afropyjpovevxov (rec. correct.). G. ev8rv8e roOev. 

B. 1. yj 8 oc pr. m. 2. eioiv. 3. vrou8evo<. 5. eSoc. 7. xo. 7. 

8. HappevriJijc pr, m. e ante i m. reoentiss. dei. 

C. J. dxoyaiXeooc. 7. oJyy, 

pag. 147. D. 1. xijvxu (Punctum.) 3. em, 3. jap t«xtv, 6, uro xou pr. m. «ire xoS m. rec, 
7. rpc. 8. ou8’ tvo«. 
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E. 1. tautov. 2. ot av, 3. rtvi. 

A. 1. pa^op-evoi. 6. xat [mjv. 7. ooxav. 

8 . itotrjaetev. 8 . «oars. 

B. 2. cumuv. 3. nap’ auto5. 4. xat {xrjv. 4. uitep<xiro#vTjt<jxciv. 

pag. 148. B. 6. aXxijanc. 7. uitep. 

C. 1. aotu». 3. ttot. 4. e8o$ev. 8. t>jv, 

D. 2. otaypoy. 3. tpaapa. 3.4. eqprjv. 4. fjxtv. 5. xt$ap»86c. 

5. toXaav. 6. otito&vTjioxetv, 

E. 4. dno&avot. 5. o'xa8e 8’ iX3<i>v ut V. 

A. 3. autov. 4. atapXoo. 5. ipav. ' 6. ripeuuuv. 7. a>; «prjaiv tj in ras. 


B. 1. T'.[A<b5tV. 1, tOV. 

pag. 149. B. 2. 8aupdCoyctv. 3. ot’ av. 6. 8ta. 5. aXxj]<jti8oc. 

7. rj-wfe 9. TeXsur^oowt ut C. 

C. 2. ttvac. 2/3. 8tepvT]u6v*ve ut V. 

D. 1. onotov pro onotepov. 4. tapev. 5. fatov. 6, tu) dea aoc. supr. 

a ut vid. reoentior, ras. supr. e. 7. |iev. 

E. 1. 8tovnc. 4. eiXrj^e. 

A. 1. ujio. 1. auri] if taytrjc. 3. oox eotu 4. totoOto rever*. 

pag. 150. A. 6. epav. 7. eatt. 7. aXXi. 7. xaXoc. 8. epav. 

B. 2. Ipwxjtv. 3. ^rrov. 5. to. 8. toyvavttov. 

C. 1. i) pr. m. 5. 6in to. 5. tpenovtat. 6. imitvot. 8. eiXwpivdK. 

D. 2. enet8’ av. 2. a plumat revera. 2. t<rx e - v * 3. otpat etotv. 4. ipiv. 

7. OT- 

E. 1. epav. 5. ^prjv. 

pag. 151. A. 1. xadoaov. 1. ip av. 2. to. 2. tuore. 3. toXpav. 

B. 1. ev. 1. >jXi8i pr, m. 4. oy pr. m. ut V. 4. fytuaiv. 7. otxoOotv. 

C. 4. toOto y 8 - 4-2. «ptXoyvjivaotia. .... in ras. 6. aptatoyettovoc. 


D. 

pag. 152. E. 


A. 


B. 


C. 


D. 

pag. 153. D. 

E. 


7. xateXuoev. 8 . ou pr. m. 8 . jiev. 

2. oi 8 e. 3. 4vda8e 8 e. 7. epav. 8 . xav. 

2. to. 2. eXttv. 4. atti ttc pr. m. m. rec, superscrips. a et spirit. 1. 
supr. eu 4. toXuiotj. 4. aXXotiouv. 

1 . to3to <ptXoao<ptac. 2. xaprottav. 2. tj. 3. napa toy. 3. rj ttva. 
etiam V. ttva. 5. 8eijetatv. (!, idcXovttc. 7. ou8av. 

3. a-jtO&v. • 3. metat. 6 . «ac. 6 . opvjvn pr. m. 7. t«»v opxov. 

7/8. 06 «paaiv. 

1 . itmotr^.aotv. 3. t r ( lt. 3. epdv. 4. enetSav 8 t. 

5. tote epaataTc. 6. tayta. 6 . tq om. ante rjXtx. add. ot. 7. etepot at V. 
7. op«uat . . ras. (v ut vidotur antea). 7. totoOto . . v eras, sed a man. I. 

2. tatJta ttc. 3. iTY^aatt’ av. 4. to 84. 4. <ut 8 ’ iyti. 4. eottv, 

5. i&pyffi. 5. xad. 7. foti. 8. /aXov pro xaXtuc. 

1 . novrjpoc 8 ’eottv. 


v 

A. i. eyvt. 3. 8ta. 4. notlpia (v recentius). 4. note. 5. itottpmv. 

B. 1. aXtovau 7. otmep. Bekk. falso onep. 

C. 1. T^vrtv’ ouv. 3. jxffiv 6upr. povrj no. rocontiss. 

4. 8*. 4. TTjv, 6. axetvo. 7. pepoc. 
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pag. 154. C. 

D. 


E. 


A. 


B. 

C. 

pag. 155. C. 

D. 

E. 
A. 


B. 

pag. 156. B, 


C. 

D. 

E. 
A. 


pag. 157. B. 

C. 


D. 


E. 

A. 

pag. 158. A. 

B. 

«1’VT .1/». 

c. 

D. 

pag. 159. E. 

A. 

B. 

• i. utlaT, * . 

* • . f • • i *f i * * .v 

c. 


8 . xoXetxtta. 9. tfit vopiot todttot, 9. oop/JaXetv. 9. tanto. 9. ttjv. 

1. tov. i. tyjv. 2. $ypj3i)vai sine corr. 2. ruit ut V. pro to. 

3. ot’ av. 4. ^ correctura ex y* 5. av | ouv. 7. ott oOv sine corr. 

7. au' (puncta nigra supr. au) uitoupyuiv. 

1. $op{ 3 aXe 98 at. 3 £uvidvTtov sine corr. 3. Tautov. 3. $upiuutet sine 
corr. 6 . ew. 

3. i)rcov. 4. aotoO. 5. ottoOv sine rss. 5. dttooOv sine ras. 5. tov, 
6. autov. 6. xav. 7. ttjv. 7. toO ora. ut V. 

3. xad. 8 . aperrjv 

1 . auroiJ. 

3. aup^dXXopsv. 4. 'ica pr. m. 

1 . tuiv iatpiuv. 3. Ttausau 4. tov. 6 - eitet?’ av. 6 . 5’av. 

1 . 5e. 2. avaXa(3d>v 2. toiouto. 4. ooxav. 5. (pava*. 5. oe. 7. tov. 

2. to pev yap. 3. oteXea&at. 3. sattv. 4. avmv (= avOpumurv). 

6 . 7. xafietopaxevat. 

1, enu 2. ctito. 4. sjpji. 

6 . ro. 7. uytetvoepo; pr. m. (falso Jalm. uyie T voepd; pr. m.) m. rec. 
oorr. uy.e'.vu> Iptuc (falso Jahn uyieivtji). b. Eottv ut Y. 8 . eXeysv. 

1 . o. 2 . awpaoiv. 6 . t(c. 

6 . epav. 

2. iuc «paaiv oloe. 3. «uvict^aev. 

2. Ttpoaexovtt. 2. xata. 3. vaDra. 3. 4. yap. 5. £jp<pep*o 8 ai 

* 

sino corr. 7. tpavau 8 . aXXa Tatoj. 

4. 6 TT.V. 

1. $pa3eo; ex. 4. xai eattv. G. ev pev. 6 . autrjt revera. 8 . evtaiS* 

TtlOC ITT.V. 

1. rj. 3. natotra (i e. acc. supra et delend.) pr. m. ut vid. Ttaioeia 

o aic 

3. prjoe piav. 4. Ipytovte; corr. m. recent. (ipyuWtec m. pr.) 

8. xafioaov. 8. Ttapr^ei. 

1 . eveatov pr. m. 

3. iire'.o’av G. xpaaiv. 7. Cuuotc. 8 . ot’ av. 

2. aXXa avduota. 4. spvatjJat. 5. aXXijXa m. pr. fi. 9 opac supr. a ras. 
acc. pos. m. recentior. 

2. oXXo tt. 2. rj. 5. utj ?*. G. itep>. tov. 

2. xat' (non xata). 4. $vXXi^>jv sine corr. T>. taya&a (falso Bekkerus). 

3. T). 

3. aut?)'. (731 ras et em. sed. acc. a vct. m.). 3. o’ote. 5. tcmv. 

7. ulyaBe oavai toya&s (sic re vera B.) tpavat supra a ras. 

8 . yeXtMTojTiotetc. 

2. t£ov. 5. pro pTj&rjaeoftat B. ^t | tr^oeoSat. | significat finem versus. 
>jt fortasse paululum recentius; excedit lineam. 8 . tpavcti ras. 

supr. a. 

1 . outu»c. 3 . xat pr^. 4 . rj 13 . . . ras pr. m. (m, II. tj). 

5 . ot om. 7. av. 7. xataoxeuaaat. 
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p«g. I 6 O 4 D. 7. outtj. 7. ipzcp m. pr. 8 « ou pro oo. corr.rn.rec. 4. xotvov. aco. aout. 

5. 8 t ut V. 5. dXXij ev ov ti 8 et. acc. et spir. ev ut vid. recent. 

6 . axpoypXov. 

8 . ytpatv. 8 . 8 o\ 

A. 3» xaXXa. 4. oTcortpwac, 5. opp-^atie . . ras (v ut videtur, opp-^aettv G.) 

8 « r v. 6 . xai et;. 7. antp «i 8 optvai m. pr. corr. m. reo* 

B. 3. to bis. 6 . ouota. pr. m. 8 . toxov. 

C. 1. avajlaotv. 

pag. 161. C. 7. ot?xe ut V. 7. «luiev, 9. ov ettv. rn. pr. 9. re m. pr. xi m. rec. 

D. 3. to. 5. 8 ext. 5. deXwotv. 6 . 8 t^a. 6 . e<p. 8 . oo j ulto. 

E. 1. oi om. 9. una. 2. e/eXeuev (i. e. v delend.) corr. legere voluit 

txcXfJeto ; posuit enim punctum post to. 4. aorou. 5. xaXXa m. pr. 
(xdXXa m. recentiss). 5. exeXeuev revera. 6 . em. 7. oyoitaoxa. 

7. (JdXXovxa pr. m. supra manus recentiss. PoXXavxta. 8 . ev m. pr. 

8 . oropa. 8 . diw 8 et. 

A. 2. xt. 6 . tov. 7. uodo-jv. 7. autoy. 7. £yve*vat pro £uvig(i . £ sine ras. 

B. 1. due&v^toxov. 2. to. 3. oitoxj. 3. t 68 e pr. m. corr. m. II. to 8 s, 

3. Xeuplleuj revera. 

pag. 162. B. 5. e*te ut V. 6 . omoXXuvxo supr. 0 m. reo. d> pos 

C. 2. pt-e^Tjxi m. I. 2. oyxo> ayxuiv. 3. ercoujaev. 8 , empeXotvxo revera. 

D. 4. adest. 4. eortv. 5. C*jxet. 6 . atti. 6 . to. 6 . exaotov. 

6 . £jp{JoXov sine ras. 8 . ^tXofuvaTxtc. 

8 . t« (t« V. C.) 8 , «tot. 

E. 1» yrpvaotv. 2. yivovrat. 5. mpappevai etert. 7. axe m. pr. 7. xefia^ux. 

A. 1. xai eiatv. 

pag. 163- A. 5. dv 8 piac. 6 . auxolc revera. 8 . MtetSdv 8 e. 

B. 2. dXX’ imo ut V. 3. xara£i)v. 4. d. . et ras. antea ouei. 5. Cyflfevs; 

sine ras. 5. ox dv. 6 . mxtSepasnjc 

C. 1. exirX^xxovxo revera (ut V. ex. auct. Bekk.). 4. 008 ’ av. 5. oi» 8 ev 

(V. ooSev). 6 . 8 o£etev (ut V.). 7. ixipu». 7. );aipeiv. 7. £ovd>v sino 

ras. 8 . dXXoxu 

D. 1. 8 qXij eortv. 2. aoxotc. 4. xiapaXXrjXuiv. 5. spotto. 5. dpa 
6 . auxun. 

E. 1. 8 tX(o. 2. m. pr. aytjupyo^cai 1 in ras. — oupupyoat m. II, 3. Iu>j tav. 
3. (rjrqaetoc m. pr. £i)t« m. II., ut videtur, ponit enim acc. circurnfi. 

supr. C 1 ] ct e supr. ttj et spirit. asp. supr. u»;. 

3. Cf)v. 4. m to’ dv. 4. 8 yoIv. 6 . xayr’ dx. 7. o08av. 7. 0 XX 0 xt. 

pag. 1G4. E. 8 . dte^voc pr. m. 8. ototx’ av. 9. 8 y«iv revera. 10. xo. 11. fjptv. 

A. 2. 8 uoxio 6 Tjpt'A. 3. soxtv. 4. [mj. 5. otao^jjodTjotuueGo. 5. «epitpev pr. 

m. recentiss. m. irepiitoutv. 6 . xaxa. 

6 . SiaTtrnprjouevot (ut V.). 

B. 1. to. 1. to? pro tuv. 

C. 2. etotv. 3. xaO. 4. eo 8 o>pov m. pr. eu 8 aipov m. recentiss. falso Jalmus 

eii3atpov. 6. dp^atav. 7. emutatu» re v. 8. toOto | xoOxov i. e. v delend. 
8 . eaxt. 8 . oyruii pr. m. aoxtm m. II. 

P. 1. xov. 3. xo. 
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pag. 165. D. 7. etro. 7. dXX’ oTo«, fort, aco. circumfl. ex. em. 7. rj pr ra. 

7. oq(K pr. m. 

ot 

E. 1. tu 2. Xotitot pr. m. 3. <pavau 4. $uv 7 j 2 etv sine ras. 6 . ditop^am 
oi multo recentius. 

A. 2. 0 ’j pr. m. bis. 3. eiuifcav hic. 3. cpo^oio. 6 . to. 7. pev tav. 

B. 1 . avJptav tov pr. m. 2 . axpi^avra, corr. m. recentiss. 6 xp{(Javta. 

4. ou2oict»auouv. 7. <pdvat. 7. uou. 

C. 1. ptvtav pr. m. (coit. m. rec.). 1. cpavat. 2. tov Ztoxpdnj om. 2. tu 

2. aypotxov. 3. qfoio. 6 . ijptv. 

D. i. autou? pr. m. 

pag. 166. D. 2. f). 2. cpdvat. 3. ouxav. 3. o’otto m. pr. corr. fort. ead. m. 

3. Jahnus adnotavit B ato^pov ov itote-v B. V. C.“ sed B. non habet ov. 

5. aut&i pr. m. 5. oirrjouv pr. m., ro. rec. p. spir. eupr. ot:. 

6. dtiouv. 

E. 1. <pavau 4. it. 

A. 3. oioc <uv ut V. falso Jahnus otoc olv. 3. atttoc macula. 7. dvepearjtov. 

B. 3. epum* (corr. rec.). 3. oo 2ovtoc pro ou5’ evtoc. 4. nXjjctdCet. 4. aut. 

4. £uve«u gine ras. 4. eotiv. 5. aut. 7. iauetou. 

pag. 1G7. C. 1. aui. 2. ^pappata pro ^pa^para. 3. IIappeve{2j}<; m. recentiss. dei. t ; 
Jahnus tacet. 5. auto T c- 6 . e£ou. 7. totu 

D. 1. eattv. 2. t*. 6 . mjSvatau 

E. 1. to auto. 6 . aD e$ ijc; m. r. vult. e^c. 7. dXX rjt uvt pr. m. & ijtSav. 
9. a ... et ras (alet antea). 9 . itootv. 

A. 2. 2«. 8 . attt. 

pag. 168. B. 2. aXXt». 2. ouxevtCet pr. m. 2. 2av. 5. taura. 6 . peta. 8 . oote bis. 

C. 3. ffaaiXrjc pr. m. corr. m. rec. 6 . p 7 j$£ ptav. 6 . Acc. supr. xparoi et 

xpanLv reccntiores esse videntur. 9. et«. 9. av2piav. 

D. 3. av om. 7. tv om. 

E. 2. xat pr. m. corr. uu rec. 3. i)u 

A. 1. 2'.2d£etev. 2. {dmov. 

pag. 169. A. 4. Cuka. 5 . ptcv. 7 . pyjv. 

B. 3. xvjJepvav. 5. oux eu fort. pr. m. e et t certum, incerta tertia linea ; 

m, II. corr. evt; in marg. m. recentiss. oux eveottv ras. C. rou 2* 

•• • 

pr. m. (aco. recent.). 6 . evap^t. 8 . epav. 

C. 1. yrfovev. 3. pera touto. 4. pot tu G. xottrjv oirvov te vtxtj2ct pr. m. 

xotrijv oitvov te vix>j2et m. II. 

D. 2. £vv62oo; sine ras. 3. $vvuva*. sine ras. G. arfa&is. 7. ot^potijroc. 

7. pr. m. xXr)2i]C m. recentiss. corr. 8 . qpipou. 8 . empeiij;. 

8 . aveXrjc corr. m, recentiss. dp. 

E. 5. xaXijc. om. 

pag. 170. E. 8 . xaGooov. 

A. 2. itpe-rcovtoc pr. m. corr. m. rec. 4. apa. 5. «pdvau 5. axoupevou utV, 

7. daupaetak ipot acc. “ roe. 7. mpov. 8 . tpavau 

B. 1. eu tpet pr. m. *J epei m, rec. 1. to 2 e. 6 . ouxav. . 
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C. 2. mjt revera. 3. aveptpvijoxev revera. 3, ateyvtoc. 4. rneiidvfttt 
4. yopytoj. 5. 8eivov. 5. tov. 6. autov. 6. notrjoeuv. 7. Tjvtxa. 

>} , 

D. 4. G$eXttpiac (correctio recentiss.). 4. taXTj$fj. 5. aut u>v, 7. et>. 


pag. 171. D. 8. 

E. 1. 
A. 2. 


B. 3. 
7. 

C. J. 
7. 

D. 1. 


to 8e. 

ortoJv. 4. Ttpo'jppr)3rj. 5. 86£rji. 7. xat (pare. 

8r < Xovort. 2. y wtoaxovatv. 3. etSoatv nt V. 4, tjiStj 4. ou8 (non 

ou 8’). 6. yatpeto) 8tj. (sic ante punct.). 

o<pXd>. 4. taXTjftrj. 4. dvopaotv. 5. oitota 8’ av (revera. j. 

dmjt. 7. tpovat. 8 . cptxpdtta. 8. epea&at. 

ijStj. 2. tpavat. 2. petatauta, 4. xat prjv. 6. dito-o; ttc. 

8. raXXa. 8. peyaXo Ttpeit&c. 

oid«. 


pag. 172. D. 2. etvat ttvo*. 2. et. 3. eattv. 4. eattv. 5. avto. 7. ij. 8. (pavet'.. 

E. 1. dpoXofctadai. 2. oXiyioi revera. 4. tovto diup eattv eatt. 4. rj. 

4. <pavau 5. itetpw. G. tpavau 6. eattv» 

A. 1. ou8tvoc rj. 1. eatt ut V. 2. itapa. 3. eattv. 4. auto-5 tj. 4. <pavau 

6. >). 6. «pavat. 8. rj. 

B. 2. aoi 8». 2. xapoi epavau 3. ap. 4. u»p. revera. 5. d. 7. ipavat. 

C. 3. ewoeT?. 

pag. 173. C. 4. exorata revera. 6. dr’ av. 

D. 3. ev tcut. 3. r/rjic. 4. otav. 6. dXXo tu 6. aXXo pr. m. aXXo m. r. 

a 

6. dpoXoyotav pr. m. dpoXoyoT av m. reo. 

7, avprpavat. 8. toOto. 8. eattv. 8. epav. 8. autun. 

9. eattv. 9. ii pro to. 

E. 1. etoCdpevd pot irapovra. 1. <p avat. 2. pr). 3. prj eyrj t. 3. prj eattv. 

4. arta eattv. 4. t»v rj (falso Jahnus o ij). 5. tartv. 5. ^dvat. 

6. avopoXoY^adiue&a revera. 6. aXXo. 8. eattv ras. 7. pev. 

A. 1. autuit. 1. «pdvat. 1. dvapv»jo&7)tt revera. 2. e^a&a. 6 et 7. y>avai. 

7. dXXd. 9. 8e. 

B. 1. iyvji. 2. ep5v. 2. toti. 3. <pavau 3. to. 

pag. 174. B. 4. apa. 7. xat prjv. 

C. 1. tpdvat. 1. tayaOa. 3. xav pr. m. xav m» rcc. 4. <pdvat. 4. odxav. 
b. ov pev. G. ©ovat. 

D. 1. dvttXeyetv. 2. pev. 5. note. 8. an’ epavtou. 9. oetXij pro 8et 8rj. 
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ajpudatov rj nepi Eptntoc. 

Hae sunt lectiones Platonici convivii, quarum multas e Clarkiano 
hanc ob causam exscripsimus, ne dubitationi relinqueretur locus. Haec 
duo quidem mea collatione effecta videntur, primum Clarkianum et Vati- 
canam multo saepius inter se consentire quam adhuc putatum sit, deinde 
omnes paene correctiones quippe quae manibus recentissimis debeantur *) 
exiguum habere pretium. Sed, ni fallor, etiam alii fructus ex ea redunda- 
bunt, quos tamen aliis permiserim percipiendos. Milii hoc loco 2 ) unam 
observationem reservavi. 

Cobetus Mnem. 9 (1860) p. 373 hoc nos docet: Veteres, inquit, con- 
stanter dixerunt xibet; , icpoait&el? , diattdeTc, £itm9ei<; et tsic, acpteic, 
avist; , goyteT; ceteraque. Sequiorum temporum magistri et scribae, qui 
didicerant ut nos omnes olim tiUijjh, 'itihjaiv et ftjju, Ttjc, 

cijot Graeca esse, si quando in veterem formam *ci&st£ et tet; incidissent, 
corrigebant scilicet tc 9^<; et Ttjg», Factum est, ut de ea re Brun- 

ckius verum videret (ad Sophocl. Oed. Tyr, 628), Porsonus contra vehe- 
menter falleretur (ad Eurip, Orest. vs. 141).“ 


*) Ubi nihil notatum , manna eorreotrix semper reeentissima eat ; manum vete- 
rem definite distinxi. ! 

- i' *) Tribua locis Sympoaii quondam opem tuliaae mihi videor; in Spec. erit. 
(Goetting. 1867) p. 44 transpositione facta acripai p. 178 B. qo’ 'Epoc . 'HatdSiu 8s 
xal 'AxoootXeu»; opoXo^tf oc rprjai. pera ro %do$ 8vio tcvzu» ^eveofiai , r« xal "Eptuta. 
Itappevi3r]c 81 ttjv Tevestv Xf/ei, in libro qui inscribitur Fcatgruas der philologischcu 
Geaellachaft p. 90 expunxi 'A^a&ujv post «pepetto; in diario Zeitschrift fUr osterreichi- 
ache Gymn. 1869 p. 86 mutavi 185 E. ou^ txavuic in oo^l xa).u»c, quam correctionon 
(si correctio est nominanda) nunc possum stabilire hoc egregio exemplo Rep. V. 
453 A. ap’ ouy ootu* av xdXXiata tt« ap^opevo: xat xdXXtara ztktu-qatit, 

Schanz, Novae Commentatione Platonica»*. | 


Ut alias, etiam bic veram formam egregii Platonis libri interdum nobis 
servaverunt; veluti formam contractam £twetc babent Clark. Vat. Ven. 

V v * • * 

Sopb. p. 238 et p. 243 B. Eandem formam intactam librarii codicum 
Paris. AD. Vat. 0 Ven. II reliquerunt Rep. I. p. 347 B. His tribus locis 
Hermannus suo iurc genuinam formam restituit; aliis autem locis ob la- 
bem contractam nondum ea restituta est. Librarii enim levi errore saepe 
scribunt vel £ovts'.;l), quam formam non debuit Kiihnerus defendere (Gr* 
ed. 1869 p. 644 Not. 4) vel Suvisk (cf. Cobet N. L. p. 699). Inde locus 
in Eutbyd. p. 301 E. emendandus est, quem omnes interpretes effugisse 
miror. Hic enim Clark, et ut Fr. RUblius adnotavit, etiam Vaticanus 0 
nobis praebent io nooeidov rjv 5’eyoj rj^Tj xoAocpdiv.a STOXiftsl? . oo<pta 
Scribe igitur IrcmOei;. Sed graviora quoque vitia bae formae subierunt; 
veluti in nostro dialogo p. 214 E. (et ob bune locum disputatio instituta 
est) Clarkianus habet rcapty.;, 'quod in icapist; eodem iure mutaveris 

quo 200 D. »n Eodem modo corrigatur Meno 78 D. ubi 

idem liber suppeditat uobis upooTtO'»^. Gravissimum vero vitium repeii- 
tur Phileb. 50 D. ubi pro a<ptetc in ClarkiaQO legitur arpecty;. Ttttys 
denique, irfi similia interpolata esse non libet exemplis demonstrare. >.<», . 

... § 14» •' •" “• : J *' *. 

- • Eutbyd. 302 E. legimus: x drv di ya £ mo»v fq)7) mpoXopjxac xa&t* 

slvai oa, oba av ooi xat do ovat xai &uodoa8ai xai ftdaat av Osto oto> 
av (3ouX^ . av post Ooaat delendum censuit Stcph. probante Heindorfio, 
incluserunt Turic. Hirschig. omisit Badham; voculam defendit Stallb. bis 
verbis: „ Repetitum videtur perinde ac si plene : diceretur xal duoai av 
tey; quo fit ut conditione apud 9ooat iterum inculcata htiaus ipsiui verbi 
notio aliquanto fortius efferenda sit. Fateor tamen non aiia mihi in promiu 
esso liuius usus exempla*. — Hcrmanni autem defensio haec est (Praef. 
p. XII.) r Quos cancellos Turicenses p. 302 E. particulae av post ddaai 
addiderunt, removi quiu illa ipsa ad liberam facultatem indicandam ele- 
ganter iteratur*. 

Sed dc iterato av bic non potest cogitari, nam ut rarissimam repeti- 
tionem particulae av apud coniunctivum cuius quod meminerim nullum 
exemplum apud Platonem est (cf. Kr. § 69, .7, 3) universe conccdamu^ hic 
ea habere locum nequit; nam si av tertio membro adjungitur,- id' cum 
accipiat peculiare quiddam, a duobus praegressis membris quasi avellitur; 
nemo videt, cur in hoc membro iterum nos de I cogitare scriptor velit; 
is cum iam in primo membro xal posuerit, etiam tertium eodem modo 

, ; . . I 

l ) Veluti Jocis supra aliatis codices dotoriorea habout £jvwi{. .• , ( 


Digltized by Googl 


M 

subiungere debet Quod quum ita «it, loco subveniendum est correc- 
tione aliqua, quam equidem ita instituo, ut scribendum putem pro Iv. 
Nunc autem omnia recte se habent; nam di) hic est laiinum „denique a 
cuius significationis Hartungius (Lehre von den Partikeln I. p. 264) cum 
alia tum haec exempla Platonica attulit: Rp. II. 367 C. otov opov, 
axodetv, «ppovelv xal uytofvsty dq. Meno 87 E. Jytsta, «paplv, xal tox«k 
xal xaXXo; xat tcXgotos d^. Adde Phileb. 29 D. icept te Iv xotc 
C<pOi$ ?7ji xfji IvOads xal xijs Iv xq7 Ttavrt, xal xtuv aXXtov dr] naVtov — 
outcuc a-Koxptvet ibid. 50 B. paviet dij vov o Xdyo; r)fuv Iv Op^vois ra 
xai Iv xpaytpdtaG;, jii) tote dpapaot pdvov aXXa vg xou (3too ^opxacqj 
xpaytodta xal xtopojdta , XoTca; ijdovau; apa xspawuafrat, xal Iv aXXotc 
di) pup tot?. Permutationis autem voculae di) cum vocula av exempla at- 
que testimonia ubique reperiuntur. Audi quaeso Cobetum qui in Var. 
Lect. p. 101 haec scripsit: „ Particulae av aliud periculum imminet a vo- 
cabulo dif ^Uae sexcei^ in unciali scriptura fllos^dem occupavit" cf. 
eiUs *NoV.' XeClt, p. 501, ubi tamen hac oW^auouc^^>)UUS est; scripsit 
enim Symp. p. 199 A. oo yap dr'nou xoTs ys etdoot pro oo yap av icou 
xot<; ye eldoot, ibid. p. 221 E. oaxopoo di) xtva uPptoxod dopav pro aaxu- 
pOo av xtva oPpiaxoo dopav, Sed cum optimi libri av his locis non ag- 
noscant, hae coniecturae sunt vanae. Alia eius confusionis exempla dedit 
Cobetus in eodem libro p. 549. cf. etiam diarium, quod inscribitur Phi- 
lolog. Anzeiger 1870 p. 202. 

Ab hac confusione ne Platonis quidem libri sunt liberi; veluti Lys. 
204 A. Clark. Vat. 8 nobis tradiderunt i)dlu>c di) oot psxadtdotpev pro rjdlttx; 
'av ooi pctadtdotpev. Eodem modo Gorg. p. 452 C. in Clarkiano scrip- 
tura est xi d! <rv pro xl ds di). Idem vitium occurrit iterum in eodem 
'dialogo p. 492 E. , ubi multi libri iiqne optimi nobis praebent ot Xiboi 
•yop IV ooxeo ye xal ot vsxpol eddatpoveoxatOt etotv. Hic cum av et etotv 
inter sc pugnent, medicina requiritur et aut etolv in elev aut av in di) 
mutandum est/ Hcc multa facilius esse quam illud arbitratus emendavi 
locum sic; ot Xtftot yap dij Gutto ya xal ot vsxpol sddatpioveaxaxoi etotv. 
De particulis yap di) conseciatis cf; Baiimlein Griech. Partikeln p. 100 
Naegelsbach Nov. Exc. ad Hom. p. 435, 3. Plane eadem ratione vitium , 
redarguitur Euthyd. p. 298 AB. ubi nunc legitur: odxoov xal o Xatpe- 
d^po; £<pTj £xepo£ tov «axpdc oox Iv rcaxi)p snj. At Clarkianus Vat. 8 
Vindob. pro etij nobis suppeditaut loxtv. Quain ob rem si inc audies leges 
verbis, oux av deletis ouxoov xal o Xatpedr^oc &pi} SxspoQ tuv nctxpoz 
itaxijp ionv. Ac rursum non raro av pro di) restituendum esse videtur; 
quam medelam equidem adhibuerim his duobus locis: Symp. 215 B. odd' 
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ainoc dr/rcoo ajx<pto^^tr|oau ubi cum Buiteto malim', scribere oo8 s autoc 
av rcou ajx^iop-^njaati; (cll. Phaedr. 266 D. xttXdv rcou -xt av #?VjJ Thcaet. 
197 A. Tporcov jul^v yap av itoo tpatpsv) quam cum SanppiO apud Jahnuin 
ou3’ auxoc av dipioo cqi<pto{fyxiJoaic; et Rep. IV. p. 439 B. ouxouv et 
tcots xt auxr]v avbsXxst 6ct|/uJaav, Stepov av n iv’ auxij/ etrj autou 'xoS 
3nJ)(imo$ xal a^ovio; twcHttp 67jptov etti ,xo itieTv; ou yap dij, <pa piv, xd 
7 e auxo xtu auttp eautou ttspt to adxd apa xavavxta icpaxxot quod exem- 
plum animns meus propter creberrimam commutationem vocularum dt) et 
av inclinat ut eximatur iis, quae av ex antecedentibus supplere dicuntur et 
ut emendetur ou yap av. Sed utut res se habet, Kriigerus certe non debuit 
proferre hoc exemplum in grammatica sua § 69, 7, A'S‘ :< ’ ‘ " 

... . . > • -I : *•- • • • : *M •• • *; ; 

§ 13 * . / -• *i-t :* • ’ * 

• . i . . . i t i .,» ... : 

Supra § 13. Turicenses et C. P. Hermannum laudavimus quod op- 

•a . . • ,4 * t 1 i» 1 ■ * 

limorum codicum familiae maiorem auctoritatem tribuerunt quam Bcfckerus. 
Inprimis C. F. Ilermannus hac via Platoni multum profuit profuisset^e 
plus, si ea quae in vol. I. p. V *) editionis suae praefatus est, revera in textu 
qnem vocant constituendo ubique fecisset. Sed a proposito non semjper 
eum stetisse ct alii intellexerunt atque doluerunt 2 ) et ego mea disser- 
tatione saepitis demonstrare conabor. Hic autem aliquot locos tentabo, 
qui e Clarkiano non possunt describi nisi paululum eius verbis mutatis: 

Eutbyd. p. 294 C. xat d Kt^oitctcoc utcpXaPwv IIpo? Aioc Atovu- 
aoStops xexprjptdv xt /xot xouxtov erctdsfSaxov xotdvds, tp Etaopat <ro abj&rj 
XeYExov. Clark. Vat. habent Xsysis xov pro Xs^exov 3 ) j veri igitur vestigia 
nobis servaverunt, nam mihi persuasum est Platonem scripsisse <p etb&pat 
dxi aXrjbij Xeyei?. Numerum singularem non esse debere nobis offensioni 
haec exempla demonstrant; Eutbyd. p. 301 C. xouxo jjisv Ixqlv rcccpTjxa^, 

... , % > . . . ' • " l. .. ; * • \ ► * « * 

. . , , , ) » * . , 

1) primam Glarkiani manum ita pro fundamento Imbui, ut quicquid eius scribi 
a Platoue potuisse videretur, etiam in pari aliarum lectionum bonitate unice tuerer, 
quas nutem emendationes flagitaret, non vuigatae magis auctoritate ceterorumve codi- 
cum suffragiis quam eo iudicio regerem, ut quaeque proxime ad illius vestigia aoce- 
derct; postremo si quid in aliis extaret, quo Bodl. careret, optione data semper pro- 
nior ad illorum iutcrpolntionem quam ad huius mutilationem statuendam essem. „ » 

*) Voluti nuper Vermehren Piat. Studien Praef. : „Und selbst wo es sich ledig- 
lich um eine Sichtung des liandschriftlicben Materials handelt, ist er seinem Grund- 
satz, den massgebenden Handschriften moglichst zu Ihrcm Rechto zu verbelfen, uicht 
iiberall treu goblicben. ••*.■... / i 

3 ) Accuratius dicas Clarkianum habere X«yei stov. 
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£7te! xd aXXa pot toxstxs, oTauep ot Syjpioopyot — aTtep^Csoffat ibid. 
293 B. icoxspov drf as &pyj u> Ztdxpaxss xauxrjv xr)v liuaTyjprjv rcspl t^v 
ndXai a7ropeixe, <5i$d£u> rj et£o> lx &v " a 2 ^8 B. ol xd oxoXudpta xtov 
psXXovxiov xaOtC^asaOai utcoouoTvxs? x a '-P ouat xai TfeXtooiv, irsiSdv tStooiv 
uuxiov avaxsxpappsvov. Dc hac numeri mutatione cf. Stallb. ad Phaedr. 
p. 231 A. Kock ad Arist. Nub. 375 Hd. ad Protag. p. 319 I). Stallb. 
Ind. ad Rep. s. v. Numerus. Nostro loco, ubi Aiovooodwps praecessit, sto- 
3ei'£axqv, non Xeyetc memorabile. Error, ni fallor, inde ortus est, quod pri- 
mum nescio quis librarius mutatione numeri offensus supra lineam posuit 
xov ut extaret Xeysxov, deinde insequens librarius genuinam et interpola- 
tam lectionem conglutinavit. Cuius rei apud Platonem cum alia in ceteris 
dialogis tum haec in Charmido exempla extant: p. 161 B. odx dpa aa>- 
cppoauvyj a v eirj al<5o><;, slrcep xd psv dyaftdv xoyxave' ov, ai$td<; 5s oddsv 
paXXov dyaffov t} xai xa xov. Clark, py) oddev cf. Spec. critic. p. 37, 

p. 160 C. aoxppoaovTj ov gnj pdXXov xi xd rjooxy rcpdxxsiv r} xo a<pddpa 
xs xal Ta/Jm;. Cum Clark, praebeat r, xod, haud scio an legendum sit, 
xd 7)99X5 ^paxxstv xod ocp ddpa xs xal xaxew; cf. 159 C. xal psv 6y) 
xal xd x$api'Ceiy xaxstiK xat xd TcaXatstv qSsok rcoXd xaXXtov xod yjoox^? 


, i 


t iv: 


» t:*. 


xs xal Ppadsoj; ubi in Clark, extat. xaXXiov rcoo . p. 165 A. slD 5 Tva <5y) 
xal a<p=t; jiTjdsv ijxxov oopj3ooXa<j xp;qo{jpouc dva&etev, xauxa ypa^avxe; 
avsffsoav Clark, auxoo ©inic. 

,t ; — - T ' • —• 


ii m: 


eras 


y . , Eutbyd. 295 A. 5 A XX 5 rjv, l<pyj, IftaXyjagc poi aTCOXpiveofiat, iytd lm- 
xaoxa xd ftaopaoxd o e poXoyouvxa. Participium dpoXoyoovxa 
om. Clark. Vat. 0 t). Recte; naro hoc. verbum hoc loco aptum esse ne- 
gandum est, - cum sophista sine dubio hoc dicat: si mihi respondebis, 
demonstrabo etiam in te illas admirabiles virtutes inesse. Non est quod 
dubites;, nam te ipsum illa mirabilia babere potest ostendi. Nunc autem 
vide, quid lectio vulgata significet.' Ego demonstrabo, etiam te illa mira- 
bilia concedere. Cur hoc? An fortasse Socrates assensum suum celare 
voluit? Si sophista non tortuose loqui maluit quam clare, dicendum ei 
erat aut icoiyjou) oe dpoXoyeiv (cf. supr. 298 D. adxixa de ye av pot 
d7C0xptvig (u KxyjawxTCe , dpoXoyyjaetc xadxa) aut eizide(£o) oe — lx 0VTa ( c ^ 
286 A. apxt licedetSapev pyjd^va Xeyovxa u)? odx laxi 293 B. 7cdxepov — 
dtda'£u> rj bmdet^o) lx 0VTa ) c ^* Badbami Add. ad Euthyd. p. 90 qui et 


-iX- 


■M 


!,lf ) demoratu dignam in collatione Gaiafordii ipoXoyo-jvra sino ulla adnotntiono 
scriptum' tMtare^ aod hoc verbum in Clarkiano deesse ipso vidi. 
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ipse intellexit vulgatam lectionem non posse defendi. Quodsi is scripsit 
aXX 5 f { v £(pr t e^eX^og; pot anoxptvaa^at , eyul eiuSst&o xal ae xauxa xd 
Oaup-aoid opeii»; e^ovia, nemo opinor ei fidem babcbit. Ne longus sim, 
Plato scripsit &nidoi%ta xdv ool xaoxa xd Oaopaoxd. Nota est struc- 
tura detxvuvat xt £v xtvt cf. Frohberger ad Lys. 12. 27. Stallb. ad Rep. 
III. p. 392 D. ad Politic. 262 C. Hertlein ad Cyrop. I. 6. 29 et hoc 
exemplum: Men. 82 B. aXXa pot upooxdXeoov xtov tcoXXc£>v axoXoufitnv 
xooxum xwv oaoxou Sva ovxiva PouXet, tva £v xooxm oot ImdetStopau 

Enthyd. p. 301 A. s AXXa xtva xpo'itov £$7) hipoo Ixspw 7tapa-)fevo- 
pivou xd Sxspov exepov av etVj; 'A pa xooxo &pTjv iyto ditopeT;; tjSij 8s 
xotv dvSpotv xr)v aocptav ircexstpoov ptpeio&at, axe ItttDopdJv adrij;. So- 
phistarum fallacias ut effugiat, Socrates ipse eas imitari conatur. Hoc 
verbis Tjdrj dk xotv avdpotv xr]v aocptav kiz&xetpow ptpslofiat cxpressucp est. 
Pro r/dr t dk xotv avdpotv autem tradita sunt ab optimis libris Clark. Vat. 
haec verba: rjdr) dii xdiv ctvdptdv aocptav x. x. X. Primum nemo intelle- 
git, cur interpretes noluerint cum his libris scribere xtdv avdpulv; nam de 
duobus etiam numerum pluralem posse adhiberi notam est; veluti in nostro 
dialogo occurrit p. 293 A. utonep Atooxodptov p. 306 D. rapi xt u» otetov . 
Sed summa difficultas sita est in verbo tradito 8td quod quomodo cum 
dk permutari potuerit cum nequeas intellegere, id corrupturo putare cor- 
ruptionisque causam indagare debes. Audi quaeso et iudica num id 
mihi contigerit, dia facillime emendabitur, si syllabam 8t repetiveris; tum 
habebis 8t8ia vel (iota adscriplum etiam in Bodlclano interdum desidera- 
tur) tfidia. lix tenebris, ut ita dicam, lux subito nobis affulsit, nam t8ta 
quod vertes „ftir mich, auf eigenc Faust, auf eigenc Gcfahr, ad sententiam 
optime quadrare quis est qui neget ? cf. etiam haec exempla: Theaet. 177 
B. ev psvxot xt aux&T; oopP4flrjx*v oxt av Idia Xo-jfov ddij 8ouvat xe xal 
8e£ao0ai napi tov ^eyouot xal eOeXrjaoiOtv dvdptxto; «oXdv yjpo\o\> ditopstvat 
xal prj dvav8p<w; <pedy£tv, xo'xs dxd7au; d> datpovee xeXeoxuma; odx apia- 
xooatv adxol auxoi; «ept a>v Xsyouat. Xen. Anab. V. 7. 31. e? piv ouv 
xaoxa xa/.io; ?x e{ > 'SoSdxa) lipiv , tva ai? xotot/xcuv eaoplvwv «puXaxr]v t8ta 
Ttoir^OTj xt;. 18 ia vertit Rehdautxius „auf eigenc Hand (fHr seine Person) u . 
Xen. Mem. 3. 3. 3 aXXd xodxo piv, IcpTj, oux spdv olpat xd £p"]fov etvat, 
aXXa Idia exaaxov 8stv xoo Oaoxou trwtoo STttpsXetodat. 

Theaet. 200 D. Xif£ drj r( av auxd paXtoxa sixovxe; ^xtox’ av ijptv 
adxot; ivavxtmbstpev; Bekkerus adnot. av] av adxo A et pr. IL Accedit 
bis etiam Clarkianus; nam is quoquo liber, ut ipse vidi, adxd post av in- 
terposuit. Quod Campbell hoc non memoravit, id praeter alia documento 
est eum non totum dialogum perlegisse, sed bic illic tantum inspexisse. 
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aotd quod optimi libri nobis servaverunt si permutaveris in adxof, habebis 
restitutam Platonis veram manum; notum est reflexi vo pronomini saepe 
pronomen ‘adxoi; addi cf. Krfig. ! §. 51, 2, 12. Soph. p. 238 D. toaxs 
oitotav «uto hv.ynpiQ xt$ Svavtfa adxdv aut e> Ttept sxstvo avay- 

xd{eobai Xeysiv ibid. p. 268 B. xov <5s l&'a xs xal {3paxso’. Xofoic dvay- 
xd^ovxa xov upoodiaXefopavov evavxtoXoyeiv adxov auxit» . Kuthypbr. 6 A. 
xal ouxto; adxol auxot; , xa Ivavxta Xsfoooi rcepi xe xtdv Osiuv xal rcepl 
IpoG, 

. Nunc transeamus ad locos duos, quos e Clarkiano non poterimus 
cmendArc, nisi uni deraserimus verbum, alteri inseruerimus. Prior locus 
habetur in Euthydemo p. 271 C. D. ubi Socrates de sophistis Euthydemo 
atque Dionysodoro haec dicit: rcdvoo<pot axe/volc xtoye, ood J rjGrj 7tpd xou 
oxi siev ot itayxpaxiaotai . touxo» yap ecxov, xofudf rcajxpaxo), xaxa 
xtu 5 Axapvaye xo> Trayxpaxtaaxa adsX<po> . ixstva» psv jap xq» oaqiaxi jxd- 
vov ottu xs ptyscbai efevsodijv . xodxu) ds rcpuJxov psv xtp aiopaxt dstvo- 
xaxeo ioxdv- xal pa/fl ^ Ttavxtnv laxi xpaxstv . iv oicXoi; faip «otio* te 
ao<po' itavo pd/sobai xal aXXav oc av dtdm ptaOov, o?o» xs not^oat. 
Clark, xal pd yjj ig Ttdvxiov xpaxstv. om. laxi igitur. Vat. 0 autem id ha- 
bere videtur; neque enim Bastius neque Riihlius omissionem indicant; 
quam ob reni Bekkcro hac in re nullam fidem habendam esse puto. 
Vulgata quin sit corrupta, non potest dubitaTi. nam xip otopott et 
non possunt inter sc sic iungi. * • Diu multumque de loco cogitavi, multas 
emendationes tentavi, quas omnes postquam iterum atque iterum explo- 
ravi , abieci. Quod ratio mihi denegavit, fors obtulit. Cum enim Canta- 
brigiae versarer conferens in usum Jw. Mulieri librum Galeni de Hippo- 
cratis et Platonis placitis, Godofrcdi Herrmanni Cxempla Platonica in bi- 
bliotheca Univ. asservata in manus sumsi ut coniecturas iis adseriptas et 
quod sciam haud ; editas 1 ) iu usum meum transcriberem. Quarum 
plcraequQ extaut in primo volumine exempli Heindorfii; ei praeterea aliquot 
folia adiuueta sunt, quibus continentur coniecturae quae a sodalibus socie- 
tatis Graecae Lipsiensis excogitatae esse videntur, nam Winckelmannum, 
Sauppium memoratos ibi invenimus et non raro assensum vel dissensum 
Hermanni. In his etiam coniecturae in Euthydemum sunt quas perlegens 
summopere laetabar, cura locnm qui tamdiu me vexaverat egregie sana- 
tum deprehenderem^ hoc modo: xouxio 5s Ttpioxov jjlsv x<;> otopaxt $etvo- 
xdxo» loxov xal fta)flg 7tdvxo»v xpaxstv. Insequuntur verba Eutliyd. p. 273 A. 


i) Praeterquam quod W. H. Thompson in editione Phaedri aliquot coniecturas 
in hunc dialogtun eoi latas in locem edidit of/ Prefacc p. X. 
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omoftev <3s aoxou epaoxal navo rcoXXot xe xal aXXot xal Kxrlotraco? apud 
G. Hermannum sic emendata 2 ): navo noXXot, aXXo i xe xal Kx>jatmco;. 
Non recte; verum est quod dedimus in Spec. critic. p. 39. nap» quod 
coniectando invenimus , optimo libro Clarklaoo confirmatum vidimus, qui 
xal omisit. . • • . 


Alter locus, quem tractaturi sumus, legitur in Protagora p. 312 D. 
Ibi Socrates et Hippocrates inter se deliberant quid sit sophista. Inter 
alia dicit Hippocrates: xt av efnotjiev auxdv elvat io Xtdxpaxe; 7j Intoxa- 
xijv xod noi^oat 6etvov Xeyetv; tj ex cod. Vind. 54 et Vatie. 1029 solis 
adseivit Stallbaumius , libri plcrique et optimi rj non agnoscunt. Verba 
non decent anxium timidumque Hippocratem. Scribe optimos libros secu- 
tus xt av, et etnotpev auxdv elvat oj Stdxpaxec Intaxa^v xou icotijoai 3at- 
vdv Xe^etv; iam Hippocratis modestia apparebit. Ad xt av supplendum 
est Xeyotc vel etxoi; cf. Arist. Nub. 154 xt 3^x 9 av £xepov e? nuboio 
Swxpdxoo; cppdvxtopa; Lys. 399 xt Srjx’ av et nufioto xat xi)v xidv5’ u|3ptv, 
Kriiger §. 69, 7, 2. Saepissime hoc fit in Clarkiano, ut syllabae similes 
intercidant. 1 ' 


8 16 * 


t 


Innumerabiles loci adhuc iaccnt in Platonis dialogis, qui hanc' 
ob causam nondum secundum Clarldanum repraesentati sunt quod 
editores non edocentur definito certoque. testimonio quid habeatur in illo, 
praestantissimo libro, sed e silentio concludere coguntur id quod inter 
omnes constat non sine periculo esse. Loci quos nunc tractaturi sumus 
te docebunt quam vere dixerim: ‘ 


Soph. p. 263 D. E. old* efasi paov, <?v xptdxov Xajlig;, adxa tl ito t 9 
loxt xat xt 5ta<pspouoiv £xa<Ji 5 aXXijXmv. Hermann scripsit Praef. p. XXVIII: 
au xa xt nox’ saxi 0 et V. (id. est Cl. ot Vat.), arfxd om. B. S. T., male 
profecto , quum ipsa per se spectata mutuis singulorum discriminibus op- 
ponantur. b At etiam Clark, om. auxa idemque testatur Bekk. de Vat. 

Cum. insuper sententia nequaquam flagitet hoc verbum, iure tuo deleveris. * 

• r 

Politic. p. 293 C. dvayxatov 81} xal itoXtxetav iu <; £otxe xauxrjv upfriijv 
3ia«pspdvxtoc sivat xal pdvr,v itoXtxetav, iv tJ xt; av eopioxot xou? apxov- 
xa^ dXi)9a>? Emaxijpova; xal ou doxouvxa; pdvov, £av xe xaxa vdpou; edv 
xe aveu vojjuov ap^toat xal Ixdvxtov xat axdvxtov ^ icevopevot ^ xXooxouv- 


2 ) Huic coniectarae nomen Heinr. Aug. Msu si recte legi adpoaitam est. 
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xout^v .iJitoXoyiateov oudkv oJdapdw aWt xax’ oodaptav ©p^rnT/ra. 
laClarkifmopost ap^rnai verba multo melius sic scripta sunt: xat exov- 

x («V rj axdvxmv xal itsvdpevot iu.ooxo'Jvxs; enque sine ulla haesitatione 
Platoni restituenda videmur. Cf. verba antecedentia p. 293 B. tou? ds 
taxpous da odx rjxtoxa vevQjitxajiev, eav xs ixdvxa; sav xa axovxas ^pag 
iidvxat — xai eav xaxa ypappaxa rj /topi; ypappaxtov xal sav tcsv^xs? 
ovxs; ^ TcXouoiot, rcdvxto; oudsv >yxxov laxpod; tpapsv x. x. X. Cassa igi- 
tur Campbellii adnotatio: „xal — xal Whether or. Note the variety 
of expression“ demonstratque eum librum Clarkianum hic non inspexisse. 

Alcib. I. p. 104 E. Restitue cum Clarkiano ppa drj • oo yap xot eoj 
av Oaopaoxov, s l, tdaitsp poyic ijpi^pqv, ouxto xal jioyi; rcaopatpujv pro 
quibus Turicenses quos secutus est Hermannus non recte substituerunt 
opa drj . od y dp xot s irj av Oaopaoxdv e? djansp xat jjmytc yp&pi jv, ooxoj 
pdyt; xal itaoaatp^v. 

Lys. 209 C. dedit Hermannus xt di; xtu yetxoVt ap’ oux u auxd$ 
dpo; toarcap xo> uaxpi Ttspl aou hisque verbis defendit: gdTqssp Stc h. 
Stallb. oarcsp Bekk. Turic. at Oxon nihil mutat ; ipsum odoTiip post d auxo; 
docte tuetur Stallb. ad Phaed. c. 36.“ E silentio conclusit vir doctissimus 
quae conclusio seuiper lubrico est. Bodlcianus habet oarcsp quod reducen- 
dum esse apparet. 

Errant Bekkerus et Stnllbaun.ius cum dicunt Clarkianum habere 
Lach. p. 184 E. TCcTCatdsopsvo;; xal yjdwjxuk. Is liber nobis praebet r} 
xat, sed, quod non parvi momenti est, omitit rj post 7tst0oto. p. 185 A. 
eiusdem dialogi d post oixoc ut in Vat., etiam in Bodlciano codice deest; 
quare delebis hunc articulum, cf. Gorg. 519 A. 7j xaxa(3oX7j auxyj xr~; 
aabeveta<;. 

Protag. 331 B. xal drcsp aod.di et ,us icpij;, xadxa av xauxa a*rco- 
xptvatprjv, oxt -qxot xauxdv soxt dixaioxTjc ooiot/jv. rj oxt o'po'.dxaxov. Bek- 
kerus complures libros memorat, qui xauxdv ye praestant; his quod non- 
dum accessit Clarkianus, Gaisfordii negligentiae tribuendum est, qui non 
adnotaverit ye, quod editioni Stephanianac desit, Bodleianum tueri. 

Frustra operam Hermannus consunisit cum in Charm. p. 170 A. 
EKtcrnjpT/ 7tou eiuo&iitTfi oooa ap a 7tX*tdv xt ota x 5 laxat dtatpiiv rj oxt 
xouxtov xods psv sKiazrjixTjy xdde dk oux kmazr'nrj , pro xdds de correxit 
defenditque xd ds arbitratus sic legi in Bodleiano. Nam etiam hic con- 
clusio e silentio Hermaneum in errorem perduxit; Clarkianus, crede mihi, 
lectionem xode de servat. , i v . . . w 


I 


Djgitized by Google 


58 


Nuper Cronius scripsit (BeitrBge eu Gorgias p. 128): „475 A mochte 
das nach dem Vorgange Bekkers von den Ztirchern und Hermann ebeo- 
so wie von Stallbaum verdrltngte xa l vor xo ato yjpo\ ais Lcsart des Claf'- 
kianus wiederherzustellen sein. Man muss eben die Beziehung aof die 
unmittelbar vorhergehcnde Antwort des P. im Auge behalten." ' Irritus 
labor: xal hoc loco nunquam deteges in Clarkiano. 


Idem fallitur in eodem libro p. 118 ubi de p. 472 AB. haec dicit: 
Bckker scbrieb mit den meisten Handschriften , unter denen aber nach • 
Gaisford nicht der Clarkianus isl, Iv&d5s. Etiam Clarkianus Iv&a$s tue- 
tur. Quod cum ita sit, suaserim Cronio ut bonis libris obtemperans hanc 
scripturam reducat. 


Tbeact. 153 B. Ti ; ij xwv cinpdxwv I$t; oux ijcoxtac ptev 
xai apyta; dioXXuxat, urco yupvacuov ii xal xtvrjoewv Irci rcoXu aipCsxat ; 
Apparatus criticus quo Wohlrabius locum instruxit, est hic: „tuc Irci rcoXu 
Steph. u>c Irci xo rcoXu' Heindorf. Irci xo rcoXu Stob. Irci rcoXu Hrm. «>c 
ora. Cl. AII xo add. A II.* Inde putaveris in Clarkiauo repraesentari 
Irci rcoXu idque delinite Campbcllius testatur. Id non verum; nam loco 
iterum atque iterum inspecto confirmare possum ibi extare Irci xo rcoXu 
quod velim Platoni reddatur. 


Phaedo. 68 C. et ydp I&sXrjosi; 5’d<; Ivvo^oai xrjv ye xtov aXXiov 
avdpetav xe xai aio<ppoouv>jv, 3u$gt oot eivat axorco;. Pro IGsX^ost; repe- 
ritur (non semel locum exploravi ut omnem dubitationem tollerem) in 
Clarkiano IbeXei; quod editores cum arbitrarentur futurum ibi esse imme- 
rito spreverunt. Nam praesens tempus nibil habere quod animum legentia 
offendat docent bene Heindorfius et Stallbaumius. 

§ 17 * 


Libros Platonicos interpolatos esse nemo non novit; vel optimi hoc 
vitio laborant. Sed animadvertimus bonos libros saepius quam deterio- 
res interpolatorum manus nobis prodere. Hoc demonstrare volumus bis 
locis : 

; Cratyl. 413 B. txavtoi; ydp pe «paot rcercuobai xal axTjxoIvai Her- 
mannus Praef. p. XIX scribit: „xai axijxosvai ex glossemate fluxisse iam 
Stallb. intellexit." xal dxnjxolvat igitur uncis inclusit. Sed cum Clarkianus 
aliique libri xat omiserint, non intellego car editores et ipsi interpolatoris 
munere functi sint. Scribendum erat ixaviuc ydp pl «paci rcercdo&ai [axr r 
xotvai] vel potius axrpcolvai e textu expellendum. Vide ne idem qna- 
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dret in baec verba quae leguntur in Gorg. 461 G. uT xaXXtoxe iltoXe, 
dXka tgl iS&tscnji&c xxo jps&a Ixaipoo;; xal ulsic, tva sitetiav adxol itpsa-i 
pJxspot f^vojjievoi o<paXX<«ps9a, itapoVcsc Jpst<; ot vEtoxspot litavopbtdxs 
rjptov xov Jkov xal Iv SpYOic xal Iv iXoyot<;. Clark. Vat. 0 Itepou? ume. 
De filiis hic non potest cogitari;» nam verba ad Polum solum spectant;! 
accedit ut xxtopsba dici possit de amicis (cf. Eurip. Orest 804 >itoJx > 
Ixdvo, xxaofr 5 Itatpooc, pr/ xo Oujy&vhi povov), non item de filiis/ Clarius 
igitur luce est Platonem verba sic exhibuisse oJ xdXXtoxs IIiuAs aXXa xot 
k^sTUvrjde^ xxojps&a ixatpooc, tva litsiiav aoxol icpsapJxspot 7 iy vo V sv01 
x. x. X. Interpolatione remota verba hunc sensum effundunt, quem Kra- 

i r » • t ' \ * 

tzius elicuit: ^Wir sind eben alte Leute, die ihre Fehler machen, aber, 
versiebert er (tot), eben dazu siehen wir uns einen Nachwuchs vori 
Schulern, dass diese in’s Geleise bringen konnen , was wir verderben. 
Ut in Cratylo, ita etiam hic editores .si vestigia optimorum librorum 
essent secuti, locum ab interpolationibus duabus potuerunt liberare. Quod 
ixspoue in Clarkiano Vaticano scriptum est, non est quod offendaris; nam 
saepissime sxatpoc et sxepoc inter se permutantur id quod elucet ex his 


, . - • * • 1 • .t * l .. .! • . > 5 • 

exemplis: Lys. 206 D. exatpoe] Clark, sxspoe at recent. Gorg. 510 A. 

ai , 

Ixatpov] Cl. Sxspov, Phaed. p. 69 E. ixatpoic] sxlpotc at rccentlss. Symp. 
p. 183 C. Ixatpot] Cl. £xepot. Phaedr. p. 264 E. Itspooi;] Cl. Ixatpoo;.’ 
ib. 278 E. frafpro] Cl. exlprnt. r Prot. 315 A. Ixepoe] Cl. Ixalpoc. 


Euthyd. p 278* B. as is xaoxo a>e ooxot Ivistxvovxat, dtaXsX^Os 
xauxd ovopa Iu 5 av&pcuxot; evavxuo; Sx ou<3t xstpsvov liti x<|5 xe stidxt xat 
Ixl xq> pr). Libri deteriores duabus, boni libri una tantum interpolatione 
locum perturbatum habeat. Illi enim dant quod supra exscripsimus, bi (Clark. 
Vat. 0) Irci ante xm xs siioxt omiserunt. 8i igitur quod Plato revera 
scripsit repraesentare velis, non solum cum libris praestantibus omittes 
liti ante x<p xe stidxt, sed delebis etiam liti ante xuT pij,. ita ut habeas 
os is xooxo to; oJxot Ivieigyovxat itaXsXijbs xauxo ovopa Iit 5 av&pmitotc 
Ivaviitu; lyouat xstpsvov , xo) xe stidxt xal x<u pr j ! ). cf. haec exempla : 
Cratyl. p. 414 A. xal xo' appsv xat d avr,p liti itapaitXijOtq) xtvt xodxtp 
loxt^ vfi ava> poig ibid 415 A. 1$ aptpotv ouv xodxotv ^dyxeixat, prjxooc xs 
xal xou dvetv, xo ovopa rj pr^avrj. Gorg. 451 C. itspl xo auxo yap 
laxt, xo' xs apxtov xal xd usptxxov. Menex. p. 241 B. Jit 5 dptpoxepurv 539 , 
Soppatvet xidv xs Mapabtuvt paxsoapsvtov xat xtuv Iv XaXaptvt jmn- • 


:nf i. !’%V« •'* . ’• ‘ 0 ' •. • i> • • *>• • 

Clwk. JiaX»X>)6«v , toww; i^owjiv. 1 
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HaxipavTwv icatdso&rjvai xou; aXXou? 'EXXijva?. Interpolatam praepositio- 
nem redarguunt boni libri etiam Phaedr, p. 252 D. xal touto) xt» xpotto^' 
w itpo'? re xou? iptupivoo? xat icpd? xou'? £XXou? optXet re xat «poa^lpetat. 
Bekk. 7 cpo? (ante xou? aXXou?) om. A GT. -et pr, II. a His accedit Clar- 
kianus, qui item hoc verbum omisit. Qniu expellimus hoc alterum itpo'? 
e textu ? ». • ■. • 

> Lacb. 178 AB. etol yap rive? o? xtov xotodx tov xaxayeXtiJoi xat idv 
xi? auxot? aop.(JouXsdoijTat, oux av stizotev a voodotv , aXXa oxox«C^|i*vot 

• • . • ’ . • . voouot 

xou aupflouXeoojisvou aXXa Xsrouat itapa xr]v auxtuv dd^av. Bekk. X^ooot 
2. B. to. voouot Clark. Vat. 6. G. Manifesta interpolatio. Editor prudens 
debuit sic locum scribere aXXa ax&xaCdpsvot T0 ^ oupftouXeuopevoo aXXa 
[voouai] itapa xijv auxtuv 3o'$av. . . , . r . • 


Euthyd. p. 276 D. I\»ou? 3s ijjid? d EdfiudrjfiO? evcTtertXYjjfisvou? tv* 
£xt paXXov OaupaCotpsv . auxov , oux avtei xo jietpaxtov, aXX’ r*ptdxa xal 
tuaiwp ot aya&ol 6 pxr,or at, dwXa loxps^s xa eptox^paxa itepl xou auxou 
xal £913 v xal post Tjpe/xa non agnoscunt Clark. Vat. 0,- Winckelmannus 
primus delevit probante Stallbaumio in adnotatione critica ; retinent tamen 
Turicenses Hermanmis Hirsciiigitis Badhamus. Stallbaumius adnotavit: 
„Haec quia antecedentia illustrant, usu constanti ac perpetuo do uvdexox; 
adiiciuntur. a , Et revera saepe fit, ut sententiae comparationem habentes 
douvdsxto? adiungantur cf. haec duo exempla: Rp. VI. 497 B. eitamtufiai 
prjisptav dgtav elva: xtov vuv xaxaoxaotv icoXeto? 91X000900 9008(0? . dtd 
xal arp^peoflxt xs xa l a’XXo touoflat auxr'v . coorte p $evtxdv 07tlppa Iv 95 
aXX^j oitstpdpevov ^frrjXov e?? xd ^TCiYtuptov 9tXei xpaxoupsvoy levat, ouxoo 


xat xouxo xo 78V0? vuv pXv . odx tbxeiv njv auxou SuVajuv, aXX’ ei? ctXXo- 
xptov ^8o? Ixitfrrttv. Theaet. 172 1). ij xol? pkv xouxo 0 ou elice? det 
itdpeoxi 0x0X13 1 xal xou? Xoyou? iv e'pyvy iitl a/oX^? itotouvxat , toaitep 
rjfis 1? vovi xptxov fjdrj Xoyov Ix Xtfydo pexaXapPdvopev, ouxto xaxelvot lav 
auxou? d iiteXdtdv xou itpoxetpevou paXXov xafidrtep ijpa? apsdfl. Inter- 
punctione mutata addere poteris lioc quoque exemplum: Euthyd. 291 B. 
aXX* ^pev itavu faXotot , tdoitep xa itatdta xd xou? xopddou? dttdxovxa, ael 
tddpe&a ixacxijv xtov £7ttaxTr ( ptnv auxtxa Xijtpeodat, ai i 3 ael dics^^uyov 
(ell. Rep. IV. p. 432 D.). Sed hoc loco asyndeton nequit tolerari; nam 
ad ijptdxa similitudo aliquid novi addit; rem possis sic explicare: sophista 
quaesivit idque eo modo qui similis est saltationis quae vocatur diicX^. 
Si ijptdxa attributum aliquod haberet quo definiretur accuratius, tum sen- 
tentia comparativa ad rem illustrandam potuit adgregari doov^xto?. Nunc 
autem aut xal cum libris deterioribus interpolandam id quod plerique inter- 
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pretes fecerunt aut quod, equidem tibi propono non solum xal qaod non 
habent Clark. Vat. sed etiam ijpuixa quod iidem libri habent eiciendum est. 
ita ut legatur: a)X loorcsp ol dya&ol dpx^ozal dinXd ?axpe<pe xd iptuxr'- 
paxa icspt xoo aoxou xal &pij. Nemo non concedet haec verba Platone 


esse digna. . . . ... . : . 'A 

. . . i ' »**•-' * * 

Euthyd. p. 300 C. sophista hanc absurdam conclusionem facit, nt 
demonstret oxt lox». Xeyovxa atyav. "Oxav oiya; %yr} 6 EdOudijpo^ , oo 
icavxa oiya;; ^Eytoys r t 8’d;. OoxoiTv xal xa Xeyovxa oiya;, efaep xd5v 
a e xavxu)V laxi xa Xiyovxa. Conclusio aperta. Si siles, omnia siles; atqui 
xa Xeyovxa ad omnia illa pertinent. Ergo siles xd Xeyovxa et Saxt Xeyovxa 
oiyav. Pro xa Xeyovxa omnes libri manu scripti exhibent xd Xeyopeva; 
nam errat Stallbaumius scribens „xa Xeyovxa tuetur Vat. 6.“ Kiihlius 
testatur etiam in hoc libro xd Xayopsva esse, xa Xsydpsva non putest 
servari; nam neminem esse puto, qui Winckelmanno assentiatur lectionem 
omninm librorum sic defensuro; si taces, omnia taces, atqui quaecunque 
dicuntur i. e. quaecunque sermonis ope eloquimur et proindo etiam ipsa 
xd Xeyovxa ad omnia pertinent, ergo taces xd Xeyovxa.* Conclusio ut fiat, 
xd Xeyovxa aperte dicendum est ad omnia pertinere. Quid faciemus? 
Omnes li ri nos docent locum esse interpolatum, cum interpolator falsa 
margini adseripserit. Pro his si recta substituemus, nonne et ipsi inter- 
polabinius locum? Quid multa? Plato scripsit ooxoov xfch ™ Xiyovxa at- 
yd;, ewtep xidv drcdvxwv laxt. scilic. xd Xeyovxa quod supplendum est ex 
enuntiatione antecedenti. 


Prolag. p. 319 D. exei3dv 5s xi ‘xcspl tiijs rcdXect); dtoixrjaeu); deyj 
PooXeooaa&at , oopPouXsuexai aoxoi; dviaxapevo; xxepl xouxov 6y. ouu; psv 
xexxcov, o|ioi'tt>; 5s xaXxsuc x. x. X. In Kroschelii editione haec leguntur: 
„Bodl. Vat. pro rapi x^c habent «ept xtov T7j; quod Sauppius recepit. Sed 
illorum codicum fides in talibus haudquaquam tanta est quanta Sauppio 
videtur. Et h. 1. rcepl xcuv xiy; itoXern; si verum esset, delendum esset 
diotojoetu;.* Ita KroscheHus mirum in modum; veram rationem cognovit 
vir Platonis peritissimus , non audet eam sequi. Quid quaeso nos prohi- 
bet quomintis fltGixr'aea); deleamus? cf. p. 318 E. xd 6e paO^pa eaxtv 
sdpooXta 7xspC te xcuv oixEttov ou(o; av apiaxa xr]v aoxou ofceiav dtoixoi 
xal tepl ttuv fijc itoXstoc orcto; xa x^; rcoXeio; dovaxattoxo; efy xal itpdx- 
xsiv xal Xeyeiv. Lach. 180 B. oooi xd xtnv xdXetov rcpaxx ouaiv. 


. i 


•> V • V' ."«• 1 >' § 19« 

» «mi Quamquam Clarklanus libriqoe cum eo quasi cognatione coniuncti 
locis permultis interpolationes arguunt, tamen interpretes saepe eas malue- 
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ruot servare quam librorum praestantissimorum familiae obsequi veluti 
his locis : - 

Parra. 138 B. opa dr, oox<uc ^X ov ^ otov ” e ^ 0Ttv ^aidvat rj xtveta- 
bat. Verbum substantivum, quod optimi libri non agnoscunt, retinet 
Hcrmannus hoc nisus argumento : „ante iazavcu eiciendo cnm Tur. ioxlv 
in tanta omissionis proclivitate Oxoniensi obtemperare ' non potui, 0 At 
primum non solum Qxoniensis, sed etiam Vat. A Ven. II. verb. subst hic 
aspernati sunt; deinde etiam alibi slvat apud otov ts supplendum est, cf. 
p. 156 C. T e Iffttv, iv uJ tt otov ts apa pYjxe xtveto&at 

|i7]xe (sic. Cl.) Soxavat p. 162 B. otov re oov xo £x° y M ^X £tv wtto, 
}i7] pexapdXXov ex tau-n^ x^<; ££e<t);; OJx old* re p. 155 E. a p 5 oov 6 - 
te /isti/ct, ctov is £oxat tOT8 pr] pexe^etv rj ore prj pexlxet, pets/etv. 
Oux olov xe. p. 139 B. od yap otov xe atque adeo hanc omissionem fre- 
quentissimam esse statuunt grammatici cf. Kriiger $ 62, 1, 3‘, Kiihner 
(1870}. § 354 P* 36. Haec inconstantia Hermanni maxime vituperan- 
da est * * 

t 

Parm. 134 B. ory vuxjtov apa ijptv lar t xat auxo xd xaXdv o fori xat 
xo dyaddv x«l rcdvxa a dij td; ideae adxdc ouaae o7ioXapj3dvopsv. Bekk. 
n i?plv xat AH et pr. II: i;ptv laxi xat Stepii. cum. codic. reiiq. a Falso; 
Ciarkianus non est in eorum numero nullamque habet interpolationem 
ut A H et pr. II. E silentio collationis Gaisfordianae cum concluserint 
editores, in errorem inducti sunt. ' 

Pbaedr. p. 260 B. ysXoiov fav tu Imxpaxe; efy . stVj abest a Clar- 
kiano et ut videtur a Vaticano A. Cum av sine efy possit poni (cf. 
Ktibner $ 354 Not. 2 c et exempla a nobis allata supra p. 33) nullam 
causam video, cur hic interpolationem tuiti sint interpretes. Aliter res se 
habet Parm. p. 141 C. ubi ab tribus codicibus praestantissimis (Cl. Vat. 
Ven. II) traditur dvdyy.r) jap av. Hic optativus non potest tolerari; quare 
pro av propono 87), cf. supra p. 50 Baumlein Gr. Partikei p. 100 
($7jXa 7<xp drj). [ 

Parra. 148 E. xal xo' Sv apa ei peXXet auxd adxoo a<J/eo9at, lyeZfje 
8s7 eu&dc pfid’ saoxd xatadat, xijv e^opsvijv X 0J P av x*^X 0V V 

auxd iortv. Aet -yap oov . oov abest a libris Ci. Ven. II Vat. A et potest 
abesso cf. p. 165 C. 8et fdp. 

Sopb. p. 264 E. £uk av auxou xd xoivd Ttavxa itopteXovxec X7jv ot- 
xeiav Xwtovxsc <pt>oiv Iictdef£a>pav pdXtaxa pev ijptv auxotc, lirsixa dk xat 
xdie Itf oxaxw yeva rq; xoiaux^c p&Dddoo ue<puxootv. Hoc a Stallbaumio 
cum Clarkiano deletum de cur Turicenses Hermaonus Campbeliius alii 


Digitized by Google 


reduxerint, equidem non vid$o; nam haec omissio eat paene legitima ci. 

Kr. § 69, 24, 1. 

Soph. p. 234 A. iusiurandum habemus tprjpt , xai 7tpdc ye OaXarrr]^ 
xat yijc xai odpavod xai '•xtdv aXXtuv $up7cavxa>v. Verba xai y^; desunt 
in codd. amnibus, Vcn. S et Flor. 1 si exceperis e&que facile desideran- 
tor. Recte igitur Caropbellius haec verba uncis inclusit. 

Euthyd. p. 304 D. azap yeAotov pev pot doxet etvat xd voo&exetv oe, 
opto; di a y’ ^xpuov, iOeXto ooi aKayyeiXat . pev om. Bodl. Vat. 0. 
Winckelmannus ad hunc locum nubem exemplorum congessit; unde appa- 
reret dici ysXotov pev — opto; di. Sed hoc non erat evincendum ; nemo 
enim hoc dubitat; potius erat demonstrandum opto; dk sine p£v non posse 
dici. Id autem nullo modo potest demonstrari. Nam sine pev hoc exem- 
plum simillimum reperitur Apol. 22 B. atoxdvopat ouv optv etrcetv tu av- 
dpec xaXr^^ * aptu? ds pijxsov quo iubemur p£v e loco Euthyderai quum 
celerrime expellere. 

< .V _ .7 ‘ • ) i , 

Coniuuctionibus insertis permulti loci Platonis vexati sunt. Exemplo- 
rum a me collectorum haud absonum videtur nunc haec legentium iudicio 
proponere : 

Euthyd. p. 274 B. in adxo' ye toutq Ttapsopav tu 2t»xpaxe<; a><; &ju- 
dsi'$ovxe xai dcdaSovxs, eav ug pavddvstv. 3 A)X dxt piv ifteAijoou- 

atv tmavxe; ot p>) S/ovies , iyo> dptv eyyutopat, rcptuxoc p&v 4ycu, Siwtxa 
dk odt xai. ot aAAoi oJxoi. Verbum aAAa ante oxi deest in Bodlei. Vat. 
0 delendumque esse docent hi loci: Rep. IIL p. 412 B. Etev ijv d^ycu * 
xd d?) pexa xouxo xt a v rjpiv diatpsxeov elrj ; ap s odx auxtuv xodxtov oravec 
apSouot xe xai apfcovxat; Ti pyjvj^Oxi piv itpeopuxepou<; xouc apxovxa? 
det ctyat, vstuiipooc de xode apxopivouc, dijkov; AijAov. . Phaedo. 87 A. 
wg de xai cfyco&avdvxtuv Tjptuv Ixt tcoo laxat , ou pot doxet x^de. tue pev 
odx loxopoxapov xai TcoXoxpovwuxepov t^Xi? atdpaxoc , ou $uyx<opd> rg Itp- 
pioo dvTtXrjtj/ct. Euthyd. p. 278 A. Ut hic aAAa ita vide ne ouv ab aliena manu 
intrusum sit Phaedr. p. 246 B. ny drj ouv dvrjxdv xat adavaxov Cmov IxXi jdrj, 
iwtpaxiov etiuiv • ftaoa rj <J>oxi? Ttavxd? iittpeAetxat xod ctyuxou, itavxa de od~ 
pavdy rcepwcoAet, aXXox’ £v aAAotc etdeat ytyvo jtivrj * xeXea piv ouv ouoa 
xai iTcxeptopevTj peittopoTOpel xe xai rcavxa xov xo'opov dtotxet * jj dk nrt~ 
poppurjaaaa «pepexat, Su>g av axspeou xivd? aVttXafhjxat x. x. A. p. 271 0. 
Aoycov au xoaa xai xdoa £oxtv etd>j, xot&vde fxaaxov. ot p£v ouv xotoide 
uad xtdv xouovde Xoytuv dtd xrjvde xr}v aixiav el<; xd xotade ediceideit?, ot 
d^ xototde Sta xads duonetdete quibus locis libri qui nobis doces esse de- 
bent in verbis Platouis constituendis ouv post pev omiserunt. Simili modo 
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interpolatus locus reperitur Phaed. p^?l B. xt !?au ; &ra.xt xal xWvde 
ev atnoic, olov psxa£u ap<poTspu>v xavxojv xtov £vavxi'a>v 8uoTv ovxori» $do 
feveoei^ axo pev xoo izepou ini.zo Zzepov ; pecCovo; pev yap icpoftiaxoc 
xal eXaxxov&c psxa£u . aufcTjai; xal cpOlai; xal xaXoupsv ouxto xo pev au£a- 
veoftai, xo de <p{Kvstv ; ?ap compendio a manu receptissima scriptum supra 
lineam habetur. Hesmpnnus non admisit, vocabulum; , cpr quod hip fecit, 
aliis locis neglexit? Idem cur non cum libris optimis ct plerisque Phaedr. 
234 C. scripserit lyto |isv oipott pro lyid 8= olfiat non possum assequi. 
NotoS usus est; Hirschigius igitur recte jiev recepit dolendumque est, 
quod nuperrimus Phaedri editor Thompsouus in veterem errorem relap- 
sus est. 1 ‘ ' “ 

Ex bis paucis exemplis quibus alio loco etiam Complura adiciemus, 
apparet quam inconstanter rationem a se propositam Hermannus secutus 
sit. Si re ‘vera Clarkianus fundamentum criseos Platonicae eet, non modo 
hinc modo' 'illinc flosculos decerpes, sed illum in rebus vel minutissimis 
quasi ducem sequeris. Euthyd. p. 273 B. Iitaxa idvxe 0 psv xapa xd pst- 
paxiOv IxaOsC^o^ d EubddTfjioc, 1 d 'de xap 3 adtdv ipl £$ dptoxspac. Articulus 
0 ante EudddTjpo; deest etiam in Clarkiano; nihil obstat, quominus eum 
deleamus cf. Soph. Philoct. 371 d 8 3 s!rc 3 3 08uooeds, Kr. 50, 1, 11. 
Eum quamquam Gaisfordius et Bekkerus a Clarkiano et Vaticano hbesse 
recte \ contenderunt, cur Stallbaumius Turicenscs Hirschigius Herman- 
nu8 Badhamus tamen retineant, non intellego; nam etsi Plato plerum- 
que nomen iam memoratum cum artionlo ponit, tamen etiam* sine articulo 
id usurpat. Sic : nostrum nomen p. 286 E. 284 C. 285 C. sine articulo 
reperitur; Eu3o&J}jio; sine articulo p. 289, 294 C. (in eadem enuntiatione 
etiam etnn articulo) 297 B. (bip) 277 B. 297 D. 304 €. 305 D. 276 C. 
Alia exempla in qoavis pagina legenti occurrunt. — p. 273 B. nunc scri- 
bunt iduiv quv jis 6 KXerna; arco x^s eioodou pdvov xafbjpevov, avxixpoc 
itiv ftapsxattsCrco ex <5e$iac coaxep xal 06 99 C adnotantque: xal om. 
VaL 0. Arbitrantur igitur hoc verbum Clarkianum tueri. Sed errant; 
xal non conspicitur in Clarkiano nullaqne est 'causa, cur non Id deleatur. 

Eutbyd. p. 284 E. ofc eu foO’ oxt xaxtuc Xifov<3iv ot «ryaOol xode 
xaxouc. 0 r H<xat xod; psyaXouc, &p7} d Eudd8ij ( uoc, fiexdXax; Xdyouot xal 
xou<; Osppouc ttsppcoc; MaXiaxa tojitoo, iynr\ 6 KxTjotTdtoc. Ante xal om. 
et Clarkianus et Vaticanus, de qua re cum adhuc Yillnl adnotatum sit, 
editores son. potuerunt particulam extingnere. - Nunc autom possum con- 
firmare in his duobus codicibus vj deesse. Quam si deleveris, Euthyde- 
mus non interrogat, sed orationem Ctesaippi cum aliqua irrisione con- 
tinuat. <l*i - . - .1 * * • il* . 3 
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§ 19 


Interpolationes multo saepius quam adhuc viri docti putarunt in Pia- 
tonis libros irrepsisse, mihi cum Badhamo est persuasum. Exempla in 
unoquqque dialogo nobis occurrunt, modo diligenter atque attente legamus; 
in Euthydemo vide ne haec recte deprehenderim: 

p. 272 A. Socrates de Euthydemo et Dionysodoro fratribus haec 
dicit: Siceita xr]v Iv toi<; dtxaorqpiot^ xp axiaxto xai dytimaaaOai 

xai aXXov &8d$at Xlfetv xs xai co| 7 pd.<peodat Xdpu? otooc st; xa <$ixaa- 

\ , ' * ' i 1 Ji ^ ( ! 1 * 

x>;pia. Couiunctio xat ante ayuiviaaxOat offensionem habet; nam cum 
rr]v ev xol; dtxaoxifjpiotc P«X r i v praecesserit, membro xai a^mviaotaDat 
alterum coniunctionc xai non potest adgrcgari , nisi ad idem obiecttim xrjv 
ev xot c 6txdaxr,piot; pax^v referetur. Eadem causa me prohibet quominus 
assentiar Hertlinio qtii (Fleckeisen Ann. Vol. 95 (1867) p. 538) adxtn 
ante xai intercidisse putat j nam adxtu et aXXov inter se potuerunt opponi, 
si Plato Ixstxa xr)v ev xoi; Jlxaartjptoii pa/r^v xpaxbxto xai auttd aYtuv'- 
aaaOai xai afXX&V 3'8a£ai scripsisset. Hacc considerans ut aliis permultis 
locis ita hic quoque xai interpolatum censeo, quo deleto locus erit sanus, 
cf. Gorg. 449 D. p^xoptxr^ fdp cp^ iitioxrjpoiv xl^v^jC slvai xai xonr~aat 
av xai aXXov prjxopa. Phaedr. 270 B. xai inaxa^uevoc adxa afriu taxpbs 
etvai xai aXXov xoieiv t» av xtjv xodxtov exiax^p^v xapadtd. Dem. 34. 1. 
otfaspttav x (oxoxs dtxryv xpds dpa? ■qXdopcV oux 9 £ 7 xaXoovxe; oox 9 £?xa- 
Xoupsvot ucp 3 sxspiov. Theact 149 A. dxopidxaxbc e?pi xai xotid xod; avOpcd- 
xous axopslv. Lach. p. 186 C. xai ydp xpr ] paotv epou Sovaxwxepot (uo- 
ts pa&siv xap 5 dXXoiv xai dpa xpsapdxspot euax* rjtr) sdpTjxivai. 

t 

p. 305 C. ou<$£ otpat xtdxox 1 auxov exi StxaaxTypiov ava^sPr/xIvat, 
a)X ixafeiv adtdv <pzoi xspl xov xpdfpaxos vr] xbv Aia xai dstvbv elvat 
xai fietvoyc Xdrooc auvxidevat. Verba xai 5*tvdv etvai molesta sunt; nani 

.. . - f ■ « \ - • ^ 

ad ixateiv relata supervacanea, per se accepta manca sunt. Quas dif- 
ficultates evitabis, si xai ante 6etvbv deleveris. 

p. 277 C. Ilbxepov cuv eiolv ot Xappdvovxe; dxtouv ol tfxovxec rfir) rj 
ot av pij; 0? av pr) ?x a,otv< Sic enuntiatio non potest stare; nam mirum 
quod ^X 100 ^ ‘ n interrogatione supplendum in responsione positum est. 
Fallor aut Plato scripsit etiam in responsione ot dv jjuj. Manus aliena 
Infersit ?x° )0tv * 

p. 299 A. aXX* i} xou oT Edftdfirjp*, foq 6 Kx7jaixxo<;, xgXX* ayaftd 
dxd xijs dpsxepac ao<pta<; xadxTjc axoXeXaoxev o xarr]p d Jjiixepo'* xe xai 
d xuiv xovtdttov. Ante d Kxrjotxxo; in omnibus paene libris tyrj deesse 
testantur interpretes; de Clarkiano tacent. Sed is quoquo liber non 

Schanz, Norae Commentationes Platonicae. 'j 
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habet. Nullum igitur praesidium huius verbi in libris. Inde sequitur nt 
etiam o KxYjotrcuo; eiciendum sit; nara cum praecesserit icoXd pivxot Eqpifj 
dtxaio'xspov xov ujiexepov na ripa Tunxotpi, oxt pa&tuv ao<pod; ut$T; ouxto; 
Icpuasv, et in bis verbis f<p7) ad Gtesippum referendum sit, non necessa- 
rium esse videtur in altera enuntiatione Ctesippum iterum nominare. 

Clarkianum conferens vidi multo saepius quam apud Bekkerum ad- 
notatum est hunc librum cum aliis libris bonae familiae consentire, 
id quod etiam hoc exemplum ex Euthydemo sumptum demonstrat.: p. 286 C. 
scripserunt Bekkerus Stallbauraius Hirschigius aXXo xt Xeyetv odx 

?otu Recte, nam non solum Vat. 0 sed etiam Clarkianus rj post aXXo 
xt omisit; et ^ posse deesse quis est qui neget? cf. Er. 62, 3, 8. 

p. 299 C. f t xal xov rijpooVqv av £<p>j xal xov Bptapemv ooxa» od 
onXtoatc; eyco is q>|i7)v as isrvotepov etvat ars oicXopax^v ovxa xal xovia 
xov £xaipov. De genuitate verborum xal xovie xov IxaTpov dubito; pri- 
mum enim mirum videtur quod haec verba addita sunt, cum oratio ad 
Euthydcmum solum conversa sit; deinde nescio num frater possit dici 
£xaTpo<;; collocatio denique verborum inusitata est. Haec movent me, ut 
verba in marginem reiciam. 

p. 305 C. otovxat i s etvat na'vxa>v aotptuxaxot avOpaircaiv, npo; de xq» 
eivat xal ioxetv navo napa noXXoi; moxe napa naatv eoioxqmv ipnoitdv 
atptatv eivat odisva; aXXou; y xod; nept «ptXoootptav avdpidnoo;. Pro r(*> 
etvat plerique optimi libri nobis praebent xo etvat. Accusativum cum 
praepositio npo; hic non admittat, aut correctio adbibenda aut interpolatio 
statuenda est. Equidem interpolationem malim amplecti quam correctio- 
nem, cum putem librarium adverbium npo; nescientem illud eivat minime 
necessarium invexisse. Hic praepositionis usus nobis satis notus est. cf. Kr. 
§ 68, 2, 2. Hertlein Xen. Cyrop. 2. 1. 31. Kratz ad Gorg. p. 516 
D. (p. 139) Piat. Prot. 321 D. npd; de xal at Aio; «puXaxal tpoPepat 
yjaav. Rep. I. 328 A. xal rapo; ye nawuxtia noirjaooot. Soph. p. 234 A. 
xal npd; ys BaXaxxij; xal oupavou xal detuv. 

p. 296 D. aXX a et ioxet oot, Edftdi^pe, odxto noietv, notYjx^ov. Haec 
Socratis verba, quibus se sophistae obsecuturum esse profitetur, corrupta 
esse censeo, nam verba et ioxei oot ouxu) noteiv ab hoc loco aliena, cum 
sine dubio significent „si tibi videtur hoc faciendum esse a ita ut noteiv 
pro notYjxIov eivat accipiendum sit cf. Hertlein Xen. Cyr. 2. 4. 22 *). 
At Socrates, non Euthydemus notet, Euthydemus iubet, Socrates iussa fa- 


*) Rectius dicas 5o«Tv esso interpretandam „gut ddnken" cf. Kr. § 55, 3, 15. 
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cit. (cf. quae Socrates p. 295 B. dicit outcu y«P uoitjou), orno; av ou 
xsXsing;). Verba autem, qualia nunc leguntur, ita comparata sunt, ut so- 
phistae aliquid faciendum esse putes, ut ootw rcotetv ad oot referas. Ita- 
que aut sol aut icoietv ab hoc loco removendum est. Haec exempla me 
impellunt, ut infinitivum itoisiv expellendum censeam: Prot. p. 362 

A. outu) XPV ftoteiv, ef oot doxel. Theact. 145 C. dXXct ypij rcotetv raora, 
et oot doy.fi. ibid. 184 A. aXXd ypi] } £ ? ^oxsT, outco rcotstv. Rep. T. 328 

B. aXX’ at doxet, ourto yp^i rcotetv. Symp. 175 B. dXX’ ootw XP 7 ) «OieTv, 
et oot doxet. Tiro. 20 D. Taura XP 7 } flp^v, si xat xtd Tpttm xotvwvw 
Ttpato) £ovdoxst. Arist. Nub. 11 aXX 3 e! doxst, pe^xtojiev lyxe/aXoppIvot 
id. Av. 665 aXX 3 e? floxet ocpoTv, taura yprj dpav. Phacd. 70 C. et ouv 
doxei, XP 7 ) dtaoxoitetoDat. Charm. 169 D. aXX 3 st doxei tu Kpttta, vuv pev 
tooto fcoYXtup^owpev. Arist. R. 870. Scribendum igitur aXX’ et doxst 
oot, Eu&d&Tjps, ou tu) uorqTeov. 

p. 294 C. Ttu de avdpetOTaxa opdas £tt)V toT; ipwmjpaotv opoXo- 
youvre; etdevat woitep ot xdrcpot ot rcpd; tt]v uXtjyi)v opoae oJfioupevoi. 
op ooe significat e?; tauro, e?; tov auxdv toicov. cf. Cobct Nov. L. p. 99 
n eodem modo opdoe ubique significat et; raurov et dpoos x o) P 5 '- v » tevat, 
^adiCetv, itopeusoOai, Ostv, tplpsafiat, eXauvstv alia significant et? tov au- 
ro v zotcov Ttvt iXOeiv et sic concurrere, congredi, confligere, manus con- 
serere, similia. “ Inde facile intellegere licet quid sit rot; Ipwnjpaotv dpoae 
tsvat. Vertas „den Pragcn zu Leibe gehen. Quid autem sit itpo; tijv 
TtXijY^v dpoos tddeto 6 at, non potest intellegi, opoae si pendet ab tu&eto- 
ftot, non pdtest ab eodem verbo pendere upd; rrjv tcXtjytJv; sed si rqv 
«Xijriv sententiae inesse velis, tum ab opdoe pendere debebit cf. Xen. 
Symp. II, 13 7 totrjoetv itdvta; 'Alhjvatouc roXpav opdoe Tat; XoYX ail J tevatj 
npo; T 75 V tcXijy^v et opdoe inter se repugnant. Quam repugnantiam tolles, 
si sastaleris opooe perperam repetitum. 

p, 285 A. xat etnov Etijoiroie, epol pev 6oxe't XP 7 / 7 '® 1 TC “ V 
6lvu>v dexeo&at a XIyoooiv £dv efisXtoot didovat xat pq ovopatt dtatpepea&at 
Verba 4av £&£Xu)Ot dtddvat expelle et conf. Phileb. 11 A. opa 3 t) Ilpto— 
tapxe xiva Xo'yov peXXet; napa <J>tX>)pot> d^x e0 ^ at> Thuc. 2. 3. xod; Xd- 
You; ds^dpevot ijooxaCov 

| 20 . 

Quamquam multos iam locos Euthydemi tentavimus, tamen alia 
mnlta in hoc dialogo supersunt, quae interpretis diligentiam desiderent; itaque 
hac paragrapho dialognm Euthyderoum percurramus, si quid aliud praeter 
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ca quae iatn protulimus, conferre possimus ad scriptoria verba vel inter- 
pretanda vel emendanda vel tueuda: . , ’ 

Crito colloquio cuni Socrate instituto p. 271 B. haec dicit: ov pev 
sy o> Xsyo), Ix 8e£tas xplxoc «ito aoo xafir^oxo * fev psoq». d’op((Jv xd 5 A$w- 
yoo | uisipaxiov Tjv . xal paXa rcoXd oT Stnxpaxec Irodedurxsvat poi f<5o£s 
xal xoo rjpexlpou oo noXo xi xrjv r;Xixiav diaipspstv KptxopooXoo , t?XA* 
exetvo; psv axXr^pdc, ouxo; 6s Troocpepr); xal xaXcc xal ayabdc rr t v otfav. 
Hunc locum qui tam multos . interpretes vexavit vide ne enucleaverim 
hac ratione: 

.Primum, inter se disceptant homines docti quo £xe7vo;, quo ooxo; sit 
referendum, llac de rc autem nulla potest dubitatio exoriri; nam in iis 
quae antecesserunt duos homines commemoratos reperimus ad quos 
scripter si recte voluit loqui, non potuit £xe 7 .voc et ooto; nou referre. Qui 
aliud statuerunt interpretes, eos refellere operae pretium non videtur. 
Etiam hoc mihi omnes concesserint, nisi causa gravis obstet, pronomen 
exeivo; ad remotius, ooxo; ad propius nobis trahendum esse. Hac via 
quae omnia respuit artificia, antequam ad alia perfugiamus, loci sententia 
nobis erit exploranda. 

Duabus igitur enuntiationibus Axiochi filius, cui nomen est Cliniae, 
et Critobulus Critonis filius inter se comparantur ac priore quidem expo- 
nitur, qua in re inter se sint similes , posteriore qua in re dissimiles. 
Jam vero quaerendum est, qualis sit illa similitudo, quam Crito sibi de- 
texisse videtur et qualis dissimilitudo. Considera quaeso verba xal paXa 
itoXu «T Stuxpaxe; iroSedmxsvai pot xal xou rjpexepoo oo ro>Xo xt 

tt]v 7]Xixi'av &a«pspetv KptxopodXoo , iam senties omnem qaestionem pen- 
dere a significatione vocabuli ijXtxtav, Quodsi cum , interpretibus velis 
aetatem interpretari , illa xal paX a xcoXd erodedmxevai per se accipienda 
sunt vel ut aliter dicam, si Clinias paXa erodeda i>xe, idcirco non dicendus 
est oo tcoXo xi 6:acp£pE(v xt]v rjXtxiav xod Kpixo(3odXou. Sed hoc nonne 
mirum est? Nonne potius cxpectas, ut Crito id quod consequitur ex ero-, 
dsStoxsvai in altero membro describat? Vide nc id dixerit Crito. Vocabu- 
lum enim ijXtxta aliter explicandum est; id non solum significat aetatem , 
sed etiam corporis staturam et magnitudinem cf. Dem. 40, 56 odx ®*u> 
oirodev rcpoTxa eroJbl x^ Ouyaxpt, rj; x£ pev cpoaei Y.a xr;p eipc, xr]v 5’ 
vjXtxtav aorrjz av t5r,xe, oux av Ooyaxlpa poo , aXX 9 a<$sX<pr)v elvat ao xi)v 
vopioatxe. Ilcrod. 3, 16 c o? pevroi Alfuicxtoi Xsyouai, odx v Apacjic ■qv o 
xauxa rcaWv, a XX 5 aXXo; xcdv xi? AtyoTcxuov e/mv x^v adxijv TjXtxtijv 
’Apaai, x«j> Xopaivopsvoi Illpaai iioxeov "Apaot Xopatvsafiai ad quem lo- J 
cum haec Stcinius adnotavit: v^Xtxtrj hier wohl nach Hesychios = psye-** 
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dos OojfWMC cf.iiv. JlU 5.- i Ev. Matth. 6. 27 «poaftsivai iici ty)v ^Xi^' 
Xtav . aJiou,,n^X9 v &va.“ Aon^ Tuet. 1, 8 p. 5 Ilereh. xoTv 62 Xowttuv xous 
piopaXeioxaTOo; ifjXixia xal veonjri unde non recte Xal vsotijti. eieoerant' 
cf. M$ier apu$c. JLI. p. 296» Quae disputavimus si vera sunt, Socrates 
hoq dicit: Clinias tantum crevit ut corporis magnitudine propemodum 
aequare videatur Critobulum. . *i • i, 

Similitudinem duorum hominum postquam cognovimus, qualis sit 
eorum dissimilitudo , videamus. .Crito dicit: Clinias est oxX^cppdc, Crito-” 
bultis «po<pipr]s xal xaXoc xal dyado; xr]v d<j/tv. - Quotum udiectivorum 
vim exploraturi interpretum plcrique in summas difficultates inciderunt, 
quod scholiastae qui significatum statuit qui ipsi verbo non potest in-- 

W :»;.csc;,l ‘ l- ' *r 

esse potius obsequi voluerunt quam ratioui. Cum axAxqppo; cognatum sit 
cum oxXr.vai, non potest dubitari quin signiGcct ..attenuatum, macilentum , 

i v.* uu u r : 1 • •• > " ’• ■ ' '■ ' , 

exiltm. u Quem elicuimus c verbo significatum, egregie firmat Photius vel 
is, a quo desumsit hanc glossam (Nab. II. p. 163) oxX^fpov * xov xa-.; 
xsaxXr/xdxa xa: aysvv^i xr]v :Siav. Verbo igitur axXr^po? notionem de- 
formitatis accedere docemur hac glossa, verbo «po^psprj; pulchritudinis 
notionem admisceri dicit Plato ipse. Inde elucet significatum duorum 

u. «: ii-sittiimViinjiia : . ■ u > ■ ■ , * , 

vocabulorum prorsus contrarium esse. Et si cxat^oc attenuatum, maci- 
lentum, 7tpo<p£p^: significat robustum et vegetum id quod cuni exopoXofia 
verbi aptissime congruit. '* Nunc- omnia recte sc habent; duo homines, 
‘qXtxfdv si spectas, similes, &|av si spedlas, dissimiles sunt, Critobulus est 
formoso vultn, Clinias deformi. Cum hac autem descriptione Critobuli 
eonsetltiunt veterum testimonia, cf. quae ipse dicit Xen. Conv. IV. 13 
ouxodv au £fo> Xs£o>, • Itprj , ' ££ tov lici xqJ xdXXei piya 90 ovtu x. x. X. 
Neque repugnat quod Clinias p. 289 B. «T xaXe «at ct p. 290 I). <d 
xaXXtaxs xdt ao<p(oxaxe KXetvta invocatur; nam „xaAdc vulgare fuit Atticae 
urbanitatis blandimentum" Stallb. ad. Rep. X. 595 C. Trotag. p. 362 A. 

p. 273 C. psxd dk xoux’ ei«ov «po; xdv KAeivtaV, KXeivia, tu>$8 
plvtoi xcu av6ps oo<po>, EuOoSr^xoc xs xal AtovoadScopoc, 00 zd opixpd, 
aXXd zd pzydXa. Badhamus inclusit Eo9o'$r,jxd; xe xal Aiovooodtopoc 
fortasse verborum collocatione offensus. Haec exempla haud scio an ei 
hanc offensionem eximant: Charm.xp. 154 A. 00x01 ydp ruy/dvoootv 01 
etatcvxac, «po3popot..xs xa: spaaxal ovxs;. Prot. 310 C. 0 ydp xot «ais 
ji 8 di £axopO<* a 5 «e8pa. Charm. p. 156 I). aXXd Zdpo/.te fyr/ /lysi 0 
7j|i8Xipo; PaaiXsdc* Qorg. p. 495 D. KaXXtxX^ leprj 5 A/apVcu; r'So' piv xal 
ayaOov xadxdv etvai ibid. Iiuxpdtr^ ds js. O: /\AO)7i2xrJ()ev 00% opo/.o- 
Yst xaoxa. Euthyd. p. 285 B; sfpdrrjv ycuv zi ijv x4xvv ( v a^pidv slva: xr]v vsioatl 
edpTjpsvrjv «fallodc «oieiv xod? dvftpojitou? ex itov^ptov. Ephr. 11 C. An 
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t ' i 1 

Badhamus nomina non necessaria esse putavit? Sed si quid est non neces- 
sarium, non idcirco falsum habendum est. Neque igitur possum assentiri 
Cobeto eiusque discipulis ubique nomina propria non prorsus necessaria 
delentibus, cf. quae hac de re disputavi in Comment. Pial. p. 113. Loco- 
rum multitudo obstat; veluti in nostro dialogo etiam p. 296 D. nomen 
adpositum habes : o adeXcp&c aoo odxooi Aiovoaodtopoc. Nuberus delebat ; 
at si hic eum audimus, etiam cogimur expellere nomen his locis: Meno 
90 B. ooC^njoov epot xe xai xu> aaoxoo £ivu> Msvwvc xtude ibid. 91 A. 
Ttept xod £ivoo xooxoot Mevoivo;. 

Badhamus cum inclusit paxaoQai in verbis p. 273 C. xd yap iwpl xdv 
rcoXepdv uavt Imoxao&ov, ooa det xdv peXXovxa atpaprjov laeo&at, xa'c 
xe xd$et; xat xd; ijyepovia; wv oxpaxoicldtov xal oa £v okXot; [pdxsa&at] 
dtdaxxeov id certe effecit, ut verba possint convorti; nam dtdaxxeov est 
adiectivum verbale medii dida'oxopat quod significat „ docendum me prae- 
beo" (Arist. Nub. 127). Locutionem autem o°oa i; oicXot? dtdaxxeov tueri 
videtur Lach. 190 D. tj ev xot; orcXot; pdlhjo t?. Ac tamen nescio an v. 
ooa dtdaxxlov quasi lemma in marginem reicienda sint, cum nemo intel- 
legut, cur voluerit scriptor his ambagibus uti atque aequabilitatem mem- 
brorum tam turpiter turbare. 

• * * 

p. 273 E. xooxo pipvijpat ayxd eicaYYeXXopsva). Non satis notum est 
Graecos verbis recordandi participia temporis praesentis adiungere. Quod 
ut illustrem, baec exempla praebeo: Gorg 460 CD. pepvrjoat oov Xiyoov 
dXtya» icpdxepov. Charm. p. 156 A. pipvir;pai ifytoye xat <5v Kp:xta 

xrnde £ovov;a as. Prot. 359 C, pipvr, oat to IIptoTappa xaota d-rcoxptvdps— 
vo;; Laeli, p. 180 E. Trepttpipst di xt; pe xat pvrjpij apxi xiuvds Xsyov- 
xu>v. r l heaut. 207 D. etxa apv^povet; ev x-g xwv ypappdxt ov pafbjaet 

xclx a p/d; oauxov xs xat xoo; aXXoo; dptdvxa; adxa. Alcib. II. 150 B. 
odxoo v pipvijoat iv tcoXXiq artopta tpaaxtov elvat (at. 139 B. odxoov pe- 
pvrjoai dpoXoyrjoa;). Xen. Anab. 5. 9. 23 dexdv avaptpvrjoxexo iaoxqi 
dfi^tov «pdsyyopsvov. Dem. de f. leg. $ 253 pipvtjobs drjitoo Xsyovx’ adxov. 

p. 274 K. xods ds pot sficexov, itoxepov xdv rtenetopivov ^di} to; XPV' 
7 tap 5 optdv pav&avetv, do'vata & 5 av ayafidv rtaiTjfoat avdpa pdvov rj xai 
ixelvov xov prptto rtercsiapevov dia xd pi] otsaOat dXu>; xo npaypa xtjv 
ap 8 xr]v paOijxdv elvat Tj prj 090 I elvat aux^; didaaxaXa>; Hirschigius et 
Badhamus xd rcpaypa circumscripserunt; iis contrarius est hic simillimus 
locus: Prot. p. 327 A. xodxoo xoo rtpdypaxo;, drj; dpsxrj;, ti piXXei aco— 
Xt; etvat, oodsva det ldtu>xeo'etv. Vana est etiam coniectura, quam hoc 
de loco protulit Britannus quidam (Journal of classical and sacred Philo- 
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iogy VoK IV p. 146). ts enim scribendum censet to icpaypa rrjs aperte 
et comparat Crit. p. 53 D. Alex. apud Atb. 111. p. 123 E. Henioch. 
ibid. IX. p. 408 A. quae exempla insuper non congruere in rem videntur, 


p. 275 B. etitoVro? oov epod oxeddv tt adxa xadxa o EdOodr^po? 
Spa dvdpeuo? xe xal OappaXetu?, ’AXX* oddev Statpepet to Stdxpaxe? £<prj, 
£av pdvov aitoxptvea&at 6 veavtaxo?. Badhamus coniecit paXa pro 

apa eiusque conlecturae lianc causam Add. p. 79 attulit: „Absurde prae- 
ponitur apa duabus rtbus tim similibus quam sunt avdpeta et 8dppo? a . 
At apa non pertinet ad dvdpeuw? xai 3appaX£u>?, sed ad ?<pr); exprimit 
enim Socratem nondum sermoni finem imposuisse cum Euthydomus dixit: 
aXX* oddev dta<p£pst x. x. X. cf. Crat. p. 399 E. Spa dk ilxXecitovxo? xoo 
ava^t>xovto; xd ooTpa cfodXXoxat xe xat xeXeoxa. Participium praesentis 
non esse necessarium evincit Protag. '335 C. xai apa xauxa ettudv avta- 
xaprjv a>? dtaituv. 


p. 275 C. od yap apixpov xd £pyov, ddvaoOat avaXajteTv 3te£idvxa 
00 <ptav aprj^avov oar 4 v Scbleiermacherus vertit „dcnn wabrlich es ist keine 
kleine Sacbe, so unerdenklich tiele Weisheit vortragen zu konnen" quasi 
legerit od yap optxpdv xot tfpyov. Ne quis animum inducat hoc corrigere, 
propono hoc exemplum Xen. Cyr. 2. 2. 11 xd? $uj(d<; Orj stv adxiov ^ps- 
xepov xd ipjov cf. Dornseifen de articulo apud Graecos eiusque usu in 
praedicato p. 23 (Soph. p. 231 C. op&r) yap y napotpia, xd xd? ditata? 
pr) padtov elvat dtatpeuyetv). 

p. 276 C. pexa xoo Atovooodwpoo xs xal Eddodijpoo Hirschigius in- 
epte articulum interposuit ante EddudTjpoo nihil curans quod etiam p. 274 
C. xod Eddodrpoo xe xat Atovoaodojpoo legitur, cf. Protag. 321 E. xd 
xtj? 5 Afbjvd<; xal 'Htpatoxoo olxrjpa. Rep. p. 491 C. xoo <J/oyoo xat iitcuvot). 
Apol. 23 B. xcuv doxuiv xat £evu>v. Euthyd. 298 D. xtdv poiduov xat xo- 
vapttuv xal xoipiSuov. Kr. 58, 2, 1. Madv. § 16, b. Engelh. ad Menex. 
p. 252 (§ 6) Woblrab. ad Tlieaet. 186 A. 

< 

p. 276 C. ot ooipol apa pav&avooatv , aXX’ odx ol apa&sl? xal odx 
dp6o7? apxt Eo6odrjp<o anexpivto. Omnes libri praeter Ven. S dicuntur 
habere odx ed&d? pro odx dpdui?. Inde Winckclmannus dedit: xal xt 
odx eddd? apxt EdOodijpa) crnsxptvm vertitque: cur vero non statim ita 
respondisti? Vocabulum ^ita" in Graecis verbis non inest; sine hoc autem 
verbo coniectura cassa est. Scribendum est xal odx ed apxt Eddodijptp 
anexptvtu. Talia Vitia nobis obvia sunt in Platonis libris veiuti Gorg. 
p. 470 C. praebent pro itoxs libri pleriqoe udxepov. Iniuria Hirschigius 
•t Badhamus negationem odx incluserunt cf. Vermebren Piat. Stud. p. 32. 
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p. 277 A. recte Hermannus edidit* Tt.ouv; ^ d?oc, apa od pavOavstc 
are 5 av duoaxofiaxiCg ?tc , d ds pr) emoxdpevo; ypappata pavddvsi; Libri 
praet. Coial. au pavddvet?. Ileindorf. Bekk. Ast Tunc. Hirsch..' ou od 
pavOdvet;; Badjt. ou psv ou pavOdvst;. Sophista probare vult;. pav&d- 
vooatv a siuoTavxat. Quod ut efficiat, his interrogationibus utitur: oxav 
odv xic aix oaxopaxtC^ dxtouv, ou ypappaxa duooxopaxtCst ; 'QpoXd^u 
Ouxouv olv xt au S7uaxaaai ^p 7 ! dixoaxopaxtCsi, siksp Tcavxa STuaxa- 
aat; Kai xouxo (dpoXo^st. Tum oppouit mirabundus interrogatione insequenti 
sophista id quod est et id quod non est; illud igitur negare, hoc poncjp 
debet. Unde elucet negationem ou ante pavbdvst; nullo modo posse <le- 
esse. Quaeritur porro, num au vel au pev possit omitti. , Milii persuasi 
Platoni dicendum fuisse aut apa ou pavllavei? aut qpa au psv ou pav* 
8avetC- Nam duplici modo contraria particulis piv — de inter se oppo- 
nuntur; aut dicitur £vba pev — IvOa de, xox& pev — xoxe de, ot pe.v — 
oi ds aut omisso IvOa pev, xoxe pev, ot pev solum ponitur fvba de, xoxe 
de, ot de cf. quae hoc de usu disputavi in Specim. critic. p. 43 et haec 
exemplar Prot. p. 330 A. Ixaaxov de auxtdv eaxtv, rp d 5 £Y°b aXXo, tu de 
aXXo. Phaedr. p. 266 A. toausp de ao/paxo? e£ evoe duxXa xal optuvupa 
ixecpoxs, oxata, xa ds de$td xXr^lvxa. cf. Mady. § 188 Not. 2 p. 217. 
Quae cum ita sint, recte scripsit Hermannus apa ou pavbaveu; neque au- 
diendus est Badhamus qui duplici interpolatione locum inquinavit. Vo- 
culas ou et au non raro inter se permutari nemo non novit, cf. Phaedr. 
p. 230 C. et D. 

p. 279 D. touto ds xav Teate yvoitj. Hac locutione • utitnr Plato, ut 
quod apertum planumque est, significet cf. Euthyd. 301 B. aXX* Iy oj Y s 
odd 5 av Ttalda (ujiijv xouxo arcopijaat. Me nex. p. 240 D. Iv toutco 
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v xt; Yevdpsvo? poti;. Thenet. 177 B. «Taxe itatocuv pijdsv doxetv dta- 
spstv. Lys. p. 205 B. o od^l xav itat; stito 1 .. Symp. p. 204 B. dijXov 
di) xouxo ys ^dr; xal 7catdi. Praeter hanc locutionem Plato etiam his uti- 
tur : 1) Iicp. V. 465 D. drJXa xal xucpXw. Soph. p. 241 D. 7tu>; ydp 
ou <p atvexat xal xd XeYcIpevov Stj xouxo xu'pX<j>. Rep. VTIL 550 I). xal 
p?)v xat xu<pX<j> ys drjXov (Ar; Plut.'48 drXov dxtrj xal xutpXqJ). -2) Laeli. 
196 D. xaxd xijv icapotptav apa xm dvxt oux av itaoa u? yvot 7 j quod 
scholiasta his verbis illustrat: xav xucov, u? poti], eut xou padtou xal 
suYVtuaxou tuaxs xal xa apabsaxaxa xaxapafieiv. ‘-Hoc proverbium 
eleganti correctione restituit C. F. Hermannus Riv. 134 A ; irfvb 
xd Xsyopsvov dr) xouxo xav uv YVtdvat , " ubi pro xav uv* libri suppeditant 
xal vuv; 3) Phaedo 108 D. dXXd psvxot od^ i) FXadxou tsxvtj je^pot 
doxst stvat dtr;Y^Oaal)ai d 7 s i<mv * ole psvxot a/.v)U^, x a/ ' £n(1 > ze pQ v P 01 
vexat rj xaxa' xr]v rXauxoo xixvijv „ Proverbium de rebus non multum in- 
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genii et sollertiae, requirentibus. 1 * Stallb. 4) Permulti* locis legitur d;qXov 
xat rcavti ad id quod extra dubitationem positum est,, significandum 6) po- 
test denique comparari Men. 76 B. xav xaiaxexaXojifievoc yvoti) d 
Msviov dtaXeyo|jtsvoo oou ott xaXo; et xat epaatat aot Iit etot. .m :v\ **- 
»;• .p. 280 0. ap’ av outot eo Tcpatiotev dia xyv xzrpt» ,. gti xexirjplvot 
etev navia a dai y.exi^cbai xov d^fuoopyov;, Circumscripserunt Hirschi- 
gius et Badhamus vocem xsxxijo&ai.: Kon nego hic a det sine infinitivo 
magis usitatum esse cf. Class,- ad Time. 4. 8, 5;.- ac tamen vereor , in- 
finitivum delero quippe quem putem nullam legem grammaticam violare et 


ex bis locis, praesidium habere; Phaedo p. 107 B. xoxovxas Ssxsi rnv, dai 
TU/siv ubi idem Hirscbigius infinitivum delebat. J^cgg. II. 653 B. iooib 
pwsiv pev a XP 7 ! HWflv. subde s$ apgpjc psxpt otspystv de a 

XP>j aiepyeiv cll* Theaet. p, 185 E. iouio yap i]v 3 xat adiui fioi edoxsi, 
£(3ouXdjwjv $s xat 00 1 dd£xi. Politi c< p. 291 C. av and io>v ovtiuc dvtcov 
noXiiixoiv xal 0aoiXi xrnv xaittsp nayxaXeitov dvta atpatp.uv cfymipsieov, 
ei psAXopsv tdeiv ivapymsio C^iodpevav. .v \ • •* * 

p. 280 I). As iv apa &pTjV ufc eoixe pj pdvov xsxiipbai id ictaOra 
ayabd iov piXXovTa sudatpova fcotobai, aXXd xai xpqb«i auioi? * ok oudev 
093X09 x9j<i xirjasoK ytyvsiat,. Infinitivum deiv e Clark. Vatie, restituit 
Winckelmannus cumque secuti sunt Stallb. Turic. lierm. At Hirscb. 6st 
apa. Badh. dei y*apa. Quid, verum sit, non poteria dicere, nisi structurae 
vim perspexeris.^- Haec aotom cx iis quae Kvicala scripsit Symb. pbilol. 
Bonn. p. 657 sic via atque ratione potest explanari;. Enuntiationem stno- 
psv oii oudsv oXr^sia? psi£x eiv dsot (cf. Phaedr. 272 D) si habes, ratio 
aperta est; enuntiatio enim ab oxi incipiens obiecti loco est verbo emo- 
pev. > Quid autem statuendum est, si quis ut Piato 1. c. dicit 3 einopsv, ,011 
oudev aXtjbsiac petex^iv dsoi? Hic enuntiatio oit -r* . deoi aubiecii* enun- 
tiatio 0 sircopev praedicati partibus fungitur; vel si mavis touto eaitv ante 


ott dudsv x. t.;X. supplendum est. . Huius structurae duae aliae varietates 
reperiuntur, potest enim etiam dici 1) o sntopev, oudev aXijbsias fiSiE/stv 
dsl. t 2) o sircopev, oudev dkrftsias peie^ctv deiv, illla varietas non diffi- 
cilis est explieatu, enuntiationem enim relativam appositionem vocare licet 
enuntiationis primariae ; haec autem non intellegitur , nisi attractionem 
statueris, qua verbum etrcopsv enuntiationis suae fines quasi transgreditur 
et dei ad se attrahit;' vel ut aliter dicam loquens quasi oblitus prono- 
minis relativi verbum primariae enuntiationis' obnoxium reddit verbo enun- 
tiationis relativae cf. Phileb. 20 D. idde ys pv <*>?.' oipat rcep* autoo 
^vayxauyrarov. Xsysu» ,lbid; p. 54iX ojzsp apxdu^o^ eTrcov todiou tod 
Xoyoo, »t<« fivjvdoavu- vr}$ rfiorrjQ rc£pi jio yiveotv jxiv^ odafav dfe pjd 5 r"v-* 
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ttvouv aorijc eivat , xetpiv lx eiv > Soph. p. 263 D. «ept di) ooo \tyd- 
fisva pevxot datspa «><; Ta aoxa xal jm) ovxa u>c ovxa, «avxd«aoiv a>c 
jfotxev ij xoiaintj oovdsaic £x xe prj/idxiov yvjvoft&vr) xal dvopdttov ovtio; 
te xal dXr,du>c Yipsodat Xofoc Rcp. I. p. 347 B. 00 di) Svexa 

tuc foixe piadcv detv uttdp/stv. In bis exemplis omnibus enuntiatio rela- 
tiva antecedit neque ut opinor potest statui attractio, si enuntiatio relativa 
infinitivum sequitur (cf. Kr. 55. 4. 7), quod tum verbum enuntiationis 
relativae non potest vim habere in verbum enuntiationis alterius; potius 
bic non' de attractione, sed de violatione structurae dicendum erit. 
Winckeimannus quidem duo exempla protulit, ubi infinitivos antecedit: Is. 
de Meneci. bered. - § 12 ipoi jiev ouv £<prj aop£atvetv dnobyjptav esc ao 
olada et Gorg. 482 D. xat 000 xaxaysXav co; ye pot doxelv, opdcu; tots. 
Sed loco Gorgiae infinitivus etiam aliam ob causam (cf. Stallb. adnot. erit.) 
non potest admitti neque ab editoribus admissus est ; de loco autem Isaei 
Schoemannus p. 207 ita indicat : Interest, inquit, tamen aliquid utrum ante- 
cedat u5 c cum verbo infinitivum regente an subsequatur. Nam ubi antecedit, 
scriptores unius verbi memores particulae facile oblivisci potuerunt ; ubi sub- 


sequitur multo sane durior est structurae abnormitas. Quamobrem talia apud 
poetas ferenda puto , oratoribus placuisse non credo. Ac ne poetis quidem 
hunc usum concedo assentiorque Schillero, qui nuper Pers. 565 iure dubitavit 
an Pers. 665 recte dictum sit turda 6* ix^ofsiv avaxt atfxdv t*>c axouopev 
x. r. X. Itaque nostro loco facio cum iis, qui dederunt dei apa comparo- 
que p. 289 B. «oXAou apa u>; fotxe. Hipp. 231 D. dei apa u>c Soixs. 
Altero vitio locus laborat in verbis toc oodsv ocpsXo; n^c xxtJoeux; leverat. 
Cum Jamblicbus pro u>c praebeat qv, Routhius bomo Britannus coniecit 
i} quo locus sententiam veram accipit; ut autem loeos nunc legitur id quod 
valt scriptor, alio modo e possessione nullam utilitatem redundatu- 
ssse, nequaquam dicit errantque interpretes qui hunc sensum oxtor- 
quere velint xij; pro jxovtjc vel aur^c accipientes. Amplecterer ergo Rou- 
thii conlecturam, ni artis palaeographicae rationem spretam viderem ; nam 
permutationis verborum yj et u>c nullam novi exemplum. Itaque puto inter- 
cidisse aXXtoc post a>c cf. Rep. III. p. 390 E. odd* aotov rov *AxtXXea dfcuJoo- 
jxsv odd 1 opoXopjoifuiv ooxai (ptXoxpijpaxov stvat tooxe «apa tod ^apejxvovoc 
dtupa Xapeiv xal xtpyjv ao Xa(3ovxa vexo 00 aicoXoetv, aXXa>; de jjlt) IdeXeiv. 
Gorg. 526 B. ojjlux; de di* aX-pjdovmv xal oduvulv yiyvexai aoroi; y cutpe- 
Xeta xat ivdads xal ev "Atdoo • ou ydp owv xs aXXa>; ddtxtac aitaXXartso- 
dat. Charm. p. 168 D. 

p. 281 G. «oxepov 00 v av ftaXXov SXdxxu» xt; «paxxot «evnrjc a>v yj 
«Xouaio; ; JCMvijc frprj * Iloxepov de dod«vT)c ^ loxopdc; 'Aadtvijc * floxepov 
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di fvupo; i} axtpo;; v Axtjio'f. Doxepov ds avdpeto; tuv xal ococpp»v iXaxxo» 
av xpdxxot ij detXo';; Aec Xo';. Ouxodv xal apyd; pdXXov ^ ipydxnj;; 2uv£- 
X<«pet. Kal Ppado; paXX ov tj xax^;, xal apfJXd dptdv xal axodtov paXXov 
^ o£d ; Havxa xd xotauxa £ovex«>po6p*v aXXiJXot;. Pro Ivxtpo; Hertlinius 
(Coniekturen zu griecfa. Prosaikern Wcrtbeim 1861 p. 6) cooiccit iutxtpo; 
laudans Cobet. Nor. Lect. p. 749 — 55. Egregia quidem sunt quae hoc 
loco disputavit Cobetus, sed non satis accurata. Neqae enim possum 
plaue assentiri Cobeto p. 751 statuenti : Opponitur 6 Svxtpo; xw rjxi- 
paopivq» quemadmodum 6 sxtxtpo; xw rjxtptopevu) sive :w 
axtptp et pilane idem est ijxtptdaBat atque x^; ixtxtpta; iaxep- 
ijodai quemadmodum qxtpdobai est iz-epfjo&at xtpij;. Pro quibus 
haec potius proposuerim: Verba £vxtpo; (xtpto;) et axtpdCetv ad res humanas, 
sxtxtpo; et dxtpouv ad res eiviles spectant; si igitur de homine universe 
loqueris, adhibebis fvxtpo; et axtpdCstv; si proprie de cire, imxtpo; et 
axtpouv. Sed verba dxtpta ct axtpo; et ad hominem et ad cirem pos- 
sunt referri vei ut etiam hoc aliter dicam, axtpo q est contrarium adiccti- 
vorum liuxtpo; et Ivxtpo;, dxtpta substantivorum iictxtpia et xtpij. cf. 
Leg g. VI 774 B. xtp^; xapa xtdv vstoxipt ov axtpo; xaor,; Saxa» ibid. VII 
810 A. axtpo; xtdv xatdstwv loxto xtptdv III 696 D. ow^ppoauvrj aveo 
ttdorjc xrj; aX>.7); dpsxi}; iv xtvt pspovtopevq xtptov rj axtpov ytyvotT* 

av xaxa dfcrjV. Kep. VII 539 D. adxd; xs psxpttdxgpo; loxat xal xd 
ixixrjdsupa xtpttuxspov dvxl axtpwxspoo xonjotu Politie. p. 288 A. xal 
xtptov xal axtpov. Ijegg. XI 930 E. «ppov^aat di XP 7 ) **pl #stdv 6apa- 
xgta; xotovds «poofptov av ysvdpsvov ei; xd; xtdv yevv>jadvt«)v xtpd; xe 
xal dxtpta; opOoJ; aovxsxaypEVov. Nostro loco cum philosophus non de 
cive, sed de homine loquatur, adiectivum Ivxtpo; apparet veram fal- 
sumque esse voc. iiuxtpo; quod iusuper nusquam apud Platonem occur- 
rit. cf. Legg. VII 797 G Xavddvav ydp xtdv vetov ta psdtoxdvxa 
xal xotgtv xo pev dpxatov na p 3 adxot; axtpov, xd di viov Ivxtpov. 

p. 282 G.' iitsidifj oot xat dtdaxxov doxst xat po'vov xtdv ovxwv sodatpova 
xal sdxux^ TCotstv xov avflpomov, aXXo tt rf ?auj ; av avayxatov slvat 
tpiXoootpsiv xal adxd; ev voT ly&v; xodxo itotslvpBadharaus inseruit slvat 
ob proximum xotsTv. At Syrnp. p. 208 A. Xrj&ij fcitioxrjpi); l$odo;, pg- 
Xixvj de icaXtv xatvr)v ipxotodaa avxt x^; droo uorj; pvrjpr^v oa>Cet iittatrjpTjv. 
Politie. p. 270 A. oxsp d pxt epprjBr} xal povov Xowtdv. Quod de icm 
valet, idem opinor valet de elvau 

p. 282 E. ixtdst'5axov xw patpaxttp, iroxspcv icdaav iiuoxijpijv dsl 
auxov xxdobat rj laxi xt; pta jjv dei Xa^dvxa sudatpovstv xs xal ayabov av- 
dpa elvat xal xt; aoxrj * u>; ydp iXsyov apx opsvo;, xspl rcoX/ou rjptv xu^- 
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Xavst ov xovd e xdv vsavtoxov aotpov xs xal ayaffdv ysv4od.au Pro tu^.yap 
quod/ dedit Ileriqannus Clark, Vatie. alii habent «poicep. Voculam yap 
c.ircmui>cr„post lususp Turicenses Stallb. (ed Tauchn. 50), delevit Winckel* 
niann. Copiunctio vix deesse potest. Suspicor igitur cw; ante morrap inter- 
cidisse. cf. Rcp. IV. ,420 Jij. . ouX pij oGtio vooOhsi,' ofc, av aot 

TtsiOoIjiS^a , iq.oxs. d yernpyd; yswpyd; es^ai ooxe : o xs papeuc xepapsuc* 
Meno 100 B. xadxa rcetOs xai xdv ziv ov xdvSs v Avuxov, j; tva r^aotepo^ 15 * cu<;< 
4 av Tteipj; tooxov, ^oxtv oxs xai 'AOrjvatoo^ pvr'a£u;. Ne sonus malus tc 
Ipibet, cf. yoemel ad Dem. f. leg, § 29 p. 421 Teuffel ad Arist. Nub. 77. 

p. 283 A. xai 7}psi;; r.avxs; e^Xsnapsv itpo; adxdv to; adxtxa paXa 
axpoappsyoi Oaupaoiooc xivd$ Xqyooc * qitep ,.<»ov xai covep-q rjpiv • Oao- 
paqxdv yap xiya oj Kp ixtov avr)p xar^p^e. Xdyov. Obscrvu Platonem pri-I 
muta Oaopaoto^ deinde 9aopaoxd<; dicentem; haec formarum varietas non 
videtur significationis varietatem parere, id quod demonstrant formae ge- 
neris feminini,. (Sytup. p. 216 C. Gorg. 469 I).) et comparativi (Menes*, 
p. .235, B. Symp. 21p B. 220 A. Farm. 135 B. , ). cf. Wohlrab ad TheaeU 
p. 210 C. et p. 151 An»- A re haec exempla non videntur absona esse: 
Qorg. p. 518, C. oxi ooxot Oao/iacioi yeydvaot co>paxa)V Ospaitsoxat, p pevr 
qpxoo; daopaoxodc ^apao/.suaCmv, 0 dk o<j/OV y 0 " de oivov. Ibid. p, 457 
A. .dovaxdg. p4v yap, Tcpo; axavxa; ioxtv d pSfxcop xal xcspt navxdc /iygiv.; 
Politio, p» 292 E. av x* ap‘/rj xal eav jjlt}, . Rep. 111,414 D. oux plda 
disota xdXpig rj Wpt; Xdycn» xpo/psvoi; sptd. ? Polilic. 293 E.- liti xa xaX- 
Xuo,*- irci xa aioxtova p, 297 C. 4x1 xa xaXXtova, .exi xa. alaxtio 
cf. Ilertl. ad Xen.c Cyrop. VI. 3, 17 . .VIII 3. 40. ..Breitenbacb ad Xen.. 
Meni. I,;il2..i , m > v* .• A. . . ■» . »* i* »j 

s, : , p, 283 0. xal d Aw*yood5topo<;, Ixdrcsi prjv &prj u> Ecdxpaxs; orcto; py 
iSapv&C iast a .vdv .t/Eoxsppat, r;V d 5 4yo> : .oo 5 yap jjit? noz l$apvo£> 

yeveopat. Tt oov; &p r/ *. <paxi ppoXesQai adxdv atxpdv yevio&at. JIavo p4v 
oov. Npn.' aptum esse , videtur xt ody». . Cum sophista ex iis quae Socra-., 
tes, dixit aliquid miri concludere velit^np ia., insidias -.effugiat, ex eo 
iterum quaerere debet, num revera hpc sentiat. , Troinde scribamps i] oov. 
<paxs x*' ' x. X.u Saepe xi et 7 J. permutari inter omues constat cf. CobeU- 
L. p. 3.78 :Jiv L. p, 368. ./ , ^ ; •«*. ;• 

p. 28.4 C. :(i»axe xaxa.xdv. oov Xoyov oodelc ^sodrj Xeyet, aXX’ eikep 
Xeyei Atovooddtupo;, ,xdX>j9^ xe xai xa' dvxa Xsyet. Omittant Xoyov Clark.; 
Val. Stallb.: huius ellipsis alterum exemplum novimus nuUum. . -Vere itir 
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0 -iVk' vocativo tamen Plato formam dauudaio? usurpasse- videtor cf. Comm.’ 
Plgt. p. 111. » r- 
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dicavit Stallbaumius; sod vidcndnm est ne potius quam Xdyov inferciamus, 
nobis scribendum sil xaxd xd adv. Quamquam enim Plato nlia9 dicit xxxa 
tdv oGv Xoyov (cf. infr. p. 28G D. , Men. 75 0. , 78 B.j 92 Alcib. I 
127 A., Gorg. 471 A., 490 A., 488 E., cll. Prot. p. 468 E. xaxd 
tq'j otjv GpoXbfttzv. Gorg. 499 C. xaxd xdv TCfcXatdv XofOV), tamen illa lo- 
cutio non repugnat usui linguae, eum xd oov, xd spdv queant poni pro 
d eji(K, 6 < 30 <; Xoyoi; cuius rei documento etiam est formula xd adv 875 xouxo 
usurpata pro xd XeyopEVOv 8r) xooxo cf. Symp. p. 221 B. frcsixa sjiotys 
Hdxei o> lApioxocpxvs^ xd adv drj xooxo 8ia7iopedso&a' — Ppsvdoduevo; 
xai xtotfOcrApo) TtdpaPaA/.iov (Stallb. ud Sopb. p. 233 B.) Utile erit 
Naegclsbachii adnotationem ad Horni’. II. 1. 526 perlegere, qui Sopb. Aj. 
99 xsfrvdaiv avdps;, io£ xd odv §uv^x’ lyiu comparavit. — Res simillima 
extat in Sopb. p. 239 B. ubi Stallb. dedit xaxd xov op&dv Xdyov, alii 
cum tribus optimis libris xaxd xd opdov. Et quamquam apud Platommi 
alias semper xaxd xov opOov Xoyov reperitur (cf. Pbileb. 43 E. Phaedo. 94 
A.) tamen recte interpolatio exclusa est, cum cur Plato sic non potuerit 
loqui, rideat nemo. Etiam aliis locis Xdyo; librarii interpolaverunt velutl 
Pbacdr. p. 242 B., Rcp. III p. 389 A. 

p. 287 B. slx 5 IPp?) ciT Iwxpaxs; d Atovooddtopo: oit 'oXafbutT; ooxok 
ec Kpovo? woxs d xd Tcponov efoousv, vov ava|itpv7yOX2i xai eX xt 'rcspooW» 
svrov, vov avapvT^TjoEt, xot; 8’ev xoJ Tapdvxi Aspopivot? 00 / e£si* oxt 
Xpr}\ Pro Rpovo; optimi libri habent xsvo? quod suo iurc reposuit Win- 
ckelmannus. Nam si Kpbvoc ad priorem partem sententiae pertinet, xevb? 
spectat ad posteriorem. Sophista leviter' perstringit Socratis recordationem 
rerum praeteritarum, premit eius inopiam res praesentes tractandi. Nihil 
igitur video, quod excludat bonorum librorum lectionem xevo;. Sed alia 
huius loci egent emendatione. Nam primum nescio, quomodo vov ava- 
jitpvijoxet et vov avapvTjofbjoec inter se possint iungi putoque interpolatio» 
nem statuendam esse. Deinde XeyopdvGK; corruptum est, cum verba inse- 
quantur: xai -ydp &prjv x°d en0 * stot, tbcotita;. Eos sequor qui 
Xo^ou; pro Xeyopevoic scripserunt comparatis his locis: Politic. p. 310 C. 
r^v Iv t(5 naoaxPW 2 paotrtdvqv. Menex. p. 240 D. xtqv ev xo7 itapdvxt 
omxijptav. * '■ v * * • • • ~ 

p. 288 C. £ 10 ; av 7*uiv ixcpav7]xov e«p 5 u> adxuJ aroodaCsxov. Bad- 
hamus dedit IxtpaVTjJ’ xd icp 3 <u x. x. X. In Add. p. 82 cliam pro itp 1 t» 
adxto conicit io orto. Pessime; B. videtur ignorare constructionem, qua- 
lem habent haec exempla: Xen. Cyrop. 3. 3. 24 dXXd &*>p. 0 i wpev otc 
o&c axovxs; paxodpe&a ibid. 5. 2. 10 arcodv7jaxooat rcpoxepov upiv d^Xot 
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yrp»eo8at otot roov. Rep. VI p. 497 C. diJXo; dij oov «X oxt pexa xooto 
epijoei. Prot. 342 B. Tva pr) xaxadTjXot cootv ori 009 ta xtov TEXXijvtov 
iceptttotv. Ibid. ei YvtoadtUv o> iteptetot. Gorg. 448 E. dijXo; yap pot 
ITtuXo; xal &£ tov etptjxev oxt xijv xaXoop £vt)v pTjxoptxijv paXXov pepeX^xrjxev 
^ dtaXlYeoftat. Arist. Plut. 333 dijXo; d*ioxlv oti xoo rcpaYpaxo; axijxocv xt. 
Phaedo 64 B. ot «piXooo^ouvtec Oavaxtoot xal oya; y 6 XsX^Oaotv oxt a£to( 
etot touto rcao^etv. Dem. d. f. leg. § 22 od XeXyjflaft 5 T3p.dc £9 oT; tcatcofijafle 
ttjv etpijvrjv repo; <I>tXiircQv. Symp. p. 187 A. poocnxij' xal itavxl xa- 
xadijXo; toj xal aptxpov rcpoasxovTt tdv voov oxt xaxa xauxa I^et xod- 
toi;. Symp. p. 221 B. dijXo; tov uavxl xal rcavu Ttopptodev oxt et xt; 
atyexat xouxou xoo avdpo';, paXa ipptupivto; apovetxau Rep. I p. 348 E, 
vdv de dijXo; et oxt 973061;. De usu pronominis auxto cf. Kr. § 51, 1, 3. 

p. 288 C. Iy^ °^ v foxto xal ao*xd; naXcv 097^130x0801. Heind. 
Hirsch. Badh. 09^13080^01. Incertum; nam cum in Clarkiano nt in aliis 
libris persaepe xat et xav permutentur, poteris etiam suspicari xav a 0x6; 
— 09i3Y 1 j oao ^ at c ** Cobet N. L. p. 246 : Ut in ceteris fere omnibus sic 
in hac quoque dictione Qraeci substituunt aoristum cum particula av. 

• - « • f i 

p. 288 CD. o8ev fdp xo npoxepov aicsXwtov, xo £$13; xooxot; xstpa- 
oopat O7t(o; av ddvtopa*. dteXfisiv, iav icto; ixxa).6atopat xal iXftr^oavxe ps 
xal oixxeipavxe aovxexapivov xal oxooda'Covxa xal auxtu oitoodaoTjxov. 
Clark. Vat. dteXfistv icdv outo;. Nisi putas critici esse elegantes lectiones 
captaro, recipies quae boni libri tibi praebent. Neque enim adversator 
aut sententia aut grammatica. Coni. aor. prim. bodio non iam habet of- 
fensionem, Xen. Cyrop. 7. 5. 82 97jpl xpTjvat vuv imxad^vat i 5pa; sfc 
avdpaYa^tav oita>; xtuv xe aya&tuv if aptaxov xal Tjdtoxov anoXauowpev 
xal oiwo; xoo 1 cdvxtov xoXsutoxdxoo aicetpot Yevtopefta. Piat. Symp. p. 174 
E. e?; xaXdv 7jxet; oito>; oovdtticv^op;. Symp. p. 222 D. rcapaaxeoaCoo 
otmo; 4ps xal ae pijdel; dtapaXg. Lys. 206 B. axdiut di) oicto; pij icdot- 
xooxot; Svo^ov oaoxdv nonjo^; dia ttjv icofyotv. ibid. 211 B. aXXa opa 
o«u>; emxoopr^OTj; pot cf. Hermann Pracf. ad Lysin p. VII, Frohbcrger 
Lys. 13, 93 p. 172, Nitzsch ad Jon. p. 24 sub fin. Kr. 54. 8. 5. Ad 
locutionem confirmandam confer haec exempla: Prot. 339 B. 73 «av oot 
dte£eX8to. Phaedo 58 D. aXXa rcecpid to; av dovg dxptpeoxaxa dtsXfieiv 
itavxa. 

p. 288 E. aXXa xo itpoxepov ijv tflfoj tooxo yifyXeyZapev oxt ood^v 
iOAov, odd* st avao upaYpaxtov xal xoo o*pdxx6tv xrjv y^ v nav ijpTv 
Xpootov y^voixo * uTaxe odd 9 el xa; w£xpa; XP 00( *C irttoxafps^a rtotciv, oo*- 
devo; av afcfa ^ imaxr'p73 5113 • e? Y*P f 11 ? xal xpyoftai iictoxrjoo^da xtp 
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Xpoot<*), od&iv o«peXo-; auro Icpctvrj ov. Badh. iTctoTTjaoipa^a. * Non novit 
vir sagacissimus praeceptum grammaticae Kr. 53, 7, 10: „Der Opt. des 
Fut findet sich in der Regel nur in der obliquen Rede nach einero hist. 
Tempus, wiewohl auch hier der Indicativ sehr gewohrilich ist. u 


p. 289 E* Socrates artem orationes fabricandi Ilis laudibus extollit: 
xal yap pot oi te av3pe; auxol ot XOfonotot, oxav au^vcopai auxot;, 
Juepao(pot (v KXeivta doxouotv etvat xal auxij te^vr^ auxtuv fieorcsota xts 
xal d^TjXirf * xal pivxoi oudsv fiaupaoxov * laxi yap x^; xtov Inoj&wv ri^yr^ 
poptov opixptp xe exeivtj; uTcoSssaxEpa * t] psv yap xtov iiwodwv ?x 8t “ v Te 
xal <pa\ayy(u)V xal oxoprcuov xal xoTv aXXov Orjpimv xe xal vootuv xijXujat; 
ioxtv, rj 3e dixaaxtov xe xal ixxX^oiaouuv xal xcuv aXXcov o^Xiov xijXrjO^; xe 
xal napapofita Timave». ouoa. Ni fallor, in vocabulo poptov vitium latet. 
Nam habemus duas artes, quarum finis est xo x^Xetv; una xijXel bestias 
(ci. Hertlein Ann. Fleckeisen . 1867 p. 1867 p. 482), altera homines, illa 
xr,Xel luojdal^, haec XdfOtC. Inde vides duas artes componi, non subici 
alteram alteri. Pro jiopiov legendum esse videtur opopo;, quod adiectivum 
genetivum adsumit cf. Er. 48, 13, 12. 


p. 290 B. Oudepfa fyrj xffc OrjpeoxtxVjc adrifc Ixxl rcXiov ioxlv rj ooov 
fbjpeuaai xal x^pwaaofiat. Pro aox^c Hd. coni, ddvaptc, Astius duce 
Heindorfio aicaor);, Orellius acxr^at^. Badh. putat supplendum esse XP eta 
vel ofyiXeia. Thompsonus contra ad Phaedr. p. 128 pro oddepia con- 
jecit oddsv vertitque „Of the art of hunting nothing comes except . . 
Ego sto ab lis, qui au xrj<: corruptum esse arbitrantur. Quodsi pro boc 
pronomine substantivum aofrj in textum receptum erit, et sensui et rationi 
palaeographicae satisfactum erit. De forma ao£rj disputavit Stallb. ad 
Legg. VII. 789 A. et in adn. erit, ad Rep. VI 509 B. 


p. 291 A. aXXa pr]v xo^a eu oldou Sic cum optimis plerisque libris 
scribendum, cf. Kr. 50. 1. 21 Matthiae $ 286 p. 576. Nam apud Pla- 
tonem saepius qnam apud alios scriptores articulus demonstrativi prono- 
minis munere fungitur. Praeter nostrum exemplum coof. p. 271 C. ndv- 
00901 ixexvco; xoj7e oud* npo xou £xt etev 0* rcapcpaTiaoraC p. 303 
C. iv 8k TOl$ xal xouxo pEYaXoTcpeTcloxaxov (quocum comparabis Sopb. Pbl- 
loctet. 1243 $dprca; 9 A xauov Xao<; * iv ds xoTc iyaj.) Legg. III 701 E. 
ouxe xot? ouxe xotc. Theaet. 179 D. xm xot <0 91'Xe Seodtopt paXXov 
oxeitxeov. Huc pertinet denique articuli usus ante enuntiationes relativas 
(Prot. 320 D. xu3v ooa nupl xal 7^ xspawoxau Complura exempla vide 
apud James Riddel, Digest of Idioms App. ad Apok p. 127 $ 30), 
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p; 291 £XX* (o"'8aipovtd Kptxtov prj xt; toTv xpstxxovcbv itapmv 
adtd ItpOsYSaxo; Atrticulum xolv cum Clark. Vcu. non habeant, haud scio 
an recipiendum sit prf xt; xpstxxmv. cf. Mlitzner Lyc. p. 288. 

p. 291 B. «vs-pavTjucV xoo fooo Saooits p oxe xo uptoxov §0 >jTodpsv. 
Velim observes structuram xoo tboo ooooixsp. Post tao;, opoto; potest 
dici prout sensus postulat aut oioo7t3p aut oooarcep. Fallitur igitur 
Hirschlgius cum Dem. de f. leg. § 29 tiuv Tbiov atxto; av xaxtov 
oamvitsp xat ouxo; scripsit otiovitep pro oatovjtep (Philol. V. p. 331) cf. 
Parm. 154 B. dvxo ot; tba rcpooxtffepcva ^povm xs xal aXXtp oxtpouv tbu> 
itote: dtoeepepetv aci ooamsp av xo rpcuxov Sisvsyx^. . Kr. 51, 13, 16. ' 
p. 291 D. (pios, Tiavttov «pxouaa rj PaatXixr) riyvr] xl rjptv auspya- 
Csxat IpYOv tj oodiv; Sunt qui xt (pron. intcrrog.) ponant ut Steph. Beck, 
Ast, W. At Badh. duce Heindorfio scrips. T£X V7 ? ^PY 0V Tt Offensi igitur 
sunt pronominis indefiniti collocatione, quam tamen haec exempla tuentur: 
Syrop. 194 D. e? 8s a>.Xot< Ivto^oiC 0090“.;, xa'x’ dp atoxuvoio aoxou;, 
st xt tam: otbto atoxpov rcotetv Prot. p. 329 A. aXX s eav xt; xat aptxpov 
£7t2ptox^aig xt xtov pr^svitov. Symp. p. 174 E. xat xt ¥9 tj auxdfft YeXotov 
itaOetv. Phaedo 91 C. Simili modo non raro xt ab adverbiis axs8ov et 
itavo diremtum est cf. Stallb. ad Phned. 63 E. 

p. 293 B. £7ttdet$ov xotvov vr At’ eyry lyu) I ^x oVTa ' Interpretes qui-' 
dam contra optimos libros interposuerunt ps post xotvuv; eos in errore 
versari demonstravi in Spcc. critic. p. 1 9 — 22. Exemplis ibi allatis nunc 
addo talia tantum, quae pronomen primae vel secundae personae omissum 
habent: Pscudoplat, Tlieag, 129 C. xo, xptxov, PooXopsvo; pe XaOetv> 
avioxTj oo 5 xsxt etitmv pot oo 8 ev, aXXd XaOuJv §atxr f pi)oa( aXXooe xov voov 
Ix^vxa scit. Ipe. Xen. Cyrop. 1, 5. 14 7toXXa yap pot oovovxec iittaxaade 
00 povov xd psycrAa dXXd xal xd ptxpd itciptupivov asl uito beolv; 6 ppd-. 
cOat. Ad itetpwpsvov supplendum pe. Dem. 54. 82 e’ p>; xaoff 3 £<dpu>v 
rrsicovOoxa. Xen. Anab. 7. 6. 16 dXX’ efitotxe av oxi I$saxt xat xa upe- 
xspa lyyvvi scit. ips. Legg. IX. 860 C. iv xo?; fpirpoa&ev Xdyot; otpat 
8tapp7}8ijv Ips etp7jxsvat ittor, et 8 3 odv p7; itpdxcpov, dXXd vuv o>; XsYOvxa 
xtftsxs ubi Scbneider recte ps post Xsyovxa delevit. Non raro Clarkianus 
pronomina interpolata redarguit; veluti Theaot. 165 A. habet ydptv ys 
psvxbt §$opev pro psvtot oot. ATcib. I. 121 B. e? 8! xat xou; itpoYovou; 
8eot xai xtjv itaxpi8a Etfpuodxoo; Iiti8e7$at XaXapWa x. x. X. pro itpoyo-' 
vou; oe 8sot. A pol. 32 B. xox 3 povo; xiov itpoxdvEcuv r 3 vavxtc)87jv 

pi}8lv itotetv irapa xod; vdpoo; pro r^vavxuyO^v optv 1 ). 


1) Miror quod Tiiddel hunc dativum servavit. 
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p. 293 E. apud Badharaum legitur od ou ite7cov$a<; xauxo xouxo Tea- 
ftoc; pro ab ou iceitovffac xouxo xd abxo iraffoc; Sane apud Platonem 6 
abxoc ante ooxoc poni solet veluti xabxa xauxa Prot.318AC., 331 B., 
344 D. f Men. 85 CE., 87 E., Apol. 19 B., 21 E., 41 E., Theaet. 178 A., 
198 D., Politic. p. 278 AD., Parm. 129 B., Phileb. 31 E., 35 D., Phaedr. 
258 C., Charm. 154 D. , Gorg. 518 A., 526 C., xadxdv xouxo 

Lys. 217 D., Prot. 334 C., Phaedr. 238 B. , Theaet. 205 A., Soph. 
p. 243 C., 249 B., 251 A., 257 D., Politic. p. 271 D., 279 C., Phaedo 
68 E., 109 D., Phileb. 13 E., 42 A., Symp. 178 E., 215 C., Charm. 
169 C., 171 D., Gorg. 470 B., 482 D.; xd auxd xauxa Prot. 321 A., 
Meno 90 E., Theaet. 152 A., xo auxd xouxo Politic. 308 B., 
Parm. 136 A., Charm. 167 C. ; o auxd; ouxo; Prot. 339 B., Apol. 

33 A., Phaedo 68 B. (xov auxov xouxov Phaedo 97 D. , Prot. 345 C.). 
Idem fit si pronominibus substantivum adiungitur veluti Soph. p. 243 
C. xauxo xouxo 7cd&o;. Prot. p. 320 A. d adxo; ouxo; avr'p Phaed. 

68 A. xrjv a dxr]v xauxijv eXiuda 87 D. xr]v adxr]v de xauxijv etxova 
Phileb. 14 E. xbv auxov xouxov Xdyov Alcib. I. 105 B. d auxd; ouxo; 

Os d; Cratyl. 420 A. d auxd; ouxo; rcoffo;. Sed collocatio pronominum 
quae nostro loco extat habet defensionem ex his duobus exemplis : Theaet. 
151 A. xouxo xauxdv. Euthyd. 274 E. xau xi?; psv odv Stpirj xf}; adxij; 
(scii, xexvrjc). 

p. 294 B. dijXot ydp jxot eoxov Tjdi? oxt aitoudaCexov xai poXi; upa; 
icpodxaXeaapjv dcooda^eiv. De sententia non potest dubitari. Socrates 
dicit: seria vos agitis et ut vos seria ageretis ego aegre effeci. Sed po- 
testne rcpouzaXeoajjnrjv 6ud; aicouddCeiv significare „ego effeci ut seria 
ageretis ?“ Equidem nego; nam itpoxaXeiodat invitare, impellere, adhortari 
est; neque puto si verbum praegnanter usurpatum esse dicas e difficulta- 
te te emersurum esse. Quare fallor aut npo uxaXeadpijv corruptum est, •* 
pro quo quale verbum sit substituendum, me fateor nescire, cum nullum 
invenerim quod ad vestigia traditi verbi prope accedat. 

p. 294 D. (dax 5 £7(072 x at abxo; td Kpfxtov uit s artaxia; r^ajxaa&r^ 
xeXeu xtov epeaff ai [xdv Euffudr^pov], et xal dpxeia&ai eictaxatxo d Atovu- 
addtupG;. '0 de, Ilavu f i(pvj . Ou dijitou iqv d^td xal I; pax at p a * T s 
xuptaxav xai £7tt xpo^ou dtvetaffat xijXtxodxo; tdv • ouxto icdppto ao^pta; 
ijxet; . Oudev ^<p7j oxt ou. Interrogatio ouxto icdppto aotpfa; ijxei; negativa 
esse debet; negatio autem ou dr^cou quin vim habere possit in hanc inter- 
rogationem, valde dubito; nam enuntiationes non sunt coniunctae inter se. 
Quodsi Winckelmannus interpunctione post tdv remota unam enuntiationem 
efficit, horribili constructione offendor. Insere ouicto ante ouxto, iara loena 

Schanx, Novae Commentationea Platonicae. 6 
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recte se habebit. Apparet quam facile hoc verbum intercidere potuerit; 
cf. Lys. 13, 78 Xsytov oxt ooxto Siaxeotvxo ubi item ouikd ante ooxto 
intercidit Frohberger Vol. I. p. 237 App. 

Socrates continuat orationem hoc modo : iwxepov 5e 5V o> itavxa 
vdv povov imaxaafiov 5 xal aet ; Kal aet' . Kal oxe icatdla 50T5V xa\ 
sudo; ysvopevot rjiuaxaofie; ITdvxa i^axrjv apa ap«poxipto. Hirscbig. 
Badham. 5iuoxaode irdvxa; *Eq>ar>]V apa ap<poxspto. Mutationis causam 
probo; nam primum responsum itavxa ecpaxr/v non quadrat in interroga- 
tionem, deinde non agitur de scientia ipsa, sed de scientia omnium rerum. 

»» 

De ratione vero locum emendandi potest ambigi ; equidem malim scribere : 
7}iuoTao&e itdvxa ; Ilavxa e^axijv apa dpcpoxepto. 

p. 295 D. tmjlbjv deiv oicetxeiv, prj pe axatdv Tjfifjoapsvoc 901X5X5V 
pr ( xpoadixono. Structuru enuntiationis memoratu digna; scriptor vult 
5Yeiodat negari, itpoo8ex=39at affirmari, ita ut potuerit etiam dicere: Tva 
P5 rfloiro axatdv xal tva itpoadex 01 ™ V L£ «potxr/njv. Sed cum scriptor 
negaverit participium 5Y5odpevo;, negationem, ut itpoodsxo^o ponatur, 
ante hoc verbum repetere debet. Germanice structurae vim explicabis si 
verteris pi) prius „damit nicht der Fail eintrete, dass* cf. Naegelsbach 
ad Hom. 11. A. 28. 


p. 297 C. icoXu ydp itou s?pt 9aoXoxspo; xou 'HpaxXeoo; o; odx 
olo'; xs xij xe udpa diapaxeofiat ao^toxpta 0005 — xal xapxtvtp xtvl 
ixeptp 00913x5. Porson = Dobree adn. ad Arist. Plut. 971. „Vox ouxo- 
9avTpta videtur esse ab Aristophane ficta ut aofiaxpia a Platone Euthyd. 
p. 297 C.“ Non raro verba 00910x5«;, o^tapa aliaque cognata lusus causa 
adhibentur cf. Lach. 183 D. xd 6e oo^topa xd xou dpeitavoo xod rapo; 
xy Xoyxu otov arcsfty. Symp. p. 214 A. rcpdc pev XtoxpaxTj co avdpe; 
xd ao9tapa pot oudev • dicooov Y^P ^2X305 xt;, xoaodxov sxixudv oddev 
paXXov pupcoxe pefioafifl. Cratyl. 403 E. ooxto xaXod; xtva; £7uaxaxat 
Xoyou; XeY£tv 0 r 'Atd5; xal loxtv d 9eo; 00x0«; xiXeo; 00910x5; xs xal pe* 
Ya; euepY8X5C itap’ auxuJ. Euthyd. p. 288 C. aXXa xdv IJptoxea ptpeta- 
fiov xdv Atyuimov 00910x5'/. Xen. Cyrop. 6. 1. 42 vuv xouxo 1x691X000- 
95xa pexa xou adtxou 00910x00 xou.£ptoxo;. Piat. Symp. p. 203 D. 
£pto; vocatur Setvo'; yoyc xal 9appaxed; xal 00910x5;. Simili modo Go- 
theus noster in XIII. Eleg. rom. de Amore dicit: Also sprach der 
Sophist. 


p. 297 D. ou yap pi] avig; ipmxtdv (oxedov xt £y°* ^oot 3 eu otda), 
9O0VOJV xal dtaxtoXutov, Tva p5 dtdaSfl pe 6 Eufiu^po; exeivo xd 0090V 
Falso interpunxerunt ante Kouthium : ou Y&p P5 a’vrj; sptoxtov, a^edov Xt . 
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(iytu xodx* ed otda) cpbovmv xal dtaxwXdoiv. Recte comparavit vir Bri- 
tannus Hipp. mai. 288 C. IpeT xotvov pexa xoox 5 Ixetvoc, axe3o'v xt eo 
olda ex xoo xporcoo xexpatpopevoc , cui loco potest addi: Phileb. 31 A. 
oxe3ov iitteixtuc ijpiv xa vdv SedijXwTat. Aliis locis- Plato o/sSov solo 
restringit verba sciendi cf. Phaed. 63 E. oxsddv pev xi i jdrj. Lacii. 188 B. 
a XXa xal itaXat axs3ov xt ijmaxapTjV. ibid. 192 C. cyedov xt ol8a. Alcib. 
103 B. cxeSdv oov xaxavevoTjxa. ibid. p. 106 E. a^sdov xt xal iytd otda. 
Crito 53 B. oyedov Tl &9X0V. Politic. p. 288 D. xal xodxo cxsdov pavbava». 
Alcib. 111 C. axefiov yap xt pavbavu). Sopii, p, 245 E. drjXot o/eSoV 
xal xa vov dicotpaivovxa. Legg: VI. 769 B. axeddv ivvocd. Lysias 13. 33 
oX£$ov xt otpat opa; &iuoxaoba' cf. Frobberg. ad 13. 43. 

p. 297 E. oo yap IlaxpoxX^; ■qv aoxoT Tcaxr^p, o epdc adsXtpd;, aXX a 
xapauX^aiov pev xoovopa MtptxXt^ , d 'HpaxXeoos a5cX<po;. Heindorfius 
verborum difficultatem sensit; adnotavit enim : Haec fuit quum sic corrigenda 
viderentur , aXXa itapaitXrjotoc pev xoovopa, s IcptxX 7j< <3e o 
e Hp axX., nunc vulgaXam scripturam teneo . A'am ut dicitur a v r) p ovo- 
p a ’I txX rj <; , quidni itidem dicatur a v i) p a p a 7 iX rf o t o v xoovopa 

'IcptxXrjc? Nego hoc posse dici; Plato dicere debuit aut ^apaitXr^oiov 
ovopa aut xd icapattXrjotov ovopa (cf. Theaet. p. 144 D. Beatr^xo; — 
xo' ys ovopa). Quodsi nolis scribere, aXXa xcapaTiX^oto? pev xoovopa, 
MflptxXVjc x. x. X., propono tibi aXXa TcapaitX^otov plvxot ovopa 'ItptxXr^ 
x. x. X. cf. Arist. Acb. 709 (oc) ood 5 av adxv]v xrjv s Ax«tav paduo; 
vjveoxex 5 av, aXXa xaxeicaXatos psvtav rcptdxov EoabXoos 6exa. 

p. 299 D. xt oov; ayaba oo doxst oot ^prpaxa aet x J £xe'.v ‘ /ai ^av- 
xaxoo; Badh. pro xprjiKzxa quod ineptum esse putat scripsit xp*/vai. Sed 
Badhami coniectura inepta vocanda est ; nam ypri[xaxa iungendum est cum 
aya$a (cf. Theaet. 209 E. ffib xp^pa), doxst autem significat n aptum 
videtur 4 * (gutdiinken). cf. Kr. 55, 3, 15, Hertloin ad Xen. Cyrop. 5. 5. 
43. 6, 1. 10. Inde vides verba qualia sunt tradita eum sensum prae- 
bere quem correctione Badhamus restituere vult. Ni fallor, idem usus verbi 
doxetv nobis occurrit Symp. p. 185 E. doxet xotvov pot avayxatov etvat, eiteto?} 
Ilaoaavtac dpprjaa; em xdv Xoyov xaXtnc od^l xaXtus aTtexeXcOs 3stv spe 
itetpdabat xeXos etnbetvai xu> Xdycw. Nemo, ut ait Hirchigius Misc. phil. 
p. 73, sanae mentis potest 6stv fepe post avayxatov etvat ferre. Delevit 
igitur 3elv ipe aliique eum secuti sunt. Sed cum interpolatio non possit 
explicari, Platonem suspicor sic scripsisse: 3oxet xotvov pot, eitetd^ Ilao- 
aavtac opprjoa; irci xdv Xoyov xaXcuc odx't xaXbJ? d-jtsxsXeae, rcstp dabat 
xeXoc Imbslvat xq> Xoyto. Librarii hunc usum verbi doxsTv nescientes alii 
interpolaverunt avayxatov etvat, alii detv epe. 

6 * 
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p. 302 A. xaycd , ydr) ya p oxi s£ adxtuv xaXov xi avaxd^ot [xd xtuv 
ipmxr^ axtov] xai apa PouXgjasvo; oxc za/iax axouoac, Elavo jxev odv, 
%J V > odxto; Collocationem enuntiationis causalis post pronomen 

personale illustrant haec exempla Platonica: Prot. p, 317 C. xa't iytu — 
uTCouirraooa ydp podXsoOat aoxov ttp xs Ilpodtxip xai xtn 'lincta evdei£aa- 
dat xai xaXXumoaobai oxi spaaxal adxou acptypsvot sfyjjtsv — Tt odv, 
£<pr,v £y«>, oo xai Ilpdfiixov xai 'bmav sxaXIaapev ; ibid. p. 335 A. xai 
lyu> — £yviov ydp oxt odx r/peaev adxd; aoxcp xat; aitoxptoeot xat; £p- 
rcpoabsv xai oxi odx IdcXijaot sxalv stvat ditoxptvdpsvo; 3taXsyeo3at — 
7 ,y 7 joa'psvo; odxsxt ipov £pyov stvat rcapstvai ev xaT; oovoootat;, 5 AXXa' 
xot lepyjv tu npa>xayo f pa odd 5 lycd Xtxapoj; Ix^* R»v. 135 D. xayul, £xt 
ydp adxou 7 jfnpeyvdouv xdv Xoyov oxt spodXsxo r Ap s ivvotu £<p 7 jv olov X4yst; 
xdv tptXoooipov avdpa. Charm. p. 157 C. syiu oov — topooa ydp adxio 
xat pot avayxTj it=t3eo3at — 7 tstoopai oov. ibid. p. 169 B. od oov, m 
uat KaXXatoxpou — xidsaat ydp oa)ippoauv 7 }v xoox 5 stvat STttaxry/jojv £mo- 
X 7 }jnrj; xai 6 r) xai dvsTrtax^poadvr^ — TcpaJxov psv xooxo £v3et£at x. x. X. 

p. 302 C. stxa xot; aXXot; £ 97 ) 5 A3r ; vat'ot; odx lait Zsd; d itaxpaJo;. 
Kr. 50, 7, 10 lioc praeceptum proposuit: „Wenn mit dem Namen eines 
Gottes ein Beinamcn desselben verbunden wird, so pflegt der Artikel bei 
beiden zu stelien oder bei beiden zu fehlen : Zsd; otoxTjp, d Zsd; d otoxijp." 
cf. Maetzner ad Lycurg. p. 308. Quamquam interdum hoc praeceptum 
violatur, tamen quin Plato id violaverit summopere dubito, id quod ex 
his exemplis elucet: Rep. IX. 583 B. x(i> 5 OXojmu) Ait. ibid. VIII. 565 D. 
xod Aio; xod Aoxatoo. Phaedr. 275 B. (Tlieag. 121 A. xod Atd; xod 
iXeoOeptou). Iis adducor ut nostro loco scribam odx loxtv (sic. Clark.) 
o Zsd; d Ttaxptwo;. 

p. 302 E. Duaat Ostii oxo) av PouX^. Hirschigius et Badhamug 
dstuv. At Cratyl. p. 432 A. oaxt; PodXst aXXo; aptOpd;. De locutione 
cf. Kratz ad Gorg. p. 517 B. 

p. 303 B. svxadOa <5s 0 X 1700 xat 01 xtovs; ot £v xrn Aoxettp iOopd- 
jhjoav x 5 sitl xotv dvjpotv xai tjo&tjoov. Schaarschmidtius hac prosopopoeia 
offensus est. Sed similia exempla ubique reperiuntur cf. Cic. in Pis. 9. 21 
templa gemunt, tecta lugent, ibid. 22, 52 moenia, tecta, templa laetantur 
cf. Nauck Stud. Euripid. II. 24. Acerba irrisio inest in Socratis verbis. 

p. 303. E. xadxa odx(u; Ix si dptv xai tsxvixtd; ££ed pipat. Verba 
odxto; ^x et dptv non habent sanam interpretationem; Badhamus igitur 
ed ante £/st inseruit. Sed fortasse praestat lx et ‘ n £ d mutare. 

p. 303 E. (date 7tdvo 0 X 17(0 xpdvo) ovxtvodv av pafteTv dvdpioxwv. 
Nullum exemplum huius solitarii dativi apud Platonem novi ; semper 
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lv additam est dativo. Exemplis ab Heindorfio congestis addere poteris : ev 
okfytp xpdvw Lach. 192 B., Gorg. 455 A.; £v ys o’Xtyq) Rep. X. 

608 C.; ev noXXm XP® V( ,° Apol. 19 A., Phaedr. 228 A., Phaedo 58 B., 
Rep. 3. 409 B. Nihil obstat quominus Iv post tdoxe inseramus et cum 
Heindorfio scribamus idox 9 ev; hoc enim loco praepositio facillime inter- 
cidere potuit. Exempla nota Apol. 19 A. Ev ouxtos cXtyw XP 0 ^ 24 A. 
iv odxtoc dXtyu> XP 0V( , y quibus Vcrmehren p. 34 addidit Theag. p. 128 C. 
Ev navo dXtyto xpnvw, tuentur collocationem adverbii odxux;. Recte igitur 
iam Kriigerus II., 48, 2, 9 (4) Heindorfii coniecturam assensu suo compro- 
bavit. Praepositionem ev etiam aliis locis intercidisse demonstrant Hertlein, 
Conjecturen zu griech. Pros. Wertheim 1862 p. 15, Kr. ad Anab. 1, 8, 23. 

p. 303 E. t 6 8 s 8rj psytoxov, tm xaoxa ooxu><; eo dpiv xai xexvixok 
e$sup7jxai , tuox’ ev navo oXtyto XP^ vt P ovxtvodv av paftetv avOptuncuv, 
£yv(ov lytoye xat xtu KxrjoiTntw xov voov npoasx<ov, <u<; xaxo opac ix xoo 
napaxp^pa ptpeto&ac oToc t rp. Non satisfacit mihi Heindorfius defen- 
dens xat hoc modo: xat ferri potest , si explices: cognovi hoc tum aliunde 
tum ex eo quod attente Ctesippum animadverti. Malim pro x<p scribere 
aoxo;. Hoc in xai depravato aliud vitium natum est, cum librarii npo- 
oex«> v in npoa£x<n mutarunt. Inde videmus, quomodo vitium vitium 
pariat. Iyu> xal aoxd<; non raro in dialogo nostro deprehenditur: p. 292 E. 
Sytoys oo v xal adxos naaav r { dr t cpmvijv ijcptetv. 294 D. olax’ Syajys xat 

auxdc (y Kptxtov on antoxta; ijvayxaolbjv. 303 B. syt 6 pkv odv xat aoxoc 
odxto 8tsxeibjv. Gorg. 452 B. cum Kratzii adnot. 

p. 304 C. rJSeto; av xt pavfidvotpt. Opt. praes, pavOccvoipi pro pa- 
dotpt recte restituit Winckelm. e Cl. Vat. Quamquam non negari potest 
opt. aorist in hac locutione multo frequenticrem esse. cf. Lys. 204 B., Lach. 
182 D., Rep. V. 470 A., Phaedo, 108 D. , 70 B. , Rep. X. 608 D., 
Cratyl. 397 A. rj8eu>c axoooatjx av; Symp. 216 C., Alcib. II. 181 B. 
ydeux; av i8oipt; Prot. 347 C. ij8e(o; av ent xeXo<; IXbotpt ; Cratyl. 411 A. 

rjdiax; av $eaoatpYjv ; Phaed. 110 B. i}8s«); av axoooatpsv; 1'heaet. 

143 E., Rep. I. 328 E., Soph. p. 216 D., Crat. 399 C., Rep. VI. 491 C. 
jjdew; av nodotp-Tjv; Cratyl. p. 384 A. av axoooacpt — Ixt av 

rjd tov nobotpjv; Meno 86 C. Tjdtoxa av — xat axe^atp^v xat axooaatjjLi; 
84 B. C7)xijOEtsv av rjdi a>;; Phaedo 99 B. 738107’ av yevotpijv; Alcib. I. 
114 B. odx£x’ av r'8 ao>; xoo adxoo yedoato Xoyoo. Sed. opt. praes, his 
locis defenditur: Crito 53 D. tbu>; av ydsux; aoo axoo'otsv. Rep. VI. 
487 D. 7j8sax; ® v ixouoqu. Prot. 361 D. 7j8toxa av xaoxa StaoxonotT^v. 
Lys. 204 A. r]8sax; av oot p8xa8t8o7pev. Gorg. 458 A. 7j8sa><; av os 
8tepo)xa)/jv. Lach. 188 E. 738107’ av ££sxaCotp7jv. Soph, p. 216 D. 
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rdeox av ixovffavotjwgv. Theaet. 143 B. oux av avjiuJ; avaitaoofpip». 
Euthyd. 279 E. pexa itoxepoo av i?8eu>; xtvduveuot;; 

p. 304 E. xal pr'v Stpx) a$to'v 7*73 v axouaat. Ti H, r t v 5’syo). "Iva 
tjxo ooa; avdpaJv dtaXsyousvtov, o? vdv aocporraxot etot xmv -rcepl xod; xot- 
ou'xoo; X 0700?. Kaytu etttov, Tt' ouv stpatvovxo' 001; Tt' 8s <3fX>wO 73 3’ o; 
7 } clauso asl av xt; xcdv xoioutcdv axouoat Xijpotfvxcov xal rcspi oddsvd; 
d£tu>v ava^tav O7tou8^v ixotoopsvtov ; Heindorfias ad enuntiationem xt oov 
icpatvovxo oot hanc adnotationcm adscripsit: A qua interrogatione paul- 
lulum deflectit responsio subsequens Tt 5 e aXXo r t otausp, ita confor- 
mata quasi Crito interrogasset T t oov i^aiveto oot a 00 tot £Xeyov. 
Monui ne quis post icp atvovxo infinitivum X e 7 e t v vel huiusmodi ali- 
quem desideret. Simili modo Stallbaumius ; Badhamus pro xt itpatvovxo 
scripsit xt auetpatvovxo. Non recte locum interpretati sunt. Ad xt Icpat- 
vovxo sublectum supplendum est ot xotooxot Xo'701 ex oratione antecedenti. 
Cum hac autem interrogatione aptissime congruit responsum. Idem quod 
nos sensisse videtur Kriigerus; nam § 61, 8, 1 exemplum e Platone pro- 
fert xt Etpatvovxd oot 01 X0701 quod nullum aliud quam nostrum esse po- 
test. Constructionem xt etpatvovxo 01 XoYot in qna non cum Sauppio 
(Prot. 352 B.) infinitivum deesse dixerim, illustrant haec exempla: Charm. 
154 D. xt oot «pafvexai 0 vsavtoxo;; Phaedr. p. 234 C. xi oot tpatvsxat a> 
Stdxpaxe; d X070;; Rep. I. 328 E. xt oot tpatvsxat xooxo; cf. Stallb. ad 
Phaedr. p. 234 C., Rep. 328 E. Recta est Krtigeri explicatio 1. c. 

p. 305 A. ooxt»; tjv axorco;, ifflXtuv eauxov uaps^stv dvbptoxot;, ot; 
oudkv psXst oxt av XsYtoot, uavxo; 3s pSjpaxo; avxsxovxat. Clark. Vatie, 
pro p7^ ( uaxo; nobis tradiderunt xpTjpaxo; , quod cura effundat bonum 
sensum, restituendum est; scriptor enim universe dicit: adgrediuntur rem 
quamlibet. 

p. 306 A. 00 7ap padtov auxou; ueToat oxt xal av&pumot xal xaXXa 
xravta ooa psxa£d ttvotv Suotv loxt xal aptpoxepotv xuYxavst p£xs/ovxa, 
ooa ukv ix xaxoo xal ayaOoo , xod psv peXxuo , xod ds ^stpa) YtYvsxat 
ooa 6k Ix Suctv ayadotv pr) 7 tpo; xadxov, apepotv X £, -P (U > «po? 0 av ixa- 
xspov 73 /pr axov ixetvtnv 1$ tov ouvsxidt). Heindorf. ,rcpo; xauxov sc. 
ovtoiv additum vellem , quemadmodum hoc statim post additur 

in verbis , ooa di ix dootv xaxotv ouvxsbevta pij rcpo'; xo 
a d x c ovxotv. Nunc in his aliqua inest sermonis ambiguitas. Sed his 
exemplis vetamur Heindorfium sequi: Dem. 54, 26. Ypdtpovxe; jxapxopta; 
ouSiv rcpd; xd Tipaypa. Arist. Ran. 730 xot; de x^Xxot; xal $svot; xal 
Ttoppiai; xal Ttovtjpoi; xax TtovTjptdv et; auavxa Xpu>V e ^ a * 
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p. 306 D. lyoi pev oov oxav aol ^ofYlvcofiai, ouxto dutrtdepat, 0 ) 0 X 8 
poi doxetv pavtav etvat xd gvexa xtuv 7ta:<$o>v aXXtov pev itoXXoJv OTtoudr;v 
xotauxTjv Iox>JXEvai x. x. X. Vulg. Soxetv; sed omnes praeter unum libri 
3oxet, quod Winckelmann , Stallb. recep. Duo ad lectionem librorum tu- 
tandam monstranda esse videntur, primum accusativum cum infinitivo cum 
SoxsTv, videri posse coniungi deinde 00 x 00 5iaxt9spat (uoxe cum indicativo 
posse construi. Illud iain Winekelmannus demonstravit hoc exemplo al- 
lato Legg. IV. 721 D. ?va p r t Soxy xr^v povaoXiav ot xspdoc xal paaxco- 
tjjv cpspetv, cui addidit Matthiae § 537 cum alia tum e Platone Legg. I. 
636 E. (cf. Kr. 55, 4, 2) *). Hoc dubitat quidem Aken (Tempus u, Mo- 
duslebre 177 b p. 127), sed quominus ei assent iamur, exemplum ab ipso 
prolatum prohibet: Dem. 49, 41 ouxo> 3<i9eoav opas xaxtjYopouvxe; ojots 
s Avxtpaxov psv aicsxxetvaxs cui addo Lys. 25, 27 dpets <3s ouxux; diexelb}- 
X3 rnerxe xooc pev qpsuYOVxa; xaxeds£ao9s, xoo? 8 s dxtpoo; iTttxtpou; Iicoit;- 
aate, xotc 6’dAXots rcepl opovotac dpxouc d-pvuxe. Ac cum in enuntiatione 
5oxei pot summa vis insit, non est quod indicativum turbemus. Pro 
oToxe pot cum Cl. Vat. scribendum coc t 4po(. 

p. 307 B. dXX 5 eaaaz yaipeiv T0 ^» Iiwxij^sJovxa? yiXooo^Cav efxe 
ypi )oro( eiatv etxe TtovTjpot , auxo xo' xpaypa {3aaavtaa; xaXcd; xs xal eo, 
eav pev oot «patVTjxat ^adXov ov, rcdvx’ avfipa aTto^peite, pi) pdvov xou$ 
utei? * idv Se <paivr/xai otov otpat auxd lycu slvai, Oapptov Stoy/.e xal aoxei 
xo XeYdpsvov xouxo au xd<; xal xd Tcatdia. Rei, non hominis ratio- 

nem haberi etiam aliis locis Plato iubet cf. Phaedo 91 C. upslc pevxot 
av ipol 7cetd7]o6e, aptxpdv cppovxtaavxec icoxpaxou^, xijc de aXrjOeia^ tzo\o 
pdXXov, 4av pev xt dptv Soxoj aXr;6e{ Xeysiv, SuvopoXoY^aaxe. Gorg. 453 
C. (eprjoopat) od oou Bvexa, aXXa xod aq?oo, tva ouxto rrpot^ mc paXiox’ 
av Tjptv xaxarpaves rcotoi icepl dxou XeY eT<xt 5 454 C. xou evsxa ite- 
patveoftat xov Xr/fov ipanol, ou oou Ivexa. 457 E. «po^oupat oov SieXsY- 
Xeiv ae, jj iq pe drcoXa'Pigc ou rapo; xd irpdYpa (ptXovsixouvxa , Xsye'v xou 
xaxaepavee Y 6V ^°^ at ) npoc os. Charrn. 161 C. itavxtu? yap ou xouxo 
axeicxeov daxt<; auxd slrcev , aXXa Troxepov aXr ( 9s; XsYsxai vj ou. — Copu- 
latio xaXto? (xe) xal eu rarior est quam copulatio eu (xe) xal xaXoT? * 
nam ilia reperitur praeterea Euthyd. 276 C., Prot. 319 E., Parm. 128 B., 
haec Gorg. 507 C., Legg. IX. 876 C. , Phacdr. 259 E., Laeli. 188 A., 
Symp. 184 A., Hipp. mai. 304 A., Rep. VI. 503 D. Causa cur haec 
sit frequentior quam illa plana est, sonui collocatio eu (xs) xal xaXtT.; 


D Iniuria Madvigius § 161 Not. 5oxe; (ici (xm) unpersonlich mit einem Acc. 
mit dem Inf. ist ungewohnlich ausaer in einum hinxugefiigten aweiten Gliodo. 
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gratior est quam collocatio xaXidc (te) xal eo. cf. locutione» germanicas 
Ort und Stelle, Leib und Leben, lieb und theuer, Grund und Boden *)„ 
Eodem modo copulat Plato eu xal dvdpeta)? semper, si Cratyl. 440 D. 
exceperis, et eo xal yevvafax;. Non alienum videtur hoc loco alia e Pla- 
tone exempla duorum adiectivorum copulatorum colligere: Gorg. 493 C. 
txavcoc xal ££apxoovt(u<;. Legg. II. 659 B. pr^e itpooijxovtax; pirjds o’p9(u? 
(cf. Dem. de f. leg. § 245 opdtoc xal Tcpoo^xovTO);.) Phaedr. 258 D. at- 
oxpm<: te xal xax tu;. 272 A. xaXto; te xal teXetoc. Lys. 212 A. taxo 
xal paSi<i>;. Legg. IV. 710 D., Politic. p. 286 D. paata te xal taxata. 

Theaet 175 E. toptdc te xal dSeux;. Legg. VIII. 828 A. eu te xal 

axpt{3(6<;. Phaedo 86 C. xaXto<; xal petptax;. Symp. 199 A. xaXdx; xal 

peyaXottpeiutK. Phaedo 92 E. Ixavid; te xal cpbw?. Rep. II. 362 C. 

ixavco^ xal peyaXoupercu)?. Prot. p. 339 D. xaXak te xal opdtd.;. Alcib. 
I. 134 B. o^&ios xal xaXdJ;. Symp. 177 E. txava><; xal xaXd>c. Hipp. 
min. 366 E. yevvauoc xal peyaXorcpeiutK. Rep. I. 336 D. oatpids xal 
axptptoc, V. 473 D. yvvjotax; te xal txavu><;. Symp. 182 A. xoapuo; ye 
xal vojnjutx;. Meu. 96 E., 97 A. dpbtuc te xal eo. Legg. VII. 788 C. 
xaXXtata xal apiata. Rep. VI. 486 E. IxavoTc te xal teXeux;. Verbum 
<patvr/rat ante olov Hirsch. Badh. incluserunt. Sed multi obstant loci 
apud Platonem, quorum unum hic adscribo Prot. p. 325 B. td pev notet, 
td de pr) notet cf. Kroscbel Stud. Piat. Fleckeis. Annal. Vol. 87 (1863) 
p. 837 Not. 26. Immo vero hic propter enuntiationem relativam ^atvrjtai 
vix deesso potest. 
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Symp. p. 207 C. et totvov ¥<piq ntatedeu; exetvoo etvai tpuoet tov 
Epiota ou noXXdxu; (opoXoyrjxapev , OaopaCs* ivtaoOa ydp tov aotdv 
exetvti) Xoyov r t bvr^tr] cpoai; C*, tet xata td dovatdv d et te eivai xal a&a- 
vato;. Clark, odei td etvai dOavato;. Quare velim scribatur td atel elvat 
[dddvatOc]. 


Phaedr. p. 232 E. xal pev d>j ttuv pev epumtov TtoXXot npotepov 
too aidpatoc euedupifjoav ^ tov tpo^rov eyvtoaav xat ttdv aXXtov otxeimv 
Ipnstpoi lyevovto cuate adr^Xov [adtot;] et ftt to'te pooXrjoovTat cpCXot elvat, 
enetddv t>js emOojjuac rcadaomat. Vocabulum to^e deest in Clarkiano; 
delebis igitur id cum sit minime necessarium quam celerrime. 


1) Sic dicimus hiatus vitandi causa Schiller und Gdthe of. Berthold Auerbach 
Ges. Schriften VoL 19 p. 176 Not. 1. 
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Alcib. I. 119 C. ayavaxxtu dicsp xs aoo xat xou Ipod Iptoxoc. Her- 
mannus: „§poo 0 (id est. Clarkianus) et V.“ Vidi Clark, et Tub. habere epa o- 
xod, quod restituendum est. 

Alcib. I. p. 128 B. 2o>. Tt di tn ’A\xtfhadri ; opllidc iirtpsXetodat 
xaXetc u oxouodv itpaYpaxoc ; AX. v Eya>YS . Ito. ap’ odv oxav xt'c xt (3$X- 
xtov itotij, xoxe o 5 pbr,v X^etc SiwplXetav. Stallb. (in ed. Goth.) Bekk. 
Turic. xi ante dxooouv deesse in libris bonis perperam contendant; Clark, 
et Tub. definite habent it 3’ tu AXxtPtddi} ; opdtdc §7CipsXeto$ai xaXetc xt 
axoo odv zpdypoizos, sed omiserunt xt ante {3sXxtov j et hic potest abesse cf. 
Soph. p. 247 E. aXX’ insinsp auxoi' Y e odx £/ooaiv iv xtd irap ovxt xodxoo 
(3sXxtov Xeye'.v , de^ovxat xouxo. Cobetum de hoc usu dubitantem (Nov. 
Lect. p. 368) optime refellit Francke LecL Aeschin. p. 436. Auctoribus 
huius praecepti ibi laudatis poteris addere: Rr. 43, 4, 10, Scbneid. 
Is. 1, 27. 4, 4, Sauppe Prot. p. 340 D. Stallb. ad F.uthyd. 286 D» 
Symp. 175 B., Kriiger ad Thucyd. 1, 65, 1. 

Theaet. 169 C. oJdh Ixt avxtXsfO), aXXa Xsye otcij edeXeic: 7tdvxa>c 
xr)v Ttspt xadxa sipappsvrjv r*v av od iitt xXtoa^;, det avaxXijvat eXe^yo- 
psvov. Particula av omissa est in Clarkiano. Cum is liber saepe in 
enuntiationibus secundariis ijtc pro sic ponat, haud scio an legendum sit 
r°v 0 ’J eictxXtdostc. 

Ibid. p. 143 A. aXX’ iYpatj^pr/V psv xox s subde ouad’ SXfttuv Jico- 
pvijpaxa, daxspov dk xaxa oyoXrjv avaptpvfloxopsvoc ^Ypa^ov. Cl. Vat. A. 
Ven. II. ifpatyaprp sine psv. Malim potius quam inseram psv scribere 
lypa^a psv. (cf. p. 168 B. ubi ex npooTjptapyv Corais effinxit xpooTjp- 
xeoa psv). 

Soph. p. 223 A. apa od xouxo xd fsvoc exepm itpooewtetv a$tov ovd- 
paxt; Clark. Vat. Ven. II yeyovd^, pro quo substituerim xouxo xd ye 
Ysvoc. 

Theaet. 183 E. Ilappsvtd^c pot tpatvexat, xd xod 'Opijpoo, atdotoc 
xs pot apa Sstvdc xs. Herm. „nec p. 183 E. stvat cum paucis codd. 
post atdotoc xs pot adjectum toleravi*. Wohlrab. „pot stvat apa A* 11« 
B« Z V Tur. a His libris accedit Clarkianus id quod vellem observasset Camp- 
bell. Serva vocabulum optimis libris firmatum. 

Praeceptum Madvigii § 10 (der Genitiv eines demonstrativen oder 
reflexiven Pronomcns steht in der Mitte oder folgt mit wiederholtem Ar- 
tikel) secutus Symp. p. 215 E., ubi Clark. Vat. tradunt oxav Y<*p axouio, 
iroXu pot paXXov rj xtdv xopopavxtamtov xs xapSta irqda xat <5dxpua 
Ixyaixat diro xtdv Xd^tov xodxou malim scribere diro xtdv xodxoo Xo^tov 
quam xtdv ante xodxou inserere, 
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Gorg. p. 451 A. ij pijxoptx>) xoyxavei ph ouoa xouxcov xt? xtuv xd 
icaXu Xojiu j^ptopevcov. Bekkerus falso: 15 om. IM> E F et pr. B; etiam 
Clarkianus articulum omisit , quem plerumque nominibus artium deesse 
cum alii tum Baeumleinius demonstravit Philol. Vol. XVI. p. 122, cf. 454 
A oux apa prpopixrj povuj icet&ou? eoxtv (sic. Cl.) dTjptoupYO?. p. 500 A. 
p>jxopix^v aoxouoav. Articulum cur interpretes p. 463 E. aXX* £ya> rcet- 
paaopai «ppaoat 0 ye pot patvexat etvat 15 prjxoptx^ item servaverint contra 
Clarkianura, non intellego. 

p. 467 C. otov 01 xd cpappaxa ittvovxe? napa xojv laxptov icdxspov 
oot 8oxouoiv (sic. Cl.) xouxo PouXsoOat, o-rtep itotouoiv (sic. Cl.) mveiv xd 
(pappaxov xal aX^etv, t; exetvo , xo' u?iatvetv ou ?vexa ntvoootv. IJQA. 
ArjXov oxi xd ufiaivetv 00 ?vsxa ittvouatv. Interpretes quidam ultima verba 
ou Sve xa mvouotv incluserunt. At Kratzius: In der Wiederholung aller 
auch der nicht gerade nothwendigen Worte konnte Spott liegen; daher 
muss man doch Bedenken tragCn, die Worte zu entfernen, obgleich roan 
sie nicbt verraissen wird, und die Entstehung des Einscbiebsels sich 
leicht erklSren liesse. Kratzii dubitationem removebit res gravissima, quod 
optimus Platonis liber Clarkianus verba non habet. Nostrum igitur est, 
verba uncis inclusa in marginem reicere. 

p. 470 B. oxe^cope&cc de xal xode . aXXo xt 7) dpoXoxoupev x. x. X. 
Hermannus: aXXo xi 7 ) Vat. non repugnante Oxoniensi , ubi est a XX* (Txi 
t; : ni mirer Stallb. Tur. qui particulam a Bekk. intemecino odio extru- 
sam alibi restituerunt, hic aXXo xt retinuisse cf. Stallb. ad Euthyphr . p. 104 
Sed Clarkianus hic non aXX’ oxt 7* sed aXX’ oxt omisso rj habet; quare ^ 
delendum cf. p. 471 D. xal vuv aXXo xt ouxo? £oxtv 0 Xo^o? <p pe xat 
av itat«; e£eXey$sts, 

p. 453 C. xou ouv §fvexa 5 7) auxo? urcoitxeueov ai iprjaopat , aXX 5 
oux auxo? Xefu»; Bekkerus Comm. cr. p. 173, 16, 20 ouv om. T<I> EPW. 
Adde Clarkianum. Quod ut deleamus, monent nos loci consimiles p. 457 
D. xou <$7 ) £v£X a Xe^u) xauxa; Prot. p. 343 B. xou di) £vexa xauxa Xejto; 
Men. 97 E. itodev xexpatpdpevo? Xe^tu ; 

p. 479 C. et Se Tjpet? akrforj ujpoXoyrjXaps'/ , tu IltdXe, ap’ atofoxvet 
xa oup{3aivovxa hx xou Xo^ou ; ^ {JouXet auXXoYtotopefra adxa ; IltoX. et p7) 
oo i 7S aXXto? doxei. Bekkerus et Stallbaumius in Commentariis criticis 
testantur pr ; in permultis codicibus deesse,- in his Clarkianus non nume- 
ratur. Cum autem is quoque liber xat omiserit, sine dubio scribendum 
est st 001 y® [aXXu>?] doxet. Vocab. aXXto? simili modo interpolatum habes 
Hipp. II. 367 D. quem locum Vennehren Piat. Stud. p. 9 non recte 
tractavit, 
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p. 494 E. opa a> KaXXixXet;, tt aitoxpiveT iav x»'c os xa* i^djieva 
xouxotc £<pe£i}S aitavxa iptoxa. Interpretes nos docent xodxou; ctim i<pe$rj<; 
esse iungendum, non docent quid sibi velit ixo? Jl8Va * Plato aut dicit xd 
sxojJisva xodxtov aut xd xouxoi; [vel xouxiov cf. Rep. III 389 E.]. 
Sed nunquam ni fallor dicit Plato xd &xojjteva xouxot; Expelle 

iXo^sva, locus erit sanus, (cf. Francken Comm. Lys. 165.) 

Meno 76 A. Tt' #*; l7ttits5ov xaXsts xi xai Ixepov au axepeov olov 
xauxa xa h ysojpexpiatc. Herm. „iv Ystopexptai^ V, S. iv xaT? y® 0 ^* BT 
cum Flor. x. cui tamen soli hanc auctoritatem non tribuo." Ilermannus si 
scivisset xaTc Clarki&num tueri, non deleturum eum fuisse puto articulum. 

Charm. 164 A. Ouxouv xa dsovxa rcpdxxei o y® "ccoxa rcpdxxrov; Nat. 
'O dz &4ovxa icpdxxtwv ou oaxppovsT; Clarkianus habet xa ante dsovxa, 
non habet 8e. Turicenses et Hermannus Bekkeri notam (p. 87, 324, 2) 
male intellexisse videntur. Reducendum quod Bekk. dedit o xa 5lovxa 
updxxa>v ou aaxppovsi ; 

ibid. p. 167 B. aXXo xi ouv t^v d^Ytu itavxa xaux’ dv et r i} et Soxtv 
dicsp ad vuv 57j ‘IXsYec; Cl. o ou pro oitsp ou. Accedit ut e testimonio 
Bekkeri Vat. rcsp omittat et Coislinianus post ou ponat. Scribendum igi- 
tur o ou vuv Srj IXeyss quod non magis offendit quam o° ouv xai iyevexo 
p. 155 B. pro ousp ouv xai lylvero. 

ibid. 153 C. deupo 9rj £97] xa^eCoV SVO( » ^njyrjaat * ou yap tt 
icto icavxa aaipafc iceicucpeOa. Cl. ou yap xoi quod recipiatur. 

Lys. 207 B. idtdv ouv auxdv 0 AJaic eaicexo xai ou|ntapexa64C®to 
t uexa xou Meve^evou. Bekk. dicit eticero in Vaticano esse; equidem addo 
Cl. a Vaticano non discrepare. Imperfectum retinendum. 

§ 22 « 

Cras i 8 qualem apud Platonem habeat usum non alienum videtur 
disquirere, cum scriptorem orationis genere quod colit coacturo suas quem- 
que leges observare notum sit. Huius autem disquisitionis fundamentum 
esse debet optimus Platonicus liber, Clarkianus, quem secuti Platonicas 
crases omnes explicabimus: 

* 1. xtu -f- d — xa Lacb. 189 A. xavdpi (Cl. x* avdpc) — Lys. 216 
D. xaYad(i> (xaY- ras supr.). 

2. x(u-f-d = xto Euthyd. p. 299 E. xio<p6aXjA<i) (xaxp&a Xpa>). 

3. xtd -f- e = xti). Hipparcb 228 E. xumYpappaxE (xai iciYpappaxe.) 

4. xai -f- o 5 — xai. Syrop, 221 B. xui^daXpui (xid ipbaXjJtak). 
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5. xou -{-&=*«• Crasls xdvipoc- Lacb. 181 A. (xavdpoc ras. 
supr. a) p. 179 E. (xav^pdc) p. 183 D. (xavipo;). Phileb. 36 D. 
(x 5 dv3po?). Soph. p. 221 D. (xavipoc). 241 C. (xavipo;) — rdya- 
6ou. Theaet. 177 D. Phileb. 20 C. (xa^aOotT). p. 60 B. (xa^a- 
8ou). Lys. 220 D. (xaf. ras. supr.) 

6. xou -j- 6 = xo*. Crasis xoupou reperitur: Lach. 179 A. (xoo- 
pou) Euthyd. p. 298 A. p. 298 B. (xou pod). 

7. xou -f- ou = xou. Phaedr. 249 A. xoupavou (xoupavou). 

8. xo -j- i — 8ot. Phaedo 87 B. 9otpa'xiov. cf. Kr. 6, 7, 2. 

His exemplis adposuimus lectionem Clarkiani, ut inde eluceret 
quantae offensioni fuisset erasis librariis. Exemplorum multitudo 
vetat nos in exemplis insequentibus ubique Clarkiani scriptiones ad- 
scribere. 

9. xd-f-o = 'cod Cr. xouvopa extat : Apol. 34 E. Parm. 147 

D7 147 E. Politic. 260 E. 271 C. 276 E. 276 C. 29llx 
292 A. 296 B (bis). 302 D. 305 D. 306 E. Phaedr. 244 C. 
Prot. 312 C. Lach. 197 E. Lys. 204 C. 204 D. 204 E (bis). 
Charm. 156 A. 163 D. 175 B. Soph. 218 C. 221 A. 221 B. 
221 C. 229 C. 237 C. 244 D (bis). 250 D. 268 C. Theaet. 

144 B. Cratyl. 395 C. 395 D. 409 C. 415 C. 416 D. 416 A. 
417 B. 417 C. 418 B. 426 C (bis). 429 C. Hipp. 229 D. At 
Cratyl. 416 B Cl. pro xouvopa habet xo ovopa. — Cr. xoutciood 
reperitur Phaedr. 254 C. — xouittoOev Soph. 261 B. 

10. xd -f- i = xou. Cr. xouvavxtov Hipp. 228 A. Theag. 130 C. 
Symp. 181 B. 214 D. Phaedo 62 E. 78 E. 94 B. 94 C. 

102 E. Cratyl. 430 C. Apol. 25 B. Gorg. 479 E. 480 C. 

491 B. 495 E. 504 E. 507 A. 510 E. 515 E. Parm. 148 B. 
160 C (bis). Politic. 270 E. 281 A. 284 E. 285 A. 289 D. 
310 D. Phaedr. 245 B. 262 B. 268 C. Men. 88 C. Prot. 

332 A. 332 B. 359 E. 360 B. 361 B. Theaet 162 D. Lach. 
192 D. Lys. 220 E. Phileb. 12 A. 24 D. 26 C. 29 C. 35 C. 

36 D. 37 E. 39 E. 40 B. 41 A. 42 B. 43 B. 46 E (bis). 48 C. 

48 D. 52 C. 55 A. 65 C. Soph. 225 E. 228 C. 239 D. 244 B. 
255 A. 258 E. 267 C. Theaet. 153 C. 155 B. 158 A. 190 B. 

Cratyl. 399 B. 415 C. 418 B. 418 E. 428 B. 433 E. 435 C. 

At Ephr. 10 B. xd £v. — xoupov Phaed. 115 E., Alcib. 137 D. 
— xouvxeu&ev Riv. 134 E. Prot. 321 B. Theaet. 197 E. — 
xouvxadda Politic. 282 B. — xouXaxxov Politic. p. 283 D. 
284 A. — xouici Soph. p. 264 E. — xoupTOV. Soph. 221 B. 
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11. to — |- a = xa. Cr. xa\r\beaxaxQ v PoUtic. 266 D. At Phaedo 

65 E. Cl. to aXxjfteoTaTOv. — toX ■*]&£<; Phaedr. 245 C. 260 D. 
265 A. Soph. 246 D. Theaet. 176 D. 194 C. Phaedo 66 D. 

— Tayado^ Lys. 220 D. 216 D (bis). 222 C. Phileb. 13 B. 

(13 E. Cl. ayaOov) 14 B. 20 B. 20 D. 20 E. 22 B. 22 C ^bis). 
60 A. 61 A. 61 B. 66 D. 67 A. Cratyl. 419 A. (Acc. Cratyl. 
412 C.) At Phaedo 99 C. Cl. to aya&oV — Tav&poJiuvov Politic. 
262 C. 266 C. 266 E. — xaxptjiUc Politic. 284 D. Phileb. 

58 C. — Tapyo'piov Crito 45 A. — TaXijfttvov Soph. 240 A. 

12. xa -j- e = Ta. Cr. Tavavxta Phileb. 25 E. 28 D. 39 A. 

46 C. 47 C. 50 B. Theaet. 165 D. 166 E. 168 A (bis). 171 B. 

180 D. 181 A. 194 E. Cratyl. 394' E. 417 A. 418 B. Soph. 

259 D. 240 E. 241 A. 248 D. Phaedr. 241 E. 261 D. 
Men. U B. M A. Prot. 323 D. 323 E. 361 A. Alcib. 114 D. 
117 A. Phaedo 104 B. Gorg. 467 E. 496 B. 471 E. 499 D. 
Parm. 129 C. Lacb. 188 E. Politic. 269 C. 270 B. 271 B. 

273 £. 283 C. 307 A. 307 B. At xd ivavxia Alcib. II. 

141 A. 146 C. Politic. 310 A. (Soph. 241 E. Ta SvavTca. 
Cl. Ta jisvavTia) — Tajxa Crit. 45 B. Politic. 258 B. — Tav- 
Oa3e Alcib. 122 D. — Tapya Politic. 284 A. (xapya) — Taxet 
Phaedr. 250 A. — Tav Soph. 222 A (bis). — t a x to c Soph. 227 A. 

13. Ta -(- a = Ta. Cr. TaXXa Alcib. 122 B. 145 D. 149 A. 

151 B. Hipp. 230 B. Iliv. 136 D. Theag. 121 C. 130 B. 
Symp. 176 A. 190 A. 190 E. 199 C. 208 B. 215 B. Phaedo 

62 A. 72 C. 15 B. 17 A. H2 A. 1M C. Crito AI C. 51 E. 

Apol. 22 C. 22 D. 31 B. Gorg. 460 B. 467 E. 468 A. 
474 E. 477 D. 484 C. 499 E. 500 A. 509 C. 512 C. 
519 C. 522 E. 524 C. Euthyd. 279 A. 306 A. Parm. 129 A. 

132 A. 132 C. 133 A. 134 C. 136 C. 147 C (bis). 147 D. 

147 E. 148 A. 149 E. 151 D. 153 B. 153 C (bis). 154 A 

(ter). 154 C. 154 D. 155 B. 157 B (bis). 157 C. 157 E (bis). 

158 B. 159 B (bis). 159 C (ter). 159 D.3 161 C. 164 A. 

164 D. 165 C. 165 E (ter). 166 A. 166 B. 166 C. Politic. 

274 A. 308 D. Phaedr. 238 B. 247 E. 250 D. 264 B. 269 D. 

Meno 80 A. 81 D. 88 D. 90 C. 94 B. Prot. 312 D. 319 C. 

321 A. 331 D. 361 E. 353 B. 353 E. Laeli. 180 B. 180 D. 

183 C. 192 B. Lys. 215 D. 215 E. 210 A. 221 A. Charm. 

151 D. 158 B. 162 A. 168 B. 168 C. 174 E. Phileb. 36 B. 54 E. 

63 C. 67 B. Soph, 224 C. 233 E. 257 A. 258 A. 259 B, 
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262 B. 266 B. 266 D. 239 D. 251 B. Theaet. 153 A. 156 E. 
169 A. 182 B. 185 D. 193 B. 201 E* 209 C. Cratyl. 887 B. 
394 A. 411 A (bis). 413 D. 427 B. 427 C. 430 C. 436 (X 
Accedunt hi loci, ubi Cl. pro xd aXXa habet xaXXa Parm. 149 E. 

160 B. (166 B. aXXa pro xaXXa). Theaet. 205 C Cratyl. 389 D. 
At xd a XX a pro xaXXa habet Cl. Hipp. 228 E. Riv. 134 D. 
Apol. 30 B. Gorg. 506 D. Parm. 149 C. 153 B. 154 E. 

161 D. Politic. 289 E. Soph. 233 E. Cratyl. 423 C. — xd^abd 
Ilipparcb. 227 C. 232 A. Symp. 188 D. 201 C. 205 A. Gorg 468 A. 
496 B. 497 D. 50 0 A. Euthyd. 280 E. 284 D. Politic. p. 273 D. 
Meno 78 C (bis). 79 B. 98 A. Prot. 355 B. 355 D. 852 C. 
Lacii. 199 E. Gorg. 498 D. Accedunt Hipparch. 227 B. Charm. 
163 E. ubi Cl. eandem crasin praebet. — xaXijO^ Alcib. 110 A. 
Symp. 176 C. 198 D. 199 B. 214 E. 217 B. Phaedo 60 D. 
84 D. Apol. 17 B. 18 A. 22 B. 24 A. 31 E. Gorg. 462 B. 
481 E. 486 E. 521 A. Euthyd. 284 A. 284 D. 307 A. 
Politic. 277 E. Pbaedr. 247 D. Meno 75 C. 75 D. Prot. 
823 B. 339 E. Phileb. 41) B. Cratyl. 400 D. 438 D. — xa- 
X-r)8eoxaxa Phileb. 61 E. Sopii. 268 D. — xacppofltoia 
Phileb. 65 C. — xa’v6p tone i a Pbaedr. 89 E. Crito ^6 E. — 
Tav&piuiciva Theaet. 170 B. — xdpioxeta Symp. 220 D. 
220 E (bis). — xaXXoxpta Phileb. 29 A. Restituendum e Clar- 
kiano . Politic. p. 295 D xapyala (xap^aca) ibid. 305 C toXXtjXuiv. 

14. xal -f- ti =s» xa. Cr. xaxa: Gorg. 457 B. (xaxa). Laeli. 179 E. 
(xax’). Lys. 223 A. (xaxa). 

15. xac -f- e = xa’. Cr. xaytu: Alcib. 105 E. 127 E. 151 C. 
Riv. 132 B. 133 E. 134 D. 135 A. 135 D. Symp. 172 A. 172 C. 
173 A. 174 B. 202 C. 219 A. Phaedo 87 B. 89 B. Euthyd. 
279 D. 282 D. 283 B. 295 D. 297 B. 300 A. 300 E. 
301 A. 304 C. 304 E. Parm. 137 A. Phaedr. 242 A. Lach. 181 B. 

200 C. Charm. 154 D. 156 D. 169 D. Theaet. 144 D. 190 A. 

201 D. Soph. 218 C. 221 B. 252 D. At xal sym Cl. Phaedo 
61 D. Theaet. 143 B. — xaiteixa Hipparch. 228 I). Theag. 122 C. 
Phaedo 90 B. 117 E. Apol. 21 C. 23 C. Gorg. 527 D. Lys. 
218 C. Phileb. 14 A. Cratyl. 411 B. — xaxsi Phaedo 69 E. 
Politic. 280 A. Prot. 351 A. At Phaed. 58 E xal exstas pro 
xaxsioe et ibid. 114 B xal £xei8sv pro xaxeidsv. — xaxetvoc 
Riv. 133 D. 133 E. 134 C. Phaedo 8*L E. Charm. 169 C. 

, xaxsivot Apol. 25 A. Theaet. 172 JD. At Politic. 303 D xal 
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ixeivot. — xaxstva Cratyl. 430 B. Gorg. 480 E. Prot. 339 C. 
Phileb. 39 A. Politic. 264 C. At Cratyl. 436 A. Cl. xal Sxetva 
pro xaxetva. — xaxetvtuv Politic. 284 D. — xaxetvo Politic. 
30$ B. Euthyd. 284 A. — xaxsivov Men. 93 C. Prot. 309 C. 
Soph. 231 C. Politic. 275 B. — xaxeivco Apol. 21 E. Soph. 
235 C. Theaet. 165 E. — xaxsivoo Riv. 132 C. Politic. 284 C. 

— xaxetvrjv Euthyd. 293 D. — xaxs i vqc (sic. Cl.) Phileb. 25 1>. 

— xajj tot Aleib. 110 D. — xap& Symp. 217 E. Euthyd. 304 B* 
Lach. 195 A. Charm. 169 C. Soph. 237 B. — xav Phileb. 48 A. 
— At Gorg. 484 E Cl. xal Siti habet pro xaiti. 

16. xai -f- a = xa. Cr. xav Alcib. 123 E. 141 B. Hipp. 230 E. 

v 

Theag. 121 A. 128 E. 130 D. Symp. 185 A. 196 E. (Cl. xal). 

210 A. 212 E. 215 D. Phaedo 63 D. 71 A. 71 B. 79 A (ter). 

106 A. 107 B. 115 B. Crito 48 D. Apol. 36 A. 37 D. 

Gorg. 458 D. 460 E. 469 D. 469 E (bis). 470 C. 485 D. 

499 B. Euthyd. 279 D. Parin. 138 A. 145 A. 164 D. Politic. 
261 E. 296 D (bis). 301 B. Phaedr. 238 D. 248 C. 253 A. 
258 E. 269 B. Men. 72 C. 75 B. 76 B. 78 D. 98 D. 
Prot. 318 B. 318 C. 319 C. 328 A. 331 E. 347 D. 348 A. 
Lach. 179 B. 180 C. 182 D. 184 D. 190 C. 196 B. Lys. 

205 C. 208 B. 209 E. 210 A. Charm. 156 A. 159 A. 166 C. 

Phileb. 38 E. 55 B. 58 C. 58 C. Soph. 224 D. 244 A. 

247 E. 256 B. 262 B. 267 D. Theaet. 162 B. 188 C. 206 C, 

Cratyl. 393 C. 394 D. 421 D. 433 A. Gorg. 514 D (bis). At xal 
Sav reperitur Symp. 210 B. xal av Apol. 22 A. Theaet. 180 A. (I. m.) 
Loci corrupti: Riv. 134 B xal vov pro xav Jv. Lach. 183 B oox 
av pro oT xav. ibid. 200 D Srcsi^av pro Sitsl xav. Cratyl. 417 A. 
xal pro xav quae confusio in libris frequens. — xaXo? xayaOoc 
Gorg. 527 D. Prot 348 E. — x. xe xay a&o'? Lys. 207 A. Gorg. 515 A. — 
xaXov xayaftov Apol. 24D. Gorg. 484D. 511 B. 518 C. Parm. 127 
B. Symp. 204 A. Prot. 345 E. — xaXov te xayaOov Prot 315 E. 
Lach. 186 C. — xaXol xaya9ot Gorg. 515 E. 518 A. 526 A. 
Prot. 347 D. Men. 92 E. 93 A, 95 A. 96 B. 96 B. — xaXot ts 
xayaftot Euthyd. 284 D. — xaXouc xa-jf 0 ^ 01 ^ Alcib. 125 A. 
Apol. 25 A. Men. 93 C. — xaXotK ts xa^adooc Lach. 187 
A. xaXiov xayaOdiv Men. 92 E. 93 A. Theag. 122 E. 127 A. 

— xaXn) xafaftij Gorg. 514 A. Accedit Politic. 310 E. ubi pro 
xaXa xal djafta Cl. nobis praebet xaXa xayaOa. Crasis autem in 
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Clarkiano neglecta est lu*8 loci9 ubi apud Hermannum retenta 
est: Alcib. 124 E. xaXot xdyaOot. Symp 222 A. xaXti > xai ayctOcp. 
Hipparcb. 228 C. xaXoc xe xai ayaftog. Apol. 20 A. xaXtd rs xal 
dyadi». Gorg. 470 E. xaXdv xai ayaOov. Euthyd. 284 D. xodc 8£ 
xaXouc xs xat dyadou?. Tbeaet. 185 E. xccXo? xe xai ayadoc. — 
xayada Euthyd. 279 A. Crasiu adhuc spretani servavit liber 
Platonicus aureus liiv. 138 C. ubi nunc haec verba leguntur: rco- 
xepov oov xai odxo; dixatoadvij eo dv xr)v oixtav StotxoT r t aXXij 
xivi xiyyQi Cl. pro aXXg praebet x’ aXXrjt. Yat. 0 Ven. II dicun- 
tur habere xdXXr). Inde manifestum est crasin xaXXg reducendam esse. 
De xai pQst ^ cf. Kr. 69, 32, 13. 

17. tu -j- d = tu. Cr. tu y a de Alcib. 104 E. 114 B. 120 A. Theag. 

128 D. Phaedo 95 B. Apol. 24 D. Gorg. 471 I). 490 C. 491 C. 

507 A. 511 B. 519 E. Euthyd. 287 D. 297 B. Phaedr. 242 B. 
243 B. Prot. 314 D. Phileb. 23 D. Sopii. 259 D. 261 C. 

Cratyl. 393 A. 398 E. 401 B. 401 E. At tu dyade Apol. 25 D. 
Crito 48 D. Gorg. 506 C. Phaedr. 260 D. quibus locis forma plena 
restituenda est ex auctoritate Clarkiani. — tuptaxs Men. 77 C. 

18. xoi -}- av = xav. Phaedo 76 B. ^ooXotfi rp> pev xav (Cl. x’av). 

Euthyd. p. 285 E. od xav (x 5 dv). Parm. 129 E. 710 X 0 pevx 5 dv 

(plv x’dv). Soph. p. 233 A. paxdpiov pevx’ av (pev x 5 av) p. 233 B. 

c/oX-ij t u4vx *av (o'/oXrj pev x*av) p. 239 BC; 7ioXXr) pevx* av (pev 
x s av) p. 249 A. 8eivo'v pevx’ av Xoyov ooyxtupotpev (pevxav) p. 249 D. 
Papai pivx s av (pevx s av). Luch. 182 B. ooxav — <;a'dGi (ox* 
av). Apol. 30 D. pevx’ dv. Apol. 37 C. itoXXiJ pevx D av. Gorg. 

452 B. daopdCotpt xav. ibid. 461 E. 8etva pevx’ dv 7iddot?. Po- 

litic. p. 292 E. paax^ pivx’ dv (pev xav). 

19. tu -f- oi s= tu. Cr. iytupat : Alcib. 106 B. Phaedo 91 C. 93 A. 
' 98 E. 106 D. 107 B. Crito 46 D. Apol. 37 A. Gorg. 452 

BC. Euthyd. 288 D. 295 C. Prot. 315 E. 330 D. 336 D. 
338 C. 349 B. 354 A. 354 B. 354 C. Lys. 209 A. 209 B (bis). 
214 A. Charm. 167 C 167 E. 175 C. Phileb. 21 E. Sopii, p. 217 A. 
223 A. 251 C. 253 E. Tbeaet. 187 A. 201 D. Cratyl. 406 E. 

431 B. Phaedr. 264 E. Laeh. 192 C. 193 E. At eytu olpai 

pro eytppat habet Cl. Apol. 28 C. Crito 45 B. 

20. Non ad veram crasin pertinere videntur haec exempla: Theag. 130 C 
upooXtTCSv. Symp. 198 E. rcpooppr^dr,. 217 B. i:pooxaXoo l ur i v. 219 E. 

u 

Ttpooyeyo^et. 220 C. Tipooxidpet. (rcpo X^P 21 )* Phaedo 69 D. upoudo- 
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... ycrfirp (bie). 8S D. i:p&u8edoJCT&. 89 A. itppuxpe»|/ey. Euthyd. 294 B. 

7 spGi>xaXsod,uTfV. Politic. 288 A. itpoobsiisila. Prot 328 D. itpou- 
. , xps^a;. p. 348 C. itpoqxpditsxo (ixouxpa'itExo). Laeh. 180 C. «pou- 

$£vqae. 189 D. irpooHipeba. Charm. 1G2 B. it:pGopaXev. 169 D. 

’ . icpoo?caXoup>jv. Phileb. 22 A. irp&uxsO^aav. 36 E. et Soph. 

221 A. izp oofrspsOa. Soph. 224 D. itpouxdfcaxo. Theact. 143 B. 

, , Tcp&o^ 3 p(j;a. 183 D. npouOsaOs. Phaedr. 241 E. ixpouj3aXe;. Cra- 
, tyl. 428 A. Alcib. 149 E. icpoupifoo. (Phileb. 57 C. TcpoiXrjXdba- 
p* *v. ibid. 41 C. 7tp&Epp7}ibj, Cratyl. 395 D. TcpoeOupsixG). 
Coronidis igitur signum ubique Clarkianus omisit (Cratyl. 428 A. ree. 
man. posuit) et omittendum esse puto cum Wohlrabio (Prolog, p. 40). 

21. a -4- I — a. Vestigia huius erasis uno loco servavit Cl. 
Phileb. 14 B. orcto; ayco xtOspai, xaux’ IToxat xd vtxtuvta. Pro ayi» 
scribendum est aj(u *). 

22. d -|- av = av. Haec erasis apud Platonem dubia. Gorg. 486 E. 
eo oli 3 ox: av jxot au GpoXopjaig; 7X£pt uTv sjjiy; fo^dCst, xaux’ 

iaxiv auxd xdXrjbij Pro av Cl. av quod nuper defendit Cronius 
(Beitriige p. 139); Cratyl. 395 A. xtvSuvsust ydp xotooxdc xtc £tva: 
o ^yaplpvtuv oto; a 8o$sisv auxto &airovsia8at xal xapxspstv, xsXoc 
littti&eic xooc 3o;aot <3t 5 apzxrjv. Pro a quod scripsit Hcrm. Cl. av 
quod alii in av mutarunt. Prot. 352 C. 7) a av T) irciaxr^xrj xsXsutj. 
CL av ora. Saupp. scr. in cd. I. t} av sit. (cf. Schneidcr ad Rep. X. 
606 C. Vol. III. p. 239). 

lloc loco etiam crases, quas exspo; cum articulo inire solet, tangen- 
dae sunt ; sed hac in re nolumus esse longi, (ef. Kr. 6, 7, 4. Kiihner 
§51, 5 b. N. 2 p. 177): o exspo; = axspo; Soph. 221 E., ubi Cl. 
axspoc suppeditat. Saepissime reperitur baxspov pro xd exspov : Soph. 
243 E., 250 E., 252 B. Phaed, 114 E. al. Praecipue locutio 6uo~.v bd- 
xspov observatione digna est: Crito 52 A. 40 C. Gorg. 475 C. Sed Phaedo 
102 E. <$og*.v xd sxspov et Phaed. 76 A. Suotv xd exspa Cl. Tub. I. m. Charm. 
160 B. Sootv xd exspa quod in offensionem hominum doctorum incurrit; sed 
cum alaxpd sax», kn^^xia laxi dicatur, hic quoque pluralis numerus 
Oaxepa vel xd sxspa nullam offensionem habet cf. Kr. 44, 4, 2 et 3. Crasin 
Oa'xepa habes Prot. 314 E. Phileb. 15 E. Thcact. 167 A., 187 B. Cr. Oaxspoo 
Soph. 255 E. X7]<; Ideae xrj; baxspoo, 248 D., 257 D., 258 A. Hae for- 


rr- 


*) Ahrens de Crasi et Aphaeresi p. 4 „Rclativum et pronomen u> apud solos 
Atticos crasin faciunt. 

Schanz, Novae Commentationes Platonicae. 7 
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mae tam frequentatae sunt, ut erasis oblivione obrueretur et articulus ac- 
cederet: Soph. 255 C. <ro Oaxspov 254 E. xo' is xaoxdv xat daxepov. 

Formas xauxov, xauxod etc. non necessarium duximus supra proferre; 
notae enim sunt omnes. Sed necessarium nobis videtur e Cl. aliquot 
lectiones ab Hermanni editione discrepantes proponere. Formae solutae, 
ubi apud Herm. contractae extant, reperiuntur Apol. 19 B. id aoxa. 
Parm. 146 D. h xtut adicm. Politic. 271 A. xd auxa. Euthyph. 8 B. 
id adxa. Symp. 221 E. ia auxa. Prot. 340 C. praeb. pro xadxdv Cl. 
id auxov. Hic non scripserim io auxo sed xauxov quod librarius quidam 
male dissolvit. At formae contractae in Cl. leguntur bis locis: Parm. 
146 A. ev iaoio>t ibid. 147 D. xaoxd (ovopa) xauxo' (xat). Politic 299 A. 
xauia. 


Crasis illius quae solo spiritu indicatur (avr'p, avDpumoc), si recte 
observaverim , nihil vestigii in Clarkiano superest. Sed ut in oratione 
vincta metrum (cf. Cobet N. L. p. 324), ita in oratione soluta casus obli- 
qui librariorum incuriam redarguunt. Nam si scriptor xou a’v3pdc, xtp 
avSpt, xo'v avdpa dicit, de eodem homine non potest adhibere nominati- 
vum avijp. Itaque in talibus substantivis spiritum mutabimus, ubicun- 
que sensus vel grammatica postulaverit; cf. quae hoc de usu disputavit 
Stallb. in Exc. ad Phaedr. p. 267 A. Engelhardt ad Menex p. 281. Kr. 
50, 3, 6. Stallb. ad Phaed. p. 58 E. Iniuria Hermannus Phaedo 58 E. 
erasi abiecta scripsit eudaqitov ?ap pot avr)p etpatvexo, ubi avr^p solum 
verum est; nam de homine certo, de Socrate sermo est, qui articulo de- 
finito designandus est ; cf. 58 C. xtve; ot rcapaYSvojisvoi xtov eraxijdeuov 
xtu dvdpi 57 A. xt dr, ouv ioxtv arra ewcsv o avrjp rcpd xou bavaxoo 
[Theaet. 1G8 C. rcdvo yap vsavtxid; itu dvdpt pspor^Tpca;. Prot. 311 E. 
ao<pt STTjv xo». ovo/idCouoi 7* xov av£pa sivai ubi etiam dc viris certis 
sermo institutus est]. Ilcrm. non debuit Phaed. 98 B. afterre: upoVtyv 
xal avayiptuaxojv dptd avdpa iq3 piv vql oudsv jjpmpevov. Nam quam- 
quam Socrates hic Anaxagoram tangit, tamen rationem indefinite loquendi 
elegit, aeque ac nos dicimus, ich sehe cincn Manu , si nolumus 
hominem nominare. Non raro Jahnus aliorum exemplum secutus hanc 
crasin in Sym osion induxit; p. 189 C. scripsit spui doxouotv av9pto- 
Ttot Ttavxditaot xr]v xou Ipcoxoc Sovaptv oox ga&>Jo8au Grammatica cum 
nos nequaquam cogat, av9po>lcot scribere (cf. Kr. 50, 3, 6), Bckkerus 


avdptuitot quod optimi libri praebent, hanc ob causam in avdptuicot 
mutasse putandus est, quod libri deterioris familiae o i av&powtot ha- 
bent. Occasionem eam legem, quae tamen an vera sit dubito, sequendi 
nobis praebet Cratyl. 403 B. no/J&yrj fuoiTS doxouotv ot avOpco- 
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Tioi ^iJtapT^xsvai ; ot om. rAEIIZYG quibus ndde Cl. ; aliquot libros ot 
habere e silentio Bekkeri concludendum. Magis mihi arridet erasis ateX- 
qrtfc quam Cobctus (NL. p. 326, falso Jahntis 320) Symp. 199 E. re- 
duxit, cum Sn antecedentibus o ic«Tr'p ct 7; jjltj xr ( p codein sensu usurpata 
sint, velJemque hanc crasin Jahnus admisisset, p. 206 C. Jahnus cum 
Sauppio 7tavte< av&ptoxot pro itavxs; avftpoMtot recepit; sed nullum neces- 
sitatem sic scribendi video, cf. Kr. 50, 11, 9. Recte autem Cobetus et 
Mehlerus crasin restituerunt p. 220 C., cum fiic avDpwxot non universe 
usurpaverit scriptor. Etiam 221 D. cum Sauppio malim scribere otoc Se - 
ouxool yeyove xijv dtxoictav avOpcuuoc (pro a vdp.) quam Kriigeri praecep- 
tum (§ 50, 11. 22) hoc loco adhibitum putare. Eodem modo corrige 
Alcib. II. p. 150 E. ootte icox* icxcv avrjp ubi o avr]p scribunt; sed cum 
articulum Cl. et Tub. omiserint, erasis praeferenda est *). Symp. p. 206 A. 
legimus apud Jabnum toc ouflsv ye aXXo eoxtv oo Iptootv qvdpoMtoi r t xoo 
aya&oo. r Ap 5 oov r t 5’ rj, corax; arcXoGv lari Xeystv, oxt avftpoMCOt xoG 
ayabou eptGccv. Prius avOpumot, pro quo libri optimi avllporTto», libri de- 
teriores ot avdpioKOt habent, rest. Bekk. alterum avdpoOTCOl pro ot av- 
■bpcuirot scripsit Sauppius. Sed cur crasin hic induxerit Sauppius, cum ot 
avbptmtoi antecedat, non intellego. Recte tractabis locum, si, cum ot 
avfy>. antecedat et subsequatur, illud quod in medio est avdptoicoi in av- 
$po>7tGt mutabis; nam Platoni opinor licuit modo solutam modo contrac- 
tam formam eligere. 

Iam supra vidimus non semel crasin librariis offensioni fuisse; ratio 
constans scribendi omnino non reperitur in libris ; quod ut eluceat , Clar- 
kiani morem vocabula erasi copulata scribendi aliquot exemplis demon- 
strabo. Pro xav vetus manus Clarkiani plerumque posuit xav ; ubique fere 
reperies scriptum xouvopa, altera scriptio xouvojxa manibus recentibus debe- 
tur. Persaepe xavavxta in Clarkiano habetur; sed xa vavxta Phileb. 39 A. 
Alcib. 114 D. Soph. 241 A., 259 D. Phaedr. 261©. (Men. 71 B. ravav- 
ria). In voc. xaXXa (quam scriptionem solam veram esse iudico) Cl. 
inter has scriptiones fluctuat: xaXXa, quod longe frequentissimum est, 

x’aXXa, x 3 aXXa (haec praecipue in Gorgia et Menone deprehenduntur), xaXXa. 
Crasis eytupat in Clarkiano duobus modis picta est vel iydTtiat vel sy\otjiat; 
haec scriptio reperitur Gorg. 452 BC. Euthyd. 288 D. , 295 C. et semper 
in Protagora; reliquis iytupat (a prima manu). Pro xayto creberrime 
nobis legentibus occurrit xayto; sed illud m. rec. correxit Riv. 133 E., 

i) At Alcib. 123 D., ubi Cl. o ante avrjp omisit, rasnra nos monet, nt cnm 
Tabingensi articulum serremus. 
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135 A. Symp. 172 A. Charrn, 154 D., 169 ;D. 'Theaet* 144 D., L0OA? 
xaXo; (ts) xaya&c *; librarius Gl. scripsit vel xaXdg x^yalloi; (veluti Gofcg. 
515 A. et E. 518 A. 526 A. 527 D. Lys. 207 A. Meno 92 E. 93 A. 
93 C. 96 B. Euthyd. 284 D. vel xaXo; xayafto; (veluti Prot. 315 E. 
347 D. 345 E. Lach. 186 C. 187 A. * Gorg. 484 D. 511 B. Symp. 
204 A. Politic. 310 E. Alcib. 125 A.) vel xayaOoc (Apol. 25 A. Eutbyd. 
279 A.); ubiqae fore a. I ro.; m. rec. correxit Phaedo 

60 D. Apol. 18 A. 24 A. 31 E. Cratyl. 438 D;; to), Mon. 75 C. 
et D. Gorg. 521 A.; nullum discrepantiam adnotavi Phaedo 84 D. 
Apol. 17 B. 22 B. Cratyl. 400 I). Eutbyd. 284 A. De erasi tdyafrs 
confirmare possum omnibus locis Clarkianum scriptionem ulyaOs habere, 
si exceperis hos: Cratyl. 398 E. 401 B. 401 E. Gorg. 491 C; sed 
hic dubito an scriptio tu 5 yat>s antiqua sit; Cratyl. 398 E. quidem et 
401 B. apostrophum recentem esse mihi plane persuasi. De hac erasi 
Cronius Praef. Apol. p. XV. animadvertit: „Dcr Zusammenziehung 'in 
ein Wort habe ich auch in der Schreibung toyabe statt oTyaOe • den 
Vorzug gegeben, weil die Auffussung ais Aphaeresis und die Bezeichnung 
derselbcn doch wohl keinen Halt in der Aussprache hatte. Vielleicht 
wiire es am ricbtigsten gewesen mit Cl. 24 D. toyabs zu sebreiben, wie 
ja auch pevxav schon oinige Geltung gefunden liat. Witre nur in dieser 
Hinsicht die diplomatische Grundlage umfassender und zuverlassigerl 
Recte recepit Cronius oiyaOs pro «TyaOs quod Herm. dedit; sed quae 
disputavit prorsus falsa sunt, neque euim fieri potest, ut, cum erasi duo 
vocabula in unum coalescant, novum verbum duos accentus accipiat; per- 
suasit mihi (et cui non persuadebit?) H. L. Ahrens (Dc Crasi ct Aphae- 
resi Stolbergao 1845) statuens p. 3, cum erasi duorum vocabulorum voca- 
les in unam syllabam coeant, haec: Una syllaba non potest nisi uni ac- 
centui parere, unde necessario colligitur , ipsas voces per crasin copulatas 
communi accentu regi. Causa autem scriptionis eiyabs haec statuenda 
esse videtur; ei ct aya&i arctissime cohaerent; erasi igitur copulari pos- 
sunt (cf. Sorof, de augmento in trimetris tragicis abiecto, praemissa 
de erasi, elisione, aphaeresi quaestione p. 4 Not. 3); ubi autem id poterit 
fieri, erasis, non aphaeresis iuduccnda erit; nam me consentientom habet 
Ahrens disputans 1. c. p. 28 boc modo: „Satis ex iis quae de aphaeresis i 
historia disputavimus, elucet ut crasin elisione, ita aphaeresin erasi paulo 
violentiorem esse. Itaque hanc legem statuimus, ut erasis aphaeresi prae - 
feratur , ubicumque utroque fieri posse videatur. u Ut Herm. Meno 77 C. 
ojptoxs scripsit, sic etiam debuit scribere myafts. Eadem inconstantia 
Ilerm. scripsit txv, sed ; livvav. Elisio hic non admitti potest, cum e scrip- 
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toiibos nullum exemplum possis proferre,- ubi ante alia verba xot elisum 
sit. Itaque nomo est, qui non sibi persuadeat, xot habere impetum cum 
av (et apa) coalescendi *) vel potina av (et apa) habere itapetom cum 
tot coalescendi, (cf. Ahrena p. 5.) 

Protag. 330 trndidit nobis pro xal ijtoC Cl. xat ptot, in cuitis lo- 
cum H. Bauppius substituit xapot. Scire velim, num ubique pro xat jxot, 
xat pis Sauppius formas contractas reponendas censeat. Vereor ne mul- 
titudo exemplorum nos velet legem observaro, cuius vix satis idoneam 
causam cogitare queas cf. Apol. 25 A. xat piot aicoxpivat. ibid. 21 E. 
Theact. 144 D. xat jjioi xsXsue. Lys. 204 E. xat pot tdt itudstfcat. Phileb. 
25 Bi xat pot ioxst. Politie. 277 A* xat pbt. Lys. 203 B. xat pe. 204 E. 
xat pow Sophi 237 B. xat pot Xifs. ctt. 235 B. Accedit Pbileb. ISA. 
ubi €11 xat pot pro xat epot habet. Comparari potest xat av (= xal 
eav) quod cave contrahas in xav. cf. Cratyl. 384 I). xat av auftdc T e 
sxttpov petab^xat, ^^xstvo ur,xitt xaXig, odfliv ifxiov xd uaxspov opbtoi 
tfjfsiv xoo itpoxepoo ibid. p. 425 li. xat av cptxpdv xt aimuv otot x*tupev 
xaxtdctv. Thcaet. 181 A. xat av prj tz-q apuvdpsvot dtacpdytupsv. Phaedo. 
80 D. xal av aauyj". Phaedo 71 A. av xt /stoov ytpngxat, odx I£ ^pstvo- 
vo;, xat av dtxat&tspov, e£ adixtoxipoo. Haec exempla tuebuntur quod Cl. 
habet Symp. 208 B. xat av evxu^ pro xat tav Jvtuxij. 

Cobetus negat (N. L. p. COS) xaXd? xal ayaboz; hac Photil glossa 
nisus: xaXo? xefyabtk Xifetat xaxa auvaXatprfv, od^t xaXdj xal ayabdc. 
Res incredibilis ; nam praeter exempla supra allata etiam haec tibi pro- 
pono: Alcib. 123 C. x«Xoo$ xal ayabouc. Lys. 205 E. xaXtov xe xai 
dya&iuv, Charm*. 154 >E. xaXos xal dyaDo?. Tbeaet. 142 B; xaXov xe 
x&l ayabov. Eotbyd.* 271 B. xaXo<; xal uy<xdo$. Cl. etiam alteram respuit 


- 1) SorOf huius rei hanc interpretationem attuTit 1. c. p. 7. Quodsi tot aliis cum 
vocibcs vix ista ratione coniuncta invenietur, causam huius rei afferri oportet eam- 
que vi et .notione illarum particularum contineri puto. Nam cum roi ita tantum 
dicator, ut ex toto sententiarum nexu rem quaudam propter alteram necessario fieri 
appareat, voi ad praegressum potius verbum respicit neque cum sequenti ita potest 
coniungi, ut tanquara huius solius sit proprium. C^uatnobrem iis tantum cum voci- 
bus unum efficit vocabulum, quae eartdem fere notionem praebentes nonnisi ad con- 
seeutionero illam amplius significandam inserviant; cuiusmodi est apa quod hac do 
io saepissime pro soi collocator, ita cum eo etiam eoalescere possit. Et quia ea ve 
quae ex alia oriatur, hanc ipsam esse debete comprobatur, rot causam quoque indi- 
care potest, quapropter vel cum fap uuam efficit vocem. "Av vero quum non mino» 
cohaerentiam quondam sententiarum indicet, ita ut altera sine altera constare ne- 
queat, boc In nfexu non minus frequenter poni debere 'consentaneum est. unde tav 
et (uvrav ortum est. (?)-■* r - > • * i s *• - » '* ' '* 
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legem quam Cobetus sibi effinxit; N. L. p. 747 enim dicit: costi;, inquit, 
Attici solebant dieere ut cor^spat et occupat: sed divisim oooi jj A t 
Cl, Charm. 17G D. nobis praebet oaat Tjpspat (sic.). 


Praeceptum quod Kr. II, § 14, 2, 1 proposuit „der Artikel gehort 
nicbt nothwendig zu dem Worte, mit dem er eine Krasis bildcl", confirma- 
tum videmus Politic. 305 C. ubi e Cl. restituimus TCtXX*;Xu>v ipcXTjpara 
ct Sopii, 2 '2% A. tctv tootoc; Cioa, tov tcvtci; bpippata.. • 


xal et xav in libris persaepe mutantur cf. p. 95. Sic Cratyl 417 A. legi- 
mus xal pro xav; item Symp. 196 E. pr. m. xal pro xav habet. Inde loci 
multi corrigendi 'Sunt; vcluti Prot. p. 327 C. Sauppius tpoo xav pro olbo 
xal proposuit cf. supra p. 78. Eodem modo nobis bi loci emendandi esse 
videntur: Lya. 208 E. oXXa xal av st Tt/irroqnjv * av om. Cl. 

Particula non potest dcesse; scribendum igitur xav pro xai'. Alcib. II. 
151 C. doxoi- di pot oux sv eXarcovt xXu£tuvt to.6 Kpiovxoc stvat xal 
poo/vOtiAT/; ,av xaXXlvtxos . ysvigDoa xeTV auiv ipaoToiv. .P, av om. Cl. 
Tub. Scribe xav. • • • r • 


Sed satis de erasi ; usum eius Platonicum exempla a me collecta pos- 
sunt demonstrare; in quibus colligendis si me forte bic illic locus fugerit 
(verbis Benselcri- libro de liiutu praemissis utor), imbecillitati humanae 
id condona. Mune aptum esset, de aphaeresi, de elisione, de hiatu deni- 
que apud Platonem disputare, nisi has res milii in aliud tempus reservassem. 
Hic duas observationes proferre libet: Post consonantem ubique fere Plato 
E&EXstv adhibuit, CL hos locos solos discrepantes habet: Apol. 41 A. 
«oXXaxi^ OeXto. Phacdr. 249 B. ov av \}iXT t i' r etiam post vocalem Plato 
multo saepius sDaXstv (si c Clark, concludere licet) adhibuit quam bsXsiV : 
Cl. his locis breviore forma usus est: Phaedo 77 C. st OeXexe ibid. 115 B. 
pij deXr^Tc. Syrap. 190 1). p?] GeXcootv. Crito 45 A. o OiXouot. Res 
est dubia his locis: Phaedr. 230 D. ou$=v pe&iXei. ' Symp. 192 E. Emdo- 
psfts, dsXto. Charm. 165 B. tik DsXiu. Notae Meicri logi (Op. I p. 171) 
adversantur haec exempla: Thcaet. 151 D, £av £&£A£. Phaedo 69 D.* 
80 D. Alcib. 127 E. — Hiatus in Clarkiaqo multo saepius admissus est 
quam in nostris editionibus quae res in recensione futura noti omittenda 
erit, quod uno exemplo demonstrabo: Oorg. 461 C. nunc scribunt touO* 
>o ; pro quibus Cl. tradidit touto. Luce clarius est scribendum esse tooto o. 
Idem vitium Men. 74 D.; ibi tooto o repraesentant, cur aliter agunt in 
Gorgia? Eodem modo intercidit a post xaXXa Lys. 220 IX « 
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Crito 44 D. si yap tutpsXov, tu Kptrtov oTot re etvat ot xoXXoi rd 
piyioia xaxa sfcspfdCeobai, tva otot' re ^aav au xal a^abd ia pi^tara, 
xal xaXto? dv stys *. vov dk oudiispa olo i is. Clark. Tub. ip^aCsodat 
pro efcep-ydCea&ai; ac quamquam antecessit £$jpyaCsobai, tamen verbum 
simplex boe loco ex bisi duobus libris restituendum; nam saepissime fit 
apud Platonem, ut verbum simplex verbo composito, verbum compositum 
verbo simplici excipiainr cf. Rep. I 336 E, et yctp EEapapravojjtev 
ev tq rtdv Xo^tov oxe^st kyol ie xal o'ds, eu tabi ort axovres apap ra- 
vo tpev. Gorg. 473 E. aXXo au rouro eido; eXeyxou sstlv, sitetdav rts 
rt eting, xara^eXav, iXiyx&v dk pr^; — Odx oret ifceXr/ej^bat. Prot. 
p. 328 E. 3>)Xov ort npcorayopa; paduo; eTtexdida^st, imidyj xal id itoXXa 
xaura l£zdldaiz, Crat. 399 A. itoXXaxtc irceppdXXopev ypappara. B 
touvavriov sppaXXopsv ypappata. 414 C. ep^epX^oOat — D. encppdXXov- 
tes. Theaet. 157 D. etu; av et? <ptu? ro adv do'?pa twstaydy tu* ziay- 
devro^ dk i6i yfa oxi<J/opac. Eulbyd. 281 C. £$apaprdvot — apapra- 
vtov. Alia exempla attulit Hermanu praef. Vol. I p. VIII. Deinde om. 
Cl. Tubing. au, quod velim deleatur, cum xal prorsus satisfaciat. Tum 
verba xal xaXtu c av et^e cum Cobeto suspecta habeo (V. L. p. 104); 
sed adversor ei idyafrd pro aya&d scribenti. 

* *, ' i' i > . f 

E. Cl. Tub. ordine verborum mutato recipe 48 D. Ttavra raura. 
53 A. xal rjpel; ot vopot. 54 B. rcdvta taura. Euthyph. 14 A. ita'vra 
raura. . v ’ 

Apol. 30 D. dXXd raura ouro; fatue o terat xal aXXo; rtc rcou pe^dXa 
xaxa, eytu d*Gux ofopat. Stallb. Bekk. ouro; pev. Turiceuses omis. psv, 
fortasse, quod putabant pev optimos libros non tueri; nam Bekk. adnotavit: 
psv add. 5 CDST et re. B. ; Gaisfordius tacet. Sed Clark, vidi habere piv 
post guto^ rairorque quod Riddel nihil adnotavit Non potest esse dubium, 
quin piv reducendum «it. • > <* .<■ .u .» . • 

i: ♦»* Ibid. p.; 19 Di xat ex tourou yvmoeobe o^rt rotaur* seri xal raXXa 
rapi Ipod a ot scoXXol Xejooatv. Stallb. dedit sx rourtuv quod cura Clap* 
kianus tueatur, id quod ignorasse videntur editores, verum esso censeo, i 

Ibid. p. 27 B. lalf oorte utcgu; psv ou voptCst elvat, trauxa ds 
•npaYpara ; i\ auX^tdc psv ou voptCst, auXrjrtxa dk 'Kpaypaia ; Clark, elvat 
post ou voptCet omr: in interrogatione priori, sed add. post ou voptCst in 
interrogatione altera. .Scribendum igitur; lab’ ggtiz irc-aou^ pev ou vopt- 
Cet, twuxd dk np aypara; ^ auX^xa; psv ou voptCst etvat, auXijTixd de 
acpaypata; fc ; ; .i .* ( i * * ?i - * : -?r ^ . -• 
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Euthyphro 10 D. x( ouv Xeyopsv 7cspl xou datoo, to E’i9u<ppov; 
aXXo xi tpiXetxat urco xtuv Osuiv rcavxtuv oj; d ad; Xo'yo;; Hermann Praef. 
p. VII: urco tojv bed>v Clark, et Vulg. urco &soJv Bekk. Btallb. 
Toric. Errat vir clarissimus; iam Gaisford adnotavit xu>v hoc loco 
abesse a Clarkiano, id quod ego confirmare possum. Accedit ut trov 
etiam in Tubingcnsi, ut et ipso vidi, desit. Ac cum articulum posse deewe 
grammatici nos doceant (cf. Kr. 50, 11, 9) et Plato ipse infra 11 A. <pt- 
XeToOat urco rcavxcov Oettiv dixerit, nostrum est, articulum ab Hermanno 
interpolatum iterum eicere. • . ' ‘ > ' “ ■ ’• 

Ibid. 10 C. apa xaxadxjXov cu Eu&ucppov S {3ou'Xopai Xsysiv ; pooXopat 
3k zodz oxt £i xi yfyvexat ^ xi rcaa/£'. xi, ou’x oxi ytyvouevdv laxi, ylyvsxat, 
aXX* ox: yfyvexai , ytyvopsvov eaxtv * ou$* oxi rcaayov eexe, rcda/et , o/X 
ox: rcao/st, rcda/ov isxtv * rj ou Suy^topeT; ouxio; ; Ab una interpolatione 
liberavit locum Flerm. cum secutus auctoritatem Clarkiani et ante fj 
extrusit; alteram nobis reliquit extrudendam; Cl. enim et Tubingensis 
omittunt xi post rcda/$»; quare scribendum censeo ef xt yfyvsxai f, xi 
rcda/si, oox *• “• ^ 

Ibid. 15 B. jiEjiv^aai yap rcou ox». sv xrn £prcpoo&EV to' xs oaiov xal 
xo' jfteo^iXs; ou xauxdv r'pTv icpavTj , d)X sxsp a aXX^Xtuv • i} ouSs pipvij- 
cat; Frustra conantur ouda hic explicare. Ut alii libri, etiam Cl. Tubin- 
gensis ou praebent quod solum verum habendum est. cf. 6 D. ^ ou pvij- 
poveustej Euthyd. 289 A. ou pspvijaatj 

Ibid. 12 A. xal pr]v VEorrspo; ye pou ei oux IXaxxov ^ oam ao^ui- 
xspo;. Cl. et Tub. pro IXaxxov habent sXdxxpvt quod nulla est causa cur 
respuamus. % , 

Ibid. 4 B. laxi 8s xu>v otxeuuv xt< d xsbvstd; Jrcd xoiJ oou rcaxpdc • 
7) dijXa dtf' ou yap av rcou ys urcsp aXXoxptou Ercsfcgeioba cpdvoo auxul. 
Hermann loxi 3s Vulg. et Clark., Soxi 3s Bekk. Stallb. 
Turic.; at flr, sequenti demum mem bro. conventi .Falso; pri- 
mum Clark, (ct Tubingensem addere potes) dk 3rj tuetur ; . deinde non 
video, cur huic membro non conveniat di) j cf. 3 E. ubi Socrates incipit 
bis verbis: Sctt dk dij xoi <o EuBu^pov, x*; v; dtxtj; cpsuystS aux^v ij 
itorxet;; >e * - .. 

Ibid. 6 D. EQ. ou y ap pe o> hatps xo rcpuxcpov txavdl; eitdafca; 
eptoxryoavxa xo ootov ox( rcox’ ttijy dXXa pot elrcs;, oxi todxo-' xoy- 
Xavei ootov ov, d au vuv rcoisT;, <pdvou i«e£udv xcp rcartpi. 4 EYG. 
Kal aXrj&i} ys l/.syov ol ItuxpaxSv 1Q. "loox;. *XXa yap td Eii- 
bucppov xal a/J.a rco/J.a 9-15; etvat cata. EYH. Kal yap saxiv acta. 
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Clark, om. ootx post elvcu, add. post, sotiv. * Cura obia post etvai nulla 
modo deesse possit , transpones ocia quod Cl. post icriv habet , in hunc 
locum, ita ut haec lectio evadat: aXXa yap to Eubuippov xal aXXa ttoXXa 
yyt eivai ocia* Kai yap acnv. • „ • . - 


Gaisfordius quod in Lectionibus Platonicis e Clarkiano libro excerptis 
hunc librum non descripsit, cum accurata descriptio ei qui libro recte uti 
velit maxime necessaria sit, omnes qui in Platonis dialogos laborem atque 
operam impendunt valde doluisse certo scio. Quod omisit anno 1820 
Gaisfordius, id ego qui post eum anno 1870 iterum totum codicem excus- 
serim, supplere mecum statui. Sed antequam rem adgrediamur, qualia fata 
habuerit liber ille singularis, Clarkium celeberrimam eius inventorem 


secuti (Travels in various countries of Ewope , Asia and Africa by Ed- 
ward Daniel Clarke ed II 1813) exponamus. Ac primum quidem secun- 
dum Clarkium illustremus, quae eum causa impulerit ut Patmon peteret. 

Refert autem 1. c. Vol. II Sect. I p. 210 haec: 

* . ) 

A poor little shopkeeper ia Cos was described by the French Consul as pos- 
sessor of several old books. We tberefore went to visit him and were surprised to 
find him in the niidst of his wares with a red night-cap on his heud, reading the 
Odyssey of Homer in manascript. This was fairly written upon paper with inter- 
'lineary criticisms aud n commentary in the margin. He had other manuscript vo- 
lumes containing works upon rhetor io, poetry, bistory and theology. Nothing could 
induce him to part with any of these books. The account he gave was that soma 
of thera were copies of originals in the library at Patmos fauioug these J observed 
the Apocalypse with a Commentary) ; and that his fatber had brought them to Cos. 
They were intended, ho said, for his son, who was to bo educated in the Patmos 
mouastery. 


His pauperis hominis verbis permotus Clarkius consilium cepit insu- 
lam Patmon adire, si forte ibi libros manuscriptos reperiret illueque ad- 
venit cum sociis Oct. 1801. Ad hanc insulam qui appellunt, eos tria 
advertunt, primum antrum illud nobile, in quo Joannes apostolus vixisse 
fertur (antrum airoxaXo<J/S(u<; vocatum), deinde monasterium quod In 
summo monte situm castelli instar insulae imminet, denique schola supra 
antrum sita eui monachi praesunt (cf, de bis rebus disserentem Gucrin, la 
dcscrvption de Vile de Patmos et de Vtle de Samos. Paris 1856 p; 50 y 
55, ‘47.); •*' ' ’• • •*' '* -• ’ ' * 

Clarkius eiusque comites statitn monasterium adierunt atque petierunt 
a Superiore ut sibi ostenderet bibliothecam. Is morem gessit petentibus. 
Sed potius Clarkium audiamus rem hoc modo narrantem (p. 40): 

. * We entered a small oblong chamber having a vaulted *toce roof aud fouud it 
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<o be nearly filled with books of ali sizes in a raost neglected state; some lying 
upon the floor a prey to the damp and to worms; others standing upon shelvea, 
but without any kind of order. The books upon the slielves were all priuted vo- 
lumea; for these being more modera were regardod as the more valuable and had 
a better station assigued thom tban the rest, many of which were considered only 
as 80 much rubbish. 

# * • * 

Omissis iis quae non ad rem pertinere videntur Clarkii verba inde a 

- 1 « I j j' ' • . . ; , . , , [ , - • i* l , # • 

p. 42 exscribamus : 

At the extremity of tbis chamber which is opposite to the wiudow, a conside- 
rablo number of old volames of parchment, some with covers and some without, 
■were heaped upon the tloor in the utmost disorder; and there were evideut proofs 
tbat these had been cast aside and condemned to answer any purpose for which 
the parchment might be required. When we asked the Superior what tbey were, 
he replied tuming up his uose with an expressiou of indifierence and coutempt 
Xetpoyparpa. It was indeed a inornent iu which a literary traveller might bo sup- 
posed to doubt the evidence of biu sensos; for the whoio of tbis coutemued heap 
eonsisted entirely of Greek Mauusoripts and some of them were of the higliest anti- 

quity. . •<•••*•«* s ; •,],».>• . C.' t . Ut 

The author (narrare pergit ClarkiuB) coutinued to inspoct the heap; and had 
soou selected the fairest specimen of Grecian calligrapliy , which has descended to 
modera times. It was a copy of the twenty-four first Dialogucs of Plato written 

f tj ^ * ? . i - f»'/ / 

ihroughout upon vellum in the same exquisite character; concluding with a date 
and the name of the caliigraphist. The whole of this could not be ascertained at 
the instant. It was a single volumo in folio, bound in wood, The cover was full 
of worms and falling to pieces; a paper labcl appeared at the back iuscribed in a 
modem haud Aia/.ciyoi Stoxpdxou; : but tbo letters of Plato’s name separated by stars 
appeared very distinctly as a head-piece to the first page of the Mauuscript. 


' 1 Clarkius cum librum pretiosum detexisset, nihil antiquius habuit, quam 
ut cum aliosque libros manu scriptos emeret a monachis qua in ro eius 
operam maxime sublevavit Ililcy, natione Britannus. Quomodo autem libri 

' « ‘ r # ( • i i 

empti in possessionem Clarkii venerint, ipse his verbis narrat: 

The whole ofSunday October the elevonth was passed in great anxiety, being 
the day ou which the Superior of the Monastery had engaged to aend the remaining 
Manuscripts purcbased by the author from the library. Mr. Riley had lefl Patmos 
fpr Constautinoplo ; aud we began to fear, as tho evening approached, that his 
absence might becomo tho pretext for a broacli of contract on the part of tlie monks. 
Towards suuset being upon the deck of our caique and Iooking towards the moun- 
tain we disceruod a person coming down the steep descent from the Monastery 
towards the port: presently as he drew near, we perceived that ho had a large 
basket upon his head and tbat he was coming towards the quay opposite to the 
appt u^e/e^our veascl was at anebor. Upon his arvival we saw him making 6igna 
for a boat: and we sent to blin the littlc skiff btdonging to our caique. As ho 
came a longslde, he said uloud, that he had brouglit tho bread orderod for us in con- 
sequenco of our letter from the Gapudan Pascha ; but coming upon deck he gave 
a significant wink and told us the Superior desired that we would erapty the 
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basket ourselvea and couut tbe loavea to see that all was right. We took the hiat 
aud barried with the precious ch&rge luto our birth, where liaving turned tlie basket 
bottom upwards we fouud tbo Manuscript of Plato , tbe Pocins of Gregory , the 
■work of Phile with the other Tracts, tbe two volumcs contaiuiog the Greek Musical 
Notos and the volamc of Miscellanies eontaining the Lexicoa of St. Cyrill : these we 
instantly concealed beneath a mattress in one of our cots; and making a grand 
display of the loavea roturned with the basket upon deck giving a handsotne preaent 
to the porter and desiring he would inform the Superior with our most gratetul 
acknowledgments that all was perfecti/ right. Having sot him agaiu ou shore we 
gavo orders to our Captiin to bave every thiug ready for sailing the uext inorning 
aud to stand out of the port as soon as after sunrise as possiLIe, Inteuding to leave 
Patmos. •' 

Die igitur XI mensis Oct. a 1801 liber pretiosus barbarorum manibus 
ereptus est. Is quomodo in insulam Patmon translatus sit, nescimus; 
boc unum exploratum habemus saeculo XVI iam in monasterio insulae 
Patmi eum fuisse. Codex enim Vaticanas 1205 saec. XVI exhibet fol. 82 r. 
iwv axa tu>v h vrj aspaatna jiovtj rq; Ntjoou riatjxoo aSioXofotipaiv e*j- 
ptaxopivuiv PtpXtiov (Guil. Btudemundus eum cum hominibus doctis com- 
municavit Philol. vol. XXVI. p. 168) in quo Nro. v; indicantur: A 0701 
Stoxpax ou( tuv rj apyjj, Euftotppaiv yj rcspl oatoo, ^xt vaturspov 
u> Stuxpor*^, api (pro aypi) tou jjiivtov r t 7 c*pl apec^s r £x 2t » 

Sl7t8tV a .‘. ■ 

A Clarkio liber Platonicus traditus est Porsono philologo nobilissimo 
in eiusque manibus mansit usque ad d. XXV. Sept. 1808, quo die viruni 
doctissimum e vita excessisse notum est (cf. Clarke hi», p. 46 Not. 1). 
Porsoniani usus aeterna vestigia libro impressa sunt, de qua re infra 
dicemus. , . • - * 

■■••• Anno 1809 liber Clarkianns transmigravit Oxonium in bibliothecam 
Bodlejanam, ubi nunc sedem habet firmam lixatnque. Eo enim anno co- 
dices quos Ciarkius ex itinere por varios Europae, Asiaeque tractas insti- 
tuto redux secum advexerat, pecuniis Academicis coempti (1000 LL) in bi- 
bliotheca Bodlejana repositi sunt (cf. Mncray , Annals of the lSodleian 
Library p . 2 16). .* Codicum graecorunv et latinoram cnlalogum confecit T. 
Gaisford ( Catalogus sive Notitia Mannscriptomm qui a Ce). E. D. Clarke 
comparqti in bibliotheca Bodlejana adservantur . ' Pars prior. • Inserun- 
tur scholia quaedam inedita in Platonem et in Carmina Qregorii Na- 
ziameni. v Oxonii 1812)! partem posteriorem, manuscriptos Orientales com- 
plectentem, composuit Alexander Nicoll 1815. In catalogo Gaisford» Uber 
Giarkianus Nr. 39 habet quem numerum hodie gerit. 

1 Codicem primus contulit Tliomas Gaisford; ipse manti eleganti in 
interiore latere tegumenti inscripsit'.* lotum hunc codifcem ad edit. -il. 
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Stephanii diligenter contuli T. G. 3 1. Aug. 1813. Primo varietatem lectioni* 
mensium aliquot labore a se excerptam in Catalogo librorum Clarkiano* 
rum cum hominlbns doctis communicaro volebat; sed re diu perpensa 
collationem istam in maius quoddam opus aliquando proditurum 
reservare decrevit. Prodiit igitur collatio codicis Clarkiani in libello 
peculiari, qui hoc modo inscriptus est: Lectiones Platonicae. E mem- 
Itranis Bodleianis eruit Thomas Gaisford. Accedunt Hicardi Porsoni 
Annotata ad Pausaniam. O.ronii 1820. Quam rationem Gaisford in 
conferendo libro secutus sit, ipse his verbis (Prnef. III) describit: Sumpto 
in manus Stephanicae editionis exemplo varietates qualescunque, etiam 
levissimas enotavi , certe enotare volui , spirituum , accentuum , librarii 
notarum , diligenti observatione facta . Neque tamen inficias , iverim 
minutias quasdam me nonnunquam omisisse : v. g. per aliquot dialogos 
finalis v additionem vel detractionem memorasse contentus , in ceteris 
fert semper praetermisi ; interpunctionem non nisi raro attigi ; sed 
accentus et spintus propterea curiosius persecutus sum y quod eorum ab- 
sentia corruptelae suspicionem plerumque innuit. Sed in re altera quoque 
eaque graviori Gaisford minus diligens fuit, de qua Wohlrab Proleg. Theaet. 
p. 38 haec scribit: Clarhianum, inquit, a nonnullis correctum et auctum 
tsse e Gaisfordii lectionibus satis apparet neque tamen quisquam quot 
sint manus corrigentium distinxit. Quod sane magnopere dolendum 
t st, cum ita quid singulis manibus tribuendum sit indicari nequeat. Ne- 
que melius de scholiis nos G. edocuit; quae erant tum inedita,, ea 
descripsit in Catalogo (p. 70 — 93); in Lectionibus dedit collationem 
scholiorum cum editione Rulmkenii. Sed cum vir doctus omiserit ad- 
notare, quae, scholia edita in codice extent, illa scholia in quibus 
nulla varietas lectionis adnotala est, plano nescimus utrum codex 
habeat necne, iliorum vero scholiorum, quae lectionis discrepantiam habent 
nescimus quantum habeat Ci. Gaisfordius ipse hanc suam incuriam 
9ensit : „Aon esset , inquit, inutile , si ubique monuissem de singulis scholiis 
editis exstent in codice nostro necne i hoc m prioribus quibusdam dialogis 
feci, in reliquis vero minus diligens fui. u Accedit, ut G. nusquam fere 
quidquam adnotaverit.de aetate et manu eorum qui scholia scripserunt; 
id quod etiam valde dolendum est. . . . 

Post Gaisfordium diu neglectus iacuit codex; recentiori demam 
aetate aliquot dialogi denuo explorati sunt. Veluti Benjamin Jowett in usam 
Ottonis Jahni Symposion contulit, qua collatione nos multo accuratiorem 
dedimus supra. Eum insecuti sunt Campbell et Riddeil; ille profitetur se 
Theaetetum, (Praef. ad The Theaetetus of Plato Oxford 1801 r p. VII) et 
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Sophistam Politlcumquo (The Sophistes and Politicus of Plato Oxf. 1867 
Praef. p. 8 „the MS. has been consulted afrcsh“) contulisse; sed mihi persuasi 
(cum hominibus quibusdam doctis Britannis) id quod etiam verba ex- 
scripta indicaro videntur, Campbellium hos dialogos non accurate contu- 
lisso sed potias hic illic inspexisse * *). Aliquanto melius rem gessit James 
Riddelt in Apologia, (The Apology of Plato Oxf. 1867); hic saepius res 
quas dicunt leves adnotatas reperies, sed nequaquam omnes quas desi- 
deres 2 ). Campbell igitur et Iiiddell eligendi lectiones libidini magis quam 
studio eas fideliter describendi indnlgebant. A quibus mullum discessit J. By- 
water homo magnae diligentiae , magni ingenii , cum Phaedonem in usum 
Guilelmi Wagneri conferret, qui lectiones enotatas adiecit suae editioni 
Phaedonis (Plato’s Phaedo by Wilhelra Wagner Cambridge 1870) 2 ). 
ITaec collatio laudabili industria atque diligentia confecta est; et si vitiis 
non caret, causa inde petenda est, quod Bywater antea nullum librum 
manu scriptum contulerat. Itaque cura ad hunc dialogum postquam omnes 
perscrutatus sum, accesserim, non nulla inveni a Bywater vel omissa vel 
minus accurate enotata. In ceteris editionibus Anglicis Platonis dialogo- 
rum nulla ratio habita est libri Clarkiaui; ne Poste quidem, quamquam 
Oxonii vivebat, antequam ederet Philcbum (The Philebus of Plato by 
Edward Poste Oxford 1860) Clarkianum librum inspexit; quam ob rem 
maxima sane vituperatione est dignus. 

Vitia indicata eorum qui ante mc in conferendo libro Clarkiano ver- 
sati sunt ut vitarem, ego cum denuo cum excuterem, haec quinque mihi 
observanda esse duxi: 

1) Omnis discrepantiae vel levissimae rationem habebam. 

2) Diligentissime observabam, quid a mauu I profectum esset, quid 

manus aliae vei nqvassent vel supplcssent. * 

3) Has manus vel corrigentes vel supplentes accurate distinguere stu- 
debam. 

4) Scholiae quae haberet Cl., sedulo exemplari meo adseribebam. 

6) Etiam in scholiis ubicunque fieri potuit manus et aetates librariorum 
discernere conabar. 


•) Et si forte Theaetetum totuiu perlegit, non omnia adnotatn in editione huius 
dialogi exscripsisse iudicandus est. 

*) Etiam Critonem, Phaedonem Symposion Riddelt comparasse Edwin Palmer 
qui pe st eius mortem Apologiam indicatam edidit, nos docet (l. c. p. XXXIV); hae 
vero collationes non sunt editae in lucem. 

8) Vellem W. Wagnerus iu scriniis retinuisset librum, dum accepisset illas 
lectiones; potuit tum textum quum vocant lectionum Clarkianarum ope constituere. 
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Haec sunt fata Clarkiani; supereat ut librum quam accuratissime de- 
scribamus. 

Platon ia dialogis folia duo aliquanto minora praemissa sunt, quae 
quando inserta sint, nescio. Ea manu multo recentiori atque inelegantiori 
scripta sunt. Haec duo folia pertinent ad Aristotelis librum uspl <puot- 
x<»y axpo aostov; prius incipit a verbis psvsiv oxi psv ouv et exit in xod- 
tu>v fis. (I. c. 6. 7 p. 13 v. 5 — p. 15, v. 5 Bekker) ; alterum inci- 
pit a fitaXGoctt et exit in apooxepot fdp (!• c. 2. 3, p. 2, v. 2 infr. — 
p. 5, v. 1 Bekker). Margini eorum scbolia adseripta sunt. Haec duo 
folia cum Bekkeri editione comparavimus infraque lectionis varietatem 
adseribendam curavimus: 


Folium prius. 


p. 13 v. 5 }iivciv. 

7 TtoJ; tq nitxv. 

8 ti post no ie>v deest. 

$ autq. 

10 ri. 

14 uTtoO^ast. 

15 o-JJevof. 

15 tavavtia. 

10 /.tYEC&at ttvo;. 

18/19 <pauev perforatum. 

19 o-Joia infra foraru. 

20 fxrj- (tj ex corr.) 

22 [uXXoi. 

23 t i 

23 -u; nep. 

24 pro irjp MS. rj yfy. 

25 xae ^ desunt. 

26 uet. u iu rns ox corr. 

26 B3tt» 

26 xai deest. 

27 Inter a/.dvt«t et ‘ROtodatv fora- 
men, ut a et lineola Iiterae 
it desit. 


! p. 14 v. 2 toic ia corr. 

4 SfjAov. »] intercidit. 

6 ab up-/ai incipit fol. 1 b. 

8 Tttiv 8s. 

8 nstepov r.ve; 

I '# 

14 ixatspoic. 

15 yewov. 

15 &0 oCffot desunt. 

19 sv deest. 

20 toxu 

20 T£ 1 oh. 

22 Wo. 

24 v£. 

26 '-Sia. 

| • 26 Y»p tu 

27 ii ante Itepou deest. 

29 to ante ^tveadat. 

p. 15 v. 3 Tftvstai. 

4 *;ivetai. 

4 Yivojrtvov. 

5 ylvBadau 

5 ante fiouaixov ov&pumov add. 
MS. rj jxouoixov rj. Post toutujv 
os folii finis est. 


Folium alterum. 


Bekk. p. 2 v. 2 infr. Sia/.uaai. 
p. 3 v. 2 auTOuc. 

3 8’oix. 

6 ta itavta | a-rravT*. 
6/7 fiiav 8e uavra. 


7 otov | r t . 

8 tujv. v foram. 

8 ri. * 

9 te. 

10 xa! deest ante ouota. 


111 


p. $ v. J 0/ i I xat itoiov xat 
Ttooov. 

11 «'te. 

12 dravta. 


p. 4 v. 5 a-Jto'c. 
5 0 ‘i 2 ev. 


i 

10 Tauro v. 


12 e’rt. 

14 ou?jv. 

p. 3 v. 15 *'a p | ?i. 

15 Atyerai nij; ovata;. 

1 G <? 7 ] 3 tV. 

16 api r*.. 

17 aitetpov -rj rai8oc eivat 
ij 1E0'.0T1]Ta , oux. 

19 ara. 

20 oux. x foramen. 

23/4 lirrt tat deest. 

\ 

r» * N » « < * 

M xat auro io ov. 

24/5 ev etvat. 

26 rt. 


11 tivat non post xaxuJ, 8ed post- 
jatq cifabiu positum. 

12 tauto. 

14 tOUllOt. 

15 ravTov, 

15 uareoov. 

Post -Jatepov insequuntur verba 
xaOarsp xai oi apyaiovjttj -note 
ajuSaivr) avTof; aua ro auro ev 
xa : . ro 'tXa. 

IS o deebt. 

19 XtXrjxu>ji*voc. 

19 iva uTj rb esrt. 

,0 to a>io. 

25 ev xat. 

26 ra dvrtxsipsva. 

26 ev j ov. 


Post p-tOo incipit fol. 2b j p. 5 v. 1 droSetxvuouat. 

27/8 aretpa. ! Post autpotepot yap fmis folii 11. 

Insequuntur folia, quibus Platonis dialogi XXIV (= sex tetralogiae) 
continentur; librarius codicis dialogos distinxit numeris in sinistra margi- 
nis parte positis, tetralogias numeris supra titulum dialogi a quo tetralo- 
gia incipit pictis. Id iam Porsonus hac nota in interiore latere tegumenti 
elegantissime inscripta observavit: Idem scriba qui totum codicem exara- 
vit , tetralogias et dialogos numeravit. Tetralogiarum numeri omnes ser- 
vati sunt; at dialogorum numeri complures evanuerunt aut interciderunt 
veluti a (Euthyphro), y (Crito). Indicem et dialogorum et plagularum 
confecit idem Porsonus; ambo extant in folio insertis foliis antecedenti. 


Indicem dialogorum quamquam is in Gaisfordii catalogo extat, tamen 
cum hic catalogus vix sit in multorum manibus, hic libet repetere scilicet 
correctum et auctum. 


I. («) Tetralogia. 

a. fol. Ia. n*A*A*T # Q*N* 0 * 2 . *). sudutppiov rj Tcepl ocioo . itet— 
paoxtxosj fol. 7b post finem dialogi adseripta sunt sJfldcpptDV rj 1 itepl 


*) Atramentum in lioc vocabulo plane evanuit; incisiones llterariun solae super- 
sunt. 
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ggioo sine adiectivo; id eam etiam in ceteris dialogis fiat, non iam 
adnotabimus nisi quid aliud animum advertit. 

f. fol. 8a aTroXoyta Gorxpxxoo; . r]lkxd;. fin. fol. 20a. 

y. fol. 20b insequitur Crito: sed cum folium istud discissum sit, 
sola verba rcspl Ttpaxxou, yjOixo; supersunt; in fine f. 26a legun- 
tur verba xptttuv r; r.epl Tipaxxou. 

£ fol. 26a 9 a i'8tov f rcspl . TjOtxo;. fin. f. 58a. 

II. (£) Tetralogia. 

c. fol. 58a x paro/. o; r* rzspl ovouaxwv dpftorrjTo;: Xoytxo';. fin. S2b. 
in loco maculoso verba leguntur compendiis scripta: y.p atoXo; ^ 
itsp'. dvojiaxcuv . opfiotijto;. 

^ fol. 83a &£aiz 7j7 o; rj zspl imoxijjnj;; folio allito aliquot lite- 
rae insequentes obtectae sunt, ita ut nequeant legi; in fine 113a 
apparent eadem verba. 

Z fol. 113a 00913x7]; ^ mpl xoo ovxo; . Xoytxo;; fin. fol. 13Gb. 

Z. fol. 13Cb rcoXittxo; Tcspl (3aaiXsia; . Xoytxo;; fin. f. 154a. 

III. (y) Tetralogia. 

0. fol. 154a TCapuevet^i); 7} rcspi Idsi ov . Xoytxo;; fin. fol. 173a. 

T. fol. 173a oO.ijpo; 7j 7w£pl 7,d(jvr^ • ^Oixo?; fin. fol. 198b. 

t*. fol. 198b aujxuoatov f, rcspt Ipono; . rjdixoc. In mg. m. recen- 

tior adser. rapi dyallou; fin. fol. 223b aojxttootov yj uspl Spono;. 

t{X fol. 224a <p ai <5po; r, uspl xaXou . ijtkxo;; fin. fol. 248b. ~ 

IV. ($) Tetralogia. 

tf. fol. 248b dXxtpta'3yj; a r] r:spl 90osu>; dvbptoxou . p.at»0”ixd; ; 
fin. fol. 263a aXxtj3ta8ijc 7, axepi 9 'Jgsoj; dvoo. ' 

to. fol. 263a dXxi£ta 8ifj; p> r t rapi icpoosox^C . jxaisoxixd;; fin. 
_ et: 

p. 269b (3 dXx’P'.a3rj^ r; itpoosox^; (i. e. m. rec. corr. rapi tco.) 

u. foU 269b ircit apxo; 7} ©tXoxspSrj; . 7}dtxd;; fin. fol. 273a. 

<c. fol. 273a ipaotai yj rapi 91X03091«; . 7}9ixd;. In mg. m. recen- 

tior scr. avxspaaxa:. fin. fol. 27 7a ipaoxai ^ rapi 91X00091^;. 
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Y. (e) Tetralogia. 

iC fol. 27 7 a 0 s a y 7} ; rj uspl O(o<ppoo’jvr j <; . pia teuxtxtfe» Pro aaxppo- 
auvrj; in mg. ni. recentior vult <p tXoaocptac ; fin. fol. 282a Osa^r;; 
rj Tcspl oanppoouvijc. 

«ji fol. 282a yapp(drj<; rj izept auxppooovrjc * icetpaoitxdcj fin. fol. 
294b. 

4 > fol. 295» Xa/ijc itspt avdpiae . paicimxo';. fin. fol. 307a. 
x. fol. 307a Xoot; rj icepl cpiXia; . paistmxo*. fin. fol. 317a. 

VI. ({) Tetralogia. 

xa. foi. 317b soOuir/poc ^ spwrtxoc . avaipeimxdc fin. fol. 336a. 

X?. fol. 33Ca itptoxayopa; r* oocptoxat . evdstxitxoc; fin. fol. 3G8b. 
xy. fol. 368b yo pytaz 7j icspl p^xopiy.r/c , avaipeiraxoV; fin. fol. 405a. 
xo. fol. 405a psvrnv rj itspl aps xiji . icetpaonxoc. fin. f. 418b rcXdxio- 
vo; jjivcov rj Ttspi dtp ezrjz. 

(Literae punctis distinctae luc ut in subscriptione manu recentissima 
renovatae sunt). 

Hi sunt dialogorum singulorum tituli; de quibus superest ut hoc 
unum moneamus, adiectivn in xdc exeuntia, velut neipacmxdc, r]8txd<; manu 
ut videtur recentiore scripta esse, id quod iam atramentum prodit. Kadeiu 
manus ter margini alios illos titulos quos supra attulimus adseripsit. 

Dialogum Menonem insequitur subscriptio , cuius verba haec sunt: 

sypacpTj ysipl tw xaXXtTpacpoo 
• • • • •••• 

suio/toc ap£0 at fltaxovtot Tta 

ipet* voptapaxcuv Po Cavit 

« •• 

(ov 3ixa xac ipuov pijvt vosp 

Pptiot tvdtxi»*7v° td Iret xoop° J 

<od PaatXstao Xeovio; iou <pt 
• • 

Xo yo oioo paatXetoo iou aetpvrpaxoo. 

Ad hanc subscriptionem illustrandam necessarium duximus hacc ad- 
notare : 

Joannes calligraphus manu nitidissima scripsit totum librum; eins 
nomen addatur indici calligraphorum, quem Montefalconius in Palaeogr. gr. 
composuit. 

Liber scriptus est in usum Arethae Patrensis qui tum erat diaconus. 
Duos alios codices novimus in eiusdem Arethae usum conscriptos. Unus, 

Schanz Norae Commentationes Platonicae. 8 
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quo Euclidis elementa continentur, fuit antea in bibliotheca Dorvillii 
(f 14. Sept. 1751); nunc cum aliis codicibus huius nobilissimi philologi 
in Bodleiana sedem tenet* *). Etiam is liber subscriptionem habet ; est 

autem hacc: iypa<p7) x ei p' 1 oxeepavoo xXijptxoo p caircefi^ptcot & z Ixei 

X;° /CT q Z (= 889 p. Chr.). Tura haec verba insequuntur: exxrjoapTjv 

0 0 — 

apeftac itaxpeuc tt]v Tcotpouoav pt{3Xov NN . . . A 2 ). Alter codex Parisinus 

ras. 

est habetque nunc Nr. 451 (antea 1169, 2271). Eius subscriptio hacc 
est : eypa<pir] x^P 1 Baavouc voxoo (= voxapiou) 9 ApEv>a ap^ieiuax orcto Kai- 
aapeia; Kaircadoxia; Ixei ^oxp (= 914 p. Cii.). In hoc libro, quem • 
iam Montefalconius 3 ) in Palaeographia Graeca (1708) descripsit p. 274, 
insunt libri quinque priores Evangelicae Praeparationis Eusebii, Protrep- 
ticus atque Paedagogus Clementis Alexandrini cum scholiis aliaquc. c£, 
Dindorfii Praef. ad Clem. Alex. Oxford 1869 p. VI. Ut libris duobus 
Bodleianis, ita huic quoquo libro Parisino quanti constiterit adseriptum 
fuisse videtur, cf. Dindorf 1. c. 

Cum Clarkianus anno mundi 6404 (= 6404 — 5508 = 896 p. Ch.) 
scriptus sit, ex subscriptionibus trium librorum de Arcthae vita haec quat* 
tuor scimus: Anno 889 homo privatus fuisse videtur, 896 diaconus, 
914 archiepiscopus Caesareensis fuit. Duae denique subscriptiones eum 
Patris natum esse demonstrant. Alia de hoc homine refert Oudinius 
Comm. de scriptoribus ecclesiasticis p. 427 : Fabric. Bibi. gr. VII, 791. Din- 
dorf Praef. ad Clem. Alex. p. XV. seq. 

compendium est verbi «ptXoxptoxou. Leo VI philosophus impe- 
ravit ab a. 886 usque ad 912, eius pater Basilius a 867 usque ad 886. 
cf. Finlay, History of the Byzantine Empire from 716 to 1057. 

Subscriptiones forma similes nostrae congessit Montefalconius in Pal. 
gr. p. 43. 

Subscriptionem nostram Porsonus cum librum Clarkianum possideret, 
cum Gaisfordio communicavit qui eam in catalogo manuscriplorura Dor- 
villianorum (App. p. 100) in lucem protraxit, (cf. Tracta and Miscella- 
ncous Criticisms of Richard Porson by Thomas Kidd. London 1815 p. 269) 
Idem iterum eam edidit in Catal. Manuscriptorum Clarkianornm p. 69. 


i) Amplo pretio (1025 LL) coempti sunt cf. Macray 1. o. p. 207; catalogum 
confecit Gaisfortl. 1806. 

*) cf. Macray 1. c. p. 207. 

*) Falso M. scripsit ’Aprra; quod oodex non habet. 
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Noatra denique memoria 0. Jahnus eam in Symposio typis expri- 
mendam curavit. 

Subscriptionem excipiunt ornamenta quaedam; deinde sequuntur haec 
„ab eadem manu, sed paullo negligentius et dierum aliquot intervallo 
scripta* * verba quibus librarius suam se merccdera accepisse dicit: 

edo** ' 

o U 0 T p«W NN ir») . ajirjv 
i. e. edodjj diroypacp^c voptopata 17 . aprjv. 

Adiecta sunt sex folia membranea quorum tria manibus inelegan- 
tissimis polluta sunt, in eorum secundo index dialogorum inscriptus est, 
in tertio deprehendimus glossam ad proverbium 7 coXspoo xai pax 1 }? XP 1 } 
perotXaYxavetv quod in initio Gorgiae legitur. 

Folia in quibus Platonis dialogi inscripti sunt si numeras sola, 
codex constat ex quinquaginta duobus quaternionibus et dimidio; singuli 
qnatemiones numerati sunt; numerorum autem, qui singulorum quatemio- 
num primae pagini supra adpicti sunt, alii evanuerunt, alii perierunt. 
Porsonus indicem quatemionum confecit dialogisque praemisit; in eo, qui 

e 

numeri quaternionibus desunt, cos scripsit nigro colore, eos qui servati 
sunt, rubro. Folia Gaisford non recte dixit esse 418; nam habemus pri- 
mum fol. 111 et fol. 111*, deinde fol. 418 et 418*; haec igitur duo folia 
addenda sunt foliis 418. Foliis rubros numeros apponit manus clegantis- 
sima Porsoni ; idem in dialogis Menone, Gorgia, Protagora, Lysi, Hipparcho, 
Parmenide, Euthyphrone, Apologia Aldinae paginas margini addidit. 

Quatemionum is qui Politici verba inde a p. 289 D XP 1 ) usque ad 
p. 308 A. avdpeiav (Hermann p. 470 — 98) continet, transpositus est inter 
quaterniones Protagorae. Politicum igitur comparans si fol. 151 absol- 
veris, (extremum eius verbum est ouxodv p. 289 D.), quaternionibus 25 omissis 
transcurres ad f. 352. Eodem modo Protagoram comparans a f. 35 lb, quod 
exit in verba (u? di) xourotc (Stcph. p. 342 C. Hcrm. p. 175), transgre- 
dieris ad f. 359a quod incipit a verbo xpazouvxaz. Porsonus primo hunc 
transpositum quaternionem periisse putavit et suum dolorem expressit in 
fine indicis quatemionum; postea errorem detexit transpositionemque suo 
loco indicavit. 

Codicis qui est membraneus pagina unaquaeque habet v. 34. Lineae, 
qnae cum sint stilo incisae etiam paginae alteri inserviant, a sinistra ad 

*) Verba sunt GaiafordH in Catal. p. 70. 

*) Post ir litorae UTI insequi videntur. 

8 * 
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dextram doctae marginem non attingunt. Sed unaquaeque pagina in 
sinistra parte duas habet lineas quae illas lineas secant et 2, 3, 4 vel 5 
literas aliquanto reliquis maiores circumscpiunt. Literae e lineis pendent. 

Joannis librarii scriptura clegantissima est faeilisque lectu ; legenti 
haec observanda sunt: 

Librarius literarum v, e, x, X, x binis utitur formis; (3 in textu est 
semper u. Literae t et o initium verbi facientes punctis . . distinguuntur, 
accentus vero et spiritus in iis fere omittuntur. 

Literae quaedam habent impetum inter se coalescendi; veluti e et 
x inprimisque a et it, o et x. His copulationibus offensa manus recentior 
in compluribus dialogis correctionem adhibebat; veluti ubi toOTCsp offende- 
bat, o eradebat et c per it ducebat. Eadem manus haerebat, quod Jo- 
annes saepe oox ita scripsit, ut ou in fine versus et x in initio insequen- 
tis versus esset; eradebat igitur x et addebat ad oo. 

Tales correctiones praecipue dialogis Phaedoni, Theaeteto, Cratylo 
adhibebantur. 

Verborum compendia in Clarkiano rara sunt; pauca quae nobis oc- 
currunt sunt haec: fol. 2a (Euthyphro 4 C.) itrjp = itat r'p; fol. 202a 

(Symp. p. 178 D) icpa — itaxpoc; fol. 206b (Symp. 186 A.) et fol. G4a 

(Cratyl. 397 E.) dvrnv — av3ptoicu>v; fol. 1 (Euthyphro 3 D.) cptXavia^ 

i i 

eu uituov 

= «piXavffpuma;; fol. 71 b (Cratyl. 414 D.) avov = avffpcoitov; fol. lia 

(Apol. 23a) = Oeod; fol. 144a (Politic. 273 C.) ouvdlt = oopavuJ- 

Saepius coniunctio xal compendio scribitur; sed hoc compendium ubi- 

que fere in fine versus extat: fol. 119a (Soph. 229 C. ante xoJxo»); fol. 
1 1 9b (Soph. 230 D. ante ooxppoveoxatT]) ; fol. 1 2 1 b (Soph. p. 235 D. 
ante irpoc); fol. 122a (Soph. 237 A. ante pexa); fol. 132b (Soph. 259 D. 
ante yap); fol. 141a (Politic. 267 C. ante paXioxa); fol. 62b (Cratyl. 394 A. 
ante xaXXa); fol. 223b (Symp. 223 D. ante (ubitsp suoOst) ; fol. 243a 
(Symp. 266 A. ante itpoxeivapsvoc), aliis locis. In versu medio fol. 234b 
(Phaedr. 250 C. ante eoSatpova). 

Codex habet iota adseriptum, non subscriptum ; deest raro atque 
adeo in verbis permultis servatum est, quibus postea periit : cf. hac de re 
Hermanni Useueri egregiam commentationem insertam Fleckeiseni annui. 
1865 p. 236. 

Nomina propria nullo signo notata sunt; verbi elementa si respi- 
cienda sunt, lineola supraponitur. 
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Spiritus habent has formas -t et f- ; pro f- reperitur interdum etiam 
forma dimidiata l . Accentus solet insequi spiritum ; diphthongi igitur hoc 
modo spiritu et accentu instruuntur: eTvat. ! 

Interpunctio puncto simplici vel duplicato (* vel :) efficitur; positio 
puncti simplicis videtur esse constans. Signum interrogationis ubi occur- 
rit, reccntior videtur eSsc; etiam coronis manu recenti saepe addita est. 

Non raro ucpsv reperimus: Protag. 343 C. «piXotipo;. Lacb. 184 A. fio- 
po$p£7tavov; ibid. 188 C. <ptXoXoyo;. ibid. 212 D. «pvXtTcicot , (ptXoivot, 
cptXoxuvs;. Symp. 182 C. ^ptoxoyetxovos. Cratyl. 384 B. 7tevx7jxovxa6pa)r- 
pov p. 394 D. Oeoasjtoos. 

Transpositio verborum literis a, P, 7 indicatur. Literae vel verba 
ut deleantur, nos monent puncta supra posita. In margine hae notae 
adhibentur: 1) CEI. i. c. or)[xeiiuoai. 2) CH. £ia xr]v oovxa£iv. 3) CH. xr)v 
jtsxocpao.v xoo apityxoo (semel) Crito 50 A. 4) CEI. ax^pa. 5) rnpatov. 
6) olpatov dt oXou ^toptov (Theact. 194 C.). 7) topaiov dt oXou, tupaiov 
ayav xo (Pliacdr. 229 D.). 8) Virgulae in margine positae vitium 

versus ad quem pertinent indicare videntur; pleraeque margini dialogi Pro- 
tagorae adscriptac sunt. 9) ev aXXto, iv £xsp<;) (Theaet. 164 C.), h aXXotc 
(Theaet. 192 B.) et yp. quibus significatur aliquid esse supplendum vel 
aliter legendum. 10) In dialogis aliquot (Symp. Cratyl. Theaet. Gorg.) literae 
margini adscriptac (a, 7 xxX.) partitiones efficere videntur. 

In Protagora licet videre lacunas complures manu reccntissima sup- 
pletas; concludere igitur debes codicem e quo Clarkianus derivatus est hic 
non potuisse legi. Suppleta autem sunt p, 329 C. haec: Iv x[xj 
[yap oxt o] ; TCsp[^2ta] ; xai [au] (Post dixatoaovujv spatiom vacuum) ; 
p. 329 D. [Exepa xcov]; [aXXijXcov xai xou]; pefyedsi]. 

Personae dialogorum a Joanne non significatae snnt; in Euthy- 
phrone , Phaedone , Hipparcho , Theage librarius recentissimus perso- 
nas adiunxit; in Cratylo infra titulum personas huius dialogi Hermogenem, 
Cratylum, Socratem compendiis manu reccntissima pictas reperimus. 

De corrigentium diversis manibus quae in Clarkiano extant, alio loco 
copiosius dicetur. 

Codex perforatus est hisce locis: 

fol. 2a. Euthyphr. 5 B. I(xst)vq>, itpso(3(oz8p)ooz , 3i(5aox)ovxa, f. 2b. 

6 A. <p7j[oei]. 6 B. (eu ei$o)xi ($uyxu>peiv). 
fol. 236a. 1’haedr. 252 E. xoio(uxo)<; , x(oxe !«)t, (pexep)xovxai. 
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foi. 236b. Phaedr. 253 E. pe(xa xEVx)po>v — - x(o epunixov o/xjx)a — yap - 
yaX(iapou xe). 

fol. 237a. Phaedr. 254 E. yva(ffooc) £(pei'oa<;) (o rcovirjp)dc. 
foJ. 237b. Phaedr. 255 E. icapaitXKj(oto>c) * aoyxaxaxeia(Oat xa)t . o(oy 
xo)i|Arjoet. 

Quae hoc modo perierunt, ea manus reccntiores suppleverunt fol. 236b, 
237a (partim), f. 2a. 

Schedulae allitae sunt his foliis: 
fol. 21 b (Crito 45 B.); initium versuum octo suppletum. 

fol. 35a. (Phacd. 73 E.) quae manu recentissima in schedula inscripta 
sunt, spectant ad v. viginti tres. 

fol. 38a et b. (Phaedo 79 C. 80 C.) schedula alba immissa, 
fol. 83a. pars tituli (netpaoxixoc) schedula superlita abscondita est. 

fol. 178a. (Phileb. 21 E.), schedula allita abscondit literaa extremas ver- 
suum septem, ita tamen ut folio contra lucem verso possint legi, 
fol. 189a. Phileb. 45 E. litcrae singulae versuum novem obrutae sunt. 

Detruncata sunt folia: 184, 185, 186, 187, 188, quae ad Philebum 
pertinent (p. 34 — 45). Indo uniuscuiusque paginae versus 13 corrupti sunt; 

sod fortuna secunda evenit ut versus uniuscuiusque litcrae 3 vel 4 tan- 

* 

tum perierint. Manus recentissima supplevit quae interciderunt. Fol. 
191 , 192, 193, 194, 195, 196 (Pliilcb. 50 — 62) in superiore margine 
detruncata quidem sunt sed verba scriptoris inviolata manserunt. Fol. 224a 
ubi Phaedri est initium, ita scissum est, ut pars scholii interciderit. Fol. 

157 et 159 marginibus carent. 

» 

Gravissimum damnum libro nostro o madore ortum est; is enim ita 
irrepsit in codicem, ut superiorem marginem et literas huic affines modo 
graviter modo leviter pollueret. Qua re effectum est, ut saepe litcrae unius 
paginae alterius literis oblinerentur. Quare tibi videns in locis ubi dam- 
num levius fuit, in fine versuum rasuras vel correctiones conspicere. In 
foliis compluribus quae vehementius affectata sunt, librarius recentissimae 
aetatis syllabas oblitas atra manu hoc modo renovavit, quo legentium 
oculi maxime offendantur. Hoc factum fol. 4b et 5a, 6b et 7a, 8b et 9a, 
9b, lOb, lia, 12b, 13a, 16b, 17a. In aliis foliis literarura renovatio 
minus turpis. Inprimis Euthyphro, Apologia, Crito, Phaedo damnum 
fecorunt. In dialogis lubsequentibus sola margo superior infecta est, ut 
damnum levo sit; praeterquam quod in Gorgia scholia complura, quae in 
margino superiori scripta extant, legi nequeunt. 
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82 «. 

Euthyphr. 9 E. aXX’ Sytoye «patrjv av xodxo elvat xd octov o av irav- 
xe? ot Oeol <ptX(oatv (sic Cl.) xal xd evavxtov o av icavxe? ol Osol ptotdatv, 
avooiov, Cl. o av «avxe? Oeot ptatocjtv. Reducendum videtur; nam quod 
antecessit nam? ot deot, nihii impedit, quominus lectionem Cl. recipiamus 
cf. 9 D. 7tdvxe? auro' ij^etaOoioav deot adtxov xal «avxec ptoouvxiov et 
mox o pev av rcavxe? ot deol piaoioiv. 

Protag. 358 D. Tt ouv; lipTjv xaXetxs xt deo? xal <po{Jov; 

Kroschel: „ Libri xaXstxe deo?, sed xt de coniectura Heindorfi addunt edito- 
res post Bekkerum omnes.* At Cratyl, 399 D. <Jmx>}V yap itoo xai ouipa 
xaXoupev xoo avOptuitoo, ubi Stallb. perperam xt invexit. Omnem du- 
bitationem nobis eximit Alcib. II 145 A. xaXeT? yap drjuoo «ppovtpoo? 
xe xal acppova? ; 

Cratyl. 383 A. (iodXet ouv xat Ztoxpaxet xrnde avaxotvtuoopev xdv 
Xoyov ; Cl. Labet dvaxoiv(oau>pe&®> non av axotvioaopev quod interpretes qui- 
dam opinari videntur. Medium non est turbandum; nam dvaxotvouoOat xtvt 
xc est consulere aliquem de aliqua re cf. Kr. 52, 8, 8. Laeli. 180 A. 
xaox 5 Jaxtv d £{3ooXdpefla uptv avaxotvtuoaodat. 

ibid. 387 A. iav xt ircix ei P 1 J 0(Jl, l ASV tjjisT? xoiv ovxtov xlpvetv , itotepov 
ijptv xpijxeov fxaoxov <J? av ijpet? pooXtopeOa xat <p av pooXijdaJpev 
x x. X. Cl. xpijx^ov loxtv. Idem liber laxlv interponit post adiectivum 
verbale p. 387 D. ouxouv xat ovopaoxeov £axtv -q uetpuxe xd itpaypaxa 
dvopa'Cetv xe xat dvopaCea&at xat (o x. x. X. Quamquam verbum sub- 
stantivum plerumque doest adiectivo verbali, tamen nulla necessitas eius 
omittendi est. cf. Gorg. 523 E. 

ibid. 405 A. irpcuxov pev yap ij xaOapat? xat ol xa&appol xat 
xaxa xi)v taxptxTjv xat xaxa xt]v pavxtxijv xal at xot? taxptxot? «pappaxot? 
xal at xot? pavxtxot? uept&euoaet? xe xal Xooxpa xa iv xot? xotouxot? xal 
at Tcepippavost?, rcavxa £v xt ddvatx* av xaOapdv rcap£x elv tov avdpamov 
xal xaxa xo acopa xat xaxa xi^v <poxfi • V ou. Hermannus: „x d ante 
Xooxpa cum Oxoniensi et Stephano abieci. u Falso. Cl. habet xa ante 
Xooxpd. Revoca articulum. 

Phileb. 57 D. respondet SocrateB to? etot ddo aptOpirjxtxal xal duo 
pexprjxixat xal xauxat? dXXat auveitdpevat oo^vat, xt)v dtdopoxTjxa £x° 00 ® 1 
xauxijv, dvdpaxo? dl ivo? xexotvaipevai. Hermannus: „xoiauxai post 
aXXat optimorum librorum fide non minus quam dtidum doo tollendum 
erat. u Memorabilis est error Gaisfordi, qui dicit Clarkianum habere xat 
duo pexpijxtxal xauxat? aXXat auverco'pevat, quamquam nulla dubitatio po- 
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test exoriri, quin in hoc libro striptuin sit xat frio psxpirjttxai xaoxat< aXXat 
xotadxat aoveitojuvai. Vocabulum xotauTa'. igitur post aXXat inserendum, 
cf. Gorg. 451 A. 

ibid. 13 Ii 9povrjot€ xe xat eiuoxrjpri xat vo uc xat itavd* onooa 8r) 
xat 5 apxds iyol dspevo; etrcov ay abov, Steptoxtopevas oxt ltoxe eaxt xaya- 
dov, ap’ oo xaoxdv 7taioovxai xodxo orcep o* ao; Xdyo;; In Cl. repraesen- 
tata verba hoc modo vides: stxcov ayadd, Stsptoxtujjievo; o xt rcox 5 soxtv aya- 
Oo r v. Nihil obstat quominus eum sequamur, cf. 11 B. 


Theag. 124 B. de arte loquuntur, odds ye otpat y xdlv TcaptCdvxtnv 
xat xpurcamwv xat Seovxouv xat xopveodvxtov gopaavxiov sTctaxdfjtsda ap/stv, 
oo’ xadxyv Xeyet; * aoxy ya'p od xexxovix7j ; Herm. „a dxy ya’p CLetStcph . 
auTTj pev ydp Bekk. Stallb. Tur . ; at nescio quomodo librarii pev post 
demonstrativa infercire solent. u Noli fidem habere Hermanno vel potius 
Gaisfordio*, quod Bekk. Stallb. Tur. dant, idem dat Cl. Eodem modo 
auctor dialogi 124 A. aoxy psv yap yeiopyiX7^ y xouxtov dpxopev. 


Iterum Guisfordi silentium Hermannum ad errorem perduxit p. 126 A. 
ubi scripsit oo pta ye oo8 5 tuorcep ot xdpavvot, d)X exovxtov, tooTtep xat 
aXXot ot ev xy noXei eXXdytpot avdpes. Sed cum Clarkinno scribendum 
est ot aXXot. 


Lya. 204 A. <5i$doxct ds xt'c aoxotk; Soc exaipd; ys, y 6 J tT?, xat 
ercatvexys. Iterum Hermannus errat putans ye in Cl. extare. Scribe cum 
Cl. exatpo'; x* quod dederunt Bekk. Stallb. Tur. 

Nullam causam video, qua impellimur ut contra Clarkiani auctorita- 
tem Gorg. 473 A. ys servemus. Scribamus cos ad otsi, ol UroXs. 

Soph. p. 232 D. xa ys pr]v itept rcaawv xe xat xaxa' jnav Sxaaxyv 
-iyyrjv , d 8st n pd; sxaaxov adxdv xdv <5rjutoopydv dvx8wcetv, fcflrpoouo- 
piva -non xaxa^epXyxat ysypaupiva xe» PouXopivo» paltetv. Bckker. „7too 
abest a Vat. Ven. IT . u Clarkianum si addideris, adnofatio recta erit. Sine 
dubio 7coo eximendum est. Campbell etiam hic negligens est. 

Politic. 303 E. Herm. se putat ex auctoritate Clarkiani 5r) post oov 
in verbis Xsysxat yap oov xadxa ooxto ytyvsabat delevisse, ubi tamen 
post oov ia liber servat. 

Theact. 1G6 A. oxav xt xbJv Iptov 5t’ eptoxyoeax; axorcy;, eav psv d 
eptox^Osl; otarcep av £yw' dicoxptvaqiyv cMtoxptvdjisvos a^dXXyxat, lyto 
eXsyx&pat, ei $e aXXota, ao s xo!; d eptoxyOstc. Vana opera est Hermanni 
defendentis d7COXptvopevoc. Ut Vat, Ven. II, ita etiam Cl. drcoxptva'pevo<;. 

Cratyl. 387 C. verba sic exarata in Cl. sunt: ooxoov xat xd dvopa- 
Cetv rtpafo Eaxtv, eercsp xai xd Xeyetv npdiiz xt; yv repi xd rcpdypaxa; 
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Riv. 138 A. recte edunt tou; xprjaxoue xat poxitypods avOpturcoo;. 
Clarkianum secuti etiam 137 E. edemus tou; XP 7 ) 010 ^ xai novijpouc wc- 
rcoo; et tou; irovrjpou; xat ypTjaxoo^ *pous* — 

Phileb. 52 E. Hk 5rj, itspi ndvxow oca xaOapa yevn Xeyojjiev, outmot 
&avor;d(»fisv • irpoeXo/jievoi npatzov £v tt dtaoxoittofiev. Guisf. adnotavit 
quidem in Cl. exaratum esse ev xioi axo7tujjrev, tacet vero de auxulv ante 
Trptdxcv in Cl/ addito. Hoc aoxtuv reducendum est; tum malim scribere 
oxoicuqiev quam 5iaoxo7coj|X£V. 

e a?. 

De scholiis Clarkianis, ut iam supra p. 108 diximus, non satia edocti 
sumus, cum primum saepe nesciamus, num revera scholion aliquod in Cl. 
extet, deinde de manibus eorum, qui scholia scripserunt, plane incerti simus. 

Hoc damnum ut resarciamus, Hermannianum exemplum secuti adno- 
temus quae scholia Cl. habeat et quarum manuum ea sint. Manuum autem 
accurate distinguemus eas quae ante s. XII. scripserunt ab iis quae post 
s. XII. scripserunt; illas nota A, has nota R significabimus; signis A et 
R rursus indices adiungemus, quibus diversae manus inter se distinguantur, 
A‘ notat manum, quae pleraque scholia scripsit atque prope ut videtur 
ab aetate librarii abest; scriptura tamen compendiis multis usa a textu differt, 
in Euthyphrone Apol. Phaedone quorum folia madore corrupta sunt, multa 
scholia Imius manus redintegrata sunt, quare cavendum ne aliam manum 
statuamus; notam a* adponemus ubi atramentum et scriptura quamquam 
paululum diversa sunt, tamen dubitamus novam manum statuere; index b 
indicat manum rubram obliquam; c man. rubram minus elegantem, d, f 
manus hic illic obvias. Manus recentes his indicibus distinguemus: z sig- 
nificat manum quae secundum Gaisf. s. XIII. est; x manum viridem minutam 
s. XV, w fulvam inelegantem (saec. XV), u, v manus rarius occurrentes. 

EutJvyphro m. A* 1 2 ), R*. Scholia, quae Hcrm. nota 0 instruxit, 
omnia ad A ft referenda esse videntur; eorum quae Ruhnken edidit etiam 
in Clarkiano extant scb. ad 12 A. & s £p5<ma] yp. axipiavxa quod fortasse 
ipsius Joannis est, sch. ad 3 A atpiaxia; et ad 12 A. tvarcep] «apoqu'a 
£7il T(ov — Ko7tpui>v quae profecta sunt a R* 3 ). Accuratius de scholio 


1) Sed animadvertendum scholia hac nota indicata maximam partem renovata 

esse. 

2 ) Ab eadem manu sch. ad 5 B , opOiuc vou(£ttv , «pi ^you] * v «XXu> xai opOifc 
vopi{eiv xai cui qyou xai p}. Non omnem lectionum varietatem margini adseriptam 

Gaisf. dedit; fortasse alio loco eam supplebimus. 
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ad 3 A dicendum est ; id incipit a napoipta Ini et verbo aXXwc continuat 
haec verba: and tujv nepl xd tepa <5pu>piva>v pexsv>jvexxat • Edo; ydp yv 
vjj 'Eaxia xa; dnapxd; noielodai; reliqua desunt 1 ). 

Apologia. A\ R x . IT. Pro sch. ad 19 B. hoc in Cl. rcperitur, 
quod cum Gaief. sic. legi: avxcofioota Xeysxai >} xiiJv ev dixaanjp(ot? aji- 
(pioPqxouvxcov npd; aXXijXoo; dvxeyxXYjat; xal aVctypaipT) • Xeyexai de xouxo 
dia xo opvuvai xov xe dudxovxa xal 'xov <peJ‘)fQvxa• Evtot de avxtujxoaiav 
oaalv xijv Ini npaypaaiv apapxdpoi; xal aveyypa<pot? ei; opxov nepuaxa- 
jisvqv diXTjv * * aXXoi ox’ av Ini dTjpootioi dywvt axrprxopEvoo xtvd; xaji- 
veiv , o avxidtxo; dvxopvu7jxat cpaaxiov npoanoietodat auxdp xal nepl xod- 
roo dtaXappaviooiv ot dixaaxai (A*). 27 C. dvxtypa<pij (laxiv om.) oxav — 
xaxr/ppouotv (Ii x ) 2 ). Reliqua scholia (O) scripsit A“ s ), si exceperis sch. ad 
18 C. ei; quod alia manus recens (R T ) depinxit 4 ). 

Crito • A“, A x * i?*. Acccd. schol. 51 E. yevvijxai — yp^peadai (R 1 ). 
Schol. 46 E. m. A*; 50 A, 54 D m. A** 

Phaedo . A‘ A“* R x R w . Acced. 1) sch. 61 D. Ilu^ay. ouxo; — 
dtaXoyov. 2) 61 E. xd pev. 3) 61 E. ad psxpt;] oo yap tpovedeiv 
Iv ijjxepa id; xal xoT; Ilodayopetoi; dnrjyopeoexo xd — IvepysTv. 4) 62 A. 
xaXXa] oTanep nXouxo; — laxiv. ’5) .62 A. lyeXaae — diaXexxm 5 ). 
6) 107 B. dnpoadox7jxov — xaxeaOiooau 7) 108 D. arjp. napoipta Ini — Hp. 
(1 — 6 m. R*); 8) Sch. 57 A , 67 E. avxi xoo (m. A m ). 67 A. (sch. satis 
evanidum), 72 A., 75 D. , 83 A. 6 ), 104 C. , 107 E., 117 C. scr. A*., 
102 D., 103 B., 114 C. scr. A a *. Ad 101 D. (fol. 49b) iaoxou oxtav) 
napoqua Ini xiov ocpoSpa deiXoxdxajv m. R x . Fol. 27 b (59 E) scholion 
G. indicavit quod nequit legi. Ut ait G., consentire videtur cura Polluce 
VIII 102. Exit in Ini Oavdxtp dnrjy ovxo. Fol. 36 b (p. 77 B.) Pors. 
redintegrasse videtur d p* ave Jn. (i. e. optoxixdv avxl unoxaxxtxoo). 


*) Collationem echoliorum hoc loco nolui dare; hoc unnm mihi proposui, ut 
initium et finem scholiorum indicarem ; ubi nihil adnotavi, totum scholion, quale extat 
apud Horm., in CI. adest. 

*) Reliqua scholia R vel S non indicata desunt. 

8 ) 8ed idem hic valot quod p. 121 not, 1 diximus, vcluti 17 D, nap. 19 C. 23 E. 

*) Gnisf. : f. 10 a p. 21 E. cujaeutmi 8ia auvra£iv (m. A*); sed haec nota etiam 
occurrit 12 A. p. 25 E. (oad. m.); aliis locis orjji. omittemus. 

*) iottv dvtl tou iorw etiam desunt. 

B) Hoc schol. repetiit m. R' eadem quae personas dialogo affinxit. 
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Cratylus. A a . A a * R*. Acced. sch. 421 D. icapoqua, aycuv (xal pro 
^xot) — npo(p ao. xal (pifAVTjxai — deradat des.) Iv vofuov J 6 auxo; 
otlxo; • aXXa yap dytuva 97)01 rcpo 9 daet; aradEXeodat 97)01 AtoxdXo; de 
TXauxo) Hovxtet 97)01 — 8 ea|io<popiaCouaat;. (R x ) — Fol. 65 b adCr&t. 401 B. 
sch. exhibet, quod simillimum est scholii ad Eatbyphr. 3 A. rcapotpia • ay 
§ox(a; * apxeiv £ral Sdo; — dueiv • 9epexai ds xt; pd&o; rapi adxr J; a>; — 
dv^xontov. (R x ) Sch. 391 C. 398 C. 403 E. scr. A a l ); scb. 413 A. A** 3 ). 

OOheaetetus. A* A 1 * R x R w . Multitudo Bcholiorum huic dialogo 
adscriptorum nos cogit hic alium ordinem tenere. 

p. 237. • Ads. sch. 142 C. 07jp. 146 A. Iv tq — vixdlvxa; scr. A"; 
sch. 144 C. xoitot — xaXoupsvoi. scr. R x . Alia des. 3 ). 

p. 238. Adsunt sch. 151 B. otjja. 152 B. 152 C. oxe. 152 C. npomj. 
153 B. 7 ) ouvxa^ic, 153 C. drndexa — avayx. Schol. 152 C. oxt scr. R w . 
Eadem m. scr. ad 152 C. xal xooxo] 0 iyu) Xeytu, xo ola fiev Sxaoxa 
ipot 9 atvexai 4 ). 

p. 239. Adsunt scb. 153 D. deoxepa. 153 E. 154 A. avxt, 154 A. 
xauxa. 154 A. <u — aiatbjxou; tum insequuntur verba xo edOd; xal 
i 9 aircojAevov Xeyet * ^aitxdpevov ds xo aiadTjxTjptov. 155 A. 9 aojiaxa. 155 B. 
d. 155 E. xptxTj. 156 C. repo; xa 7 ipdtepa Xlyst, Ttpd; xo -rcdvxtuv xP T r 
jxd :x(ov pixpov d avo; xal xa xotaoxa. 156 C. oaov — arcxa. (omnia A*) 

p. 240. omnia scbolia adsunt praeter 157 B. avxl xoo aovx. 159 A. rjy ouv 

— npu>x. 160 E. Tjpspa — 7 ipoo 7 )xovx£; 5 ) et ad A a referenda sunt. Ad 

160 B. verba textus oxav — yiyvtopau atadavopevo; yap — yCyvsoOai in mg. 
reper. (A a ). 

p. 241. Desunt 161 C. yoptvo;, 161 E., 162 A. jiey — di., 162 B. 
81 , 162 B. rcapoipt., 164 D., 164 E. reliqua adsunt scripta ra. A®. 6 ). 

p. 242. sch. 165 A. itdXtv. 168 C. scr. m. A b ; *1 65 E., 166 C. ix 

xcuv, 166 C. oTov, 166 E. xaxa xrjv JIpa>x, 167 B. itpo; xt, 167 D. aa>- 

- - - » 

*) Eadem manus scr. fol. 64 a (397) ito6*v ixXqdijcav 6«ot. 

a ) Qaisf. fol. 67 a quod semel tantum (p. 403 E.) mjji, 8ia rrjv auvt. adnotavit, 
miror. Multas varias lectiones man. rec. (R*) margini adser. 

8 ) Ad 143 D. em?o£oi R* eni?oxt|iot. 

4 ) Schol. 152 B. 'scr. a. A* (culus sunt etiam soholia 151 B, otj. 153 B.) et 
corr. R\ 

8) apwpi&ponia habet signam, sed nullum soholion. Schol. ad 157 B. yprja&ai auro»] 
verbis dvtl xow (pro nyouvj inducitur. In Schol. 156 D. m. rec. hic Ullo acc. posuit. 

8) Schol. pr. 161 C. exit in \m autoJ ‘rqxotoyopoo xal tcuv iratpwv ot sob. ad «) 
•i £6«Xoi] xal y«P oxit in to iXayiorov «v r<ji uatCttv. 
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Cetai yap d \6yo<;, 168 B. , 168 D., 169 B., 169 C., 170 A. scr. m. A*. 
Ad 165 B. oovexojievo; m. A a . scr. yp. 000 ^ 0 , uevoc. Desunt igitur 166 C. 
ulxov, 166 D. icopp tu, 169 A. pera . l ). 

p. 243. Scholia omnia adsunt in Cl. praeter 173 I). rcap. 174 A. 
Yp. olflev. scr. A“. 3 ) Ad 172 E. TtapavaYtYVojoxopsvrjv Scbol. and xoi- 
vou xd £/a>v. Scii, ad 172E. a 5 vxu>poo''av incipit a verbis, quae ad Apol. 
19 B. legimus avxtopoota — 01 dtxaaxat 3 ). Ante xd iyxaXelv verba ali- 
quot partim truncata extaut quae quid sibi velint nequit dici. 

p. 244. Omnia scholia adsunt, (scr. m. A a ) si exceperis 176 C. *). 
175 E. auaxTjX. 

p. 245. Desunt scholii ad 178 A. verba ypatpexac — X&yotpev, tota 
sch. 178 Ii., 179 D. ix., 181 B. uap. Reliqua scholia scr. m. A*. 5 ) 

p. 246. Desunt sch. 182 A. ev. 183 B. aop. 183 B. ^yoov. 183 I). 
ir.netc. Reliqua sch. scr. m. A*. 6 ) 

p. 247. Nullum scholion huius paginae Clarkiano decst; ubique m. 
A* nisi quod sch. tjtoi — dovausiov quod spectat ad noxsptuv, m. R w . 
J scrips. m. A* scr. — xo dzurepov Xrjpua ad xat pijv p. 188 A. (A*). 

p. 248. Desunt scholia 195 B. 6 et 191 A. xoTv — <j,EU$odo&ia;. 
Omnia scholia quae haec pagina exhibet, scr. m. A*, praeter sch. 194 B. 
quod scr. A b . A R scr. ad aioxovotpyjv] m; o*. IIou>Tayop*iot. 

p. 249. Adsunt sch. 196 D. xd xr^v. 196 D. xd iv. 197 A. dia. 
199 D. xou. 204 A. avxt. scr. m. A\ 

Sophista A\ In Cl. extaut, 216 A. oxi — Iioxpaxet, 216 A. auxij 
— vr]oot, 216 A. xd psv — noXixeiac (om. IlXattov) scr. m. A a . In 
Fol. 1 1 4 b, (ad p. 219 Ii.) schema eiusdem manus invenitur quod Clarkius 
in Cat. transscripsit. 

J Politicus. A*. Ilie dialogus habet sch. 260 C., 261 D. m. A*. 


*) Nota: 168 B. Cl. habet ol 0pa a. oi KaXX. ol Atov. oi E-J3. Alia ride apud 
Gaisf. 

*) Sch. 170 B. incipit ab apyoviac olov. Nota hio in Cl. scholiorum signa saepe ad 
* alia verba spectare quam in E. Sch. 172 A. tvr. piypi separandum est ab auteccdcnti. 

3 ) Media verba quaedam tamen omissa sunt. 

O 174 D. scholion inducitur verbis emi to3. In sch. 177 A. complura verba 
evanida. 

6 ) Sch. 179 C. alio loco (fol. 100 a) Cl. exhibet; tum lib. habet ete tode xara 
' HpcwXeitov i/.tyyou;. 

6) p, 182 A. -noiov Tt pro uoiouvn corr, m. E", Ad 183 A. (fol. iOl B. doxtr. pO 
extat etiam tov trv avri<paotv ouvipiyaiv. 
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Parmenides. A* *A d A r . Ads. scholia 128 C. A d (?). ISO D. IxapaSev, 
t]vo>xa>jo£v t ei; Oofidv sxivrjaev, xd; cppeva; itsaetaev. A f . FoL 1G1 a (141 D) 
legitur CII et o Xoyo; atpst. m. A a . 

Philebus. caret sclioliis ; lemma opo; habet fol. 183a 

p. 33 E. (A*). 

Symposion. A a . Adsunt scholia 172/V.^Ay. 173 A. 3 ). 189 A. 
202 A, 211 13. 218 A. 218 B. quae m. A a scr. Adde 218 B. oxt 

xal eul xou aptoto; xou ixpo; cptXooo©tav pavtav dvopaCsu 210 E. ixepi 
xou ovxo; xaXou, p. 215 exstvau] papauoo. ibid. oux auXTjrrj;] ev rjOet 
(m. A a .) 

Phaedrus. A a It*. Extant in Cl. sch. 227 B. 5 Axxtxij (A a ). 228 
C. ta/eto; (A a ). 229 B. hypatae (R x ). 230 E. (11*). 242 C. eSoou)- 
^oupr/v] dvxt uixtdixxsuov. Hic U7ttu7:x. A*, dvxt diversae manus est(A^) 3 ). 

Alcibiades I » A a A°. Extant in Cl. 103 A. xd — Oeov 4 ). 104 B. 
rcpoEMUuv (m. A a Jj 107 E. XaXijboxu);, 108 A. opa A°; 110 D (A 4 ) 5 ); 
112 E. tdou. 112 E. dpxrj (A*); 115 A., 116 B. xd eu, 119 A. xd 
c Op. — vouv (A a ); 124 D. dyvoet. 124 E. xd uXtxdv. 125 A. eicc (A a J; 
12G C. oux (sch. evanidum; ultima verba probant nos habere hoc 
sch.) (A*); 126 D. o>;,) 127 A. xd xaxd. 127 A. xaxa ydp. 129 A. 
dvxt, 130 C. oidev. 131 B. ocucpp. (A a ) 6 ). 

Alcibiades II. R w p. 145 E. (267 B.) - adnotatiunculas ad- 
scripsit, quae tamen sine ullo pretio sunt. 

Hipparchos. A*. Ads. scholia 226* C. 229 C. (A a ). 

Ilivales. Adest sch. 138 E. (A**). 

Theaycs. A a li 1 . Sch, 122 E. dvxt xou; 125 C. yp. (R c ). 126 B. 
dxxtXTj. (A a ). 

Charmides. A a R*. Sch. 153 A. 7co'Xt;. 154 B. 'Jtapotjitoc — xex- 
xovtxij. (R*). 155 D. drcdXoto (A a ). 157 C. yp. (R a ). 159 B. l7njp. 


*) Schol. evanidum; ei remedia ohemica adbibita sunt. 

*J In verbis *0|AT]poc — Ixdvst atramentum paululum diversum. 

3) Ilio dialogus saepo lectionum discrepantiam exhibet, velotiR*ad 240 B. dvay» 
xatOv, ad 240 E. xo^juo-kto^c in mg. ecr. — p. 231 C. suppi. R* xai eroipot «ioi. 

C Sed a verbis d -sn novum scholion incipit. 

5 ) f. 252a scbol. non lectum. 

, ^ l , 

3) Dubitare in diat possis, utrum m. A* an A‘* statuenda sit. dialog. in mg. 
saepe habet -f- 
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166 C. avxt (A*). R*. scr.: 154 B. fP- etaipxexat (Cl. Ipxexat). 157 C. 

yp. xal aud oatc (Cl. luataat . . .) ; 157 E. yp. xal otxta (Cl. ouoia). 

• "4 

rftfl. 

Laches. A a Z2 w . Sch. 180 B. 187 B. Iv xo> — Ka. 192 C. 197 A. 
’Axxtxot. 197 C. dvxl — laxcuuxovxo ; tura verba insequuntur £au de 
aud eudeiac at£u)veu<;, ooxw; de aud drjpoo xtvoc iXeyovto 5 A9i]vato( xtves 1 ). 
(A*). 201 B. (R"). 

Lysis. A* A c . Sch. 206 D. £v. 206 E. aaxp. 206 E. uatdta. 
206 E. uX. 208 A. xou Tjptovtxou al. om. 216 A. avxt (m. A a ). 209 B. 
(A c ). In extrema pag. (f. 31 7a) legimus dvaxe<paXat'o>at<; IuiXoyhmj (m. A a ). 
Eilthy demus habet unum sch. 271 B. ouxox; — ocupa (A a ). 
Protagoras. A\ 309 A. rq<;. 309 D. 310 A. s Axxtxov. 331 D. 

* f 

avxu 

Gorgias omnium dialogorum pleraque scholia habet; hic distingui- 
mus m, A a , A a *, A aa , (scriptura huius manus obliquior), R u manum tur- 
pem viridem (s. XV}. 

p. 297. Ext. sch. 447 A. uapotp. lui — Xepplvrj. uoXepoo xai pax^c pexa- 
Xeryxavete. (A a *); 447 A. verbis IXX. — IlXdxum omissis Xstuet xij — Top- 
■jiaz (A aa ); 447 A. xaxa xa. 447 A. ou udvo (m. A a ); 447 A. dXX 5 ig] 
aXX r t , aXX’ apa (A B ). Scholion m. R u scr. quod Gaisf. sic legit dvapaj 
dtxxij pev JXtxr] lav etutoatv ot taxpol avayxrjv Ixei? — reliqua legi 
nequeunt. 

- p. 298. Sch. 447 A. uapotpta xal auxr} lui xa>v lui xaXrn xtvt upa?- 
paxt auoXtpuavopevwv * xaxdutv lopxr]<; ^xeic (A a# ); 447 A. av. (A aa ); 

447 B. B. B. C. (A R *); 448 A. ’Axxixdv — xpdvov (A a *); 448 B. aXXoc 
— IloXtxeta (A a ); inseq. v. ooxo<; — ddeX<po< ;. (A a *); 448 B. noXopcoxoc ou 
xal xo Iv AeXtpotc Spfov lutypd<pet ifpd^e — axpouoXtv (A a ). 448 C. <paot, 

448 C. axduet, 448 D. .ou yap (A R *); 448 C. avxt (A a ). 

p. 299. ads. omnia; 448 D. auxrj; 449 A. xo, 449 D. ij, 449 E. 
.avxt, 450 A. taxp, B. X El P*> 450 B. <peud. m. A a *; 449 A. J Aptox. 

449 D. duo. 449 E. o' pev, 449 E. toxsov, 450 C. Iu. A\ f. 370a sch. 
non lectum. 

p. 300. ads. omnia, scr. m. A a praeter 450 E. cxouei et 451 A. 
xcov, 451 B. Iv quae scr. A R *. Etiam extat schema f. 370 a cf. Gaisf. 
451 A. (Schol. 450 E. dvxl xou duo xp. supra lin.) 

p. 301. sch. 451 C. tue — avduaXtv (A R *). xou? — uooov (A a ); 
451 D. cnoT zsp (A a *); 451 D. det (A a ); 451 E. xo — xP 1 3 c3t l JlOV A a *. 

Desunt verba aXXu>s — xaXetaftat. Insequ. oxoXtov. 3 A0i^v^otv — xouxo 

1) Hoc sohol. redintegravit hio illic R'. 
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(A* *). Inscq, xo 61 rcapfiv Itpumfioo ioxtv xotodxo ov ojiacveiv piv apt- 
axov avfipt &v7)Tti> * fieoxspov 5e tpoav xaXov ysveo&at * xo fil xpixoy 71 X 00 - 

xetv afioXu);. xsxapxov fis rjpav pexa xtuv <pt'Xu>v. xtve<; fis oo Itptovtfioo 

aXX 5 'E/rctx^ppou cpaotv aoxo elvai (A a ). 

p. 302. 452 A. Tcpcuxov (A a *). 452 C. 452 D. 3 id (A*). 452 D. 
iuu<; (A a *). 452 D. xo' (A a ). 452 E. fiovaptv (A a# ) *). 

p. 303. Ads. omnia. 453 D. 455 B. A a *, reliqua A a * (Schema 
m. A**). (In 453 D. xat aXX. tba des.) 

p. 304. Ads. omnia. 455 E. fitd — itcvxtjx ovxa; (64 ante vs. om.) ■ 

457 A. cuvxopov — drcXiui; A a *; reliqua et sch. 457 A. impp. — xad. 
A a (f. 372a sch. non lectum). 

p. 305. omnia ads. praeter 459 C. sdOscnc; sch. 457 D. (in f. 373a), 

458 B., 458 C., 458 E. Ivx. 459 D. o A a *. reliqua scr. A a . (Fol. 374 a 

schol. non lectum) 2 ). 

p. 306. sch. omnia ads.; 460 A. 6. 461 B. itsnX. 461 B. d it. 

461 D. xo. 462 B. aoatp. 462 B. ix. A a *; rcl. A a . (Fol. 375 A. sch. 

non lectum. Schema). 

p. 307. sch. omnia ads. 462 E. ?ox£ov. 463 A. opo?. 464 B. 464 B. 
m. A**; rei. m. A a . (Schema). 

p. 308. sch. omnia ads. 465 A, 465 C. xd. 465 D. ’Aval;. — 

’Epicefi. ra. A B ; rcl. (Sch. 465 D. xouxo — IltuXe) A a *. (p. 376 b sch. non 

lectam) 3 ). 

p. 309. sch. omnia ads. 466 C. xo xs. 466 E. IX. 467 B. o. m. 
A a *. rei. A a . 

p. 310. Desunt 467 B. xat. 467 D. xov.; sch. 468 A. xaoxa. 469 A. 

T 

oto >ica. 469 A. aC scr. m. A**, rei. A*. Adde 467 E. petC' rcpo 

6 T 

evxeo xaxeuaCexat (m. A a ). (Complura schemata.) 4 ). 

p. 311. Sch. omnia adsunt; 469 D. Ivepy — uapeXtjtpfog. 470 B. 
ivxeoftsv — Xoyoc. 470 B. oux* 470 C. xax\ 470 C. <pX. E. plyav 
paatXea] xa>v Ilspadjv «p^atv. 470 E. rcatfista m. A a# ; rei. A a . Scholia 
duo nequeunt certo legi. Lemma (471 A.) rapi ApxsXaoo xou Maxefiovoc 
taxeov 5 ). (A a *). 


*) Ad 452 B. ti 8 « dv rjt (Cl.) n>. A“ yp. tt 84 81 ] ij. 

*) Ad p. 459 E. ei 54 (Cl.) m. A** yp. tt 8 e p!) ou. 

3) Ad 466 B. ta^tt m. R" suppi, in mg. Ttpea^unjc 76vo(«voc. 

*) Sch. ultimum aatis ovanidura. 

®) m. A* ante cvipjeia 469 D. interposuit dvtt toO t*3vjj$rrat 
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p. 312. Dee8t472 B. xaTc; — sch. 471 E. ou; 472 A. xtov; 473 D. 
avxt. 473 E. A a ; rei. A m * (Schema) 1 ). 

p. 313. Ads. omnia sch., scr. m. A°*. si excipias scholii 473 E. verba 
£tc< 4. — aix. quae scr. A a . (Fol, 380 b. 381 a schemata). 

p. 314. Deest 483 A. avxi'. Sch. scr. A a vel A a *. In sch. 485 A. xd 

— Soxst om. (f. 386 a sch. non lectum.) (Schemata 382 a, 381 a). 

p. 315. Desunt 486 C. ev. 486 C. yp. 488 A. txavtu;. 488 C. 37?p. 

— Sch. 486 C. 486 E. 487 A» CCE A a . rei. A a *. 2 ) Adde lemma: oo- 

Ivieta, ata yovrfi icapooota, aicaxij. 
p. 316. Desunt 489 D. oie. D. ■nep. ; omnia scr. A a *. 3 ) 

p. 317. Desunt 492 E. ex. 493 A. apifyxot. 493 B. xo. 493 E. 

oivov; schol. omnia scr. A a *. 4 ) 

p. 318. Desunt 493 E. oux. 494 C. avxt 5 ). Scr. omnia sch. m. 
A a *. (Schema amplum f. 391 a.) 

p. 319. Ads. sch. 496 E. e? — ooveivat (A a *); 497 A. xd — rcpo- 

oicot. (A a * evanidum); dxxtCstv — a<p. A R 497 C. 3:xxd — ®). 

497 A. avxl xou uu. 497 A. avxl xou avo. (A a ). Des. 497 C. ooxa>£. 
498' E. nap. — Xeysiv (Schemata f. 390 b et f. 391 a.) 
p. 320. Adsunt omnia; scr. m. A a *. 

p. 321. Adsunt omnia sch. (A a *). (Schema 392 A. Lemma 394 b 
itspt xtdv xsooapmv pijxdpmv BeptoxoxXeooc , Ktpiovo;, MtXxiadoo, llspt- 
xXeou; (A a ) T ). 

p. 322. Ads. omnia schol. scr. A a# ; (Schema legitur f. 395 a.) 
p. 323. Deest 517 E. oxux. Scr. sch. m. A a *. Schema rep. f. 
395 b. Lemmata: f. 399 a aW$st£i<; xij<; xaxoTCoXtxsta; xtilv xexxdpaiv 
pTjxdpmv f. 400 b &a<popa alxtou xat aovaixtou f. 400 b. (580 B.) Bsaptmv * 
6 dpxoxdito;, Mtftaixoc d d^onoioc. Sdpappo; d xaitrjXoc 0 ). 
p. 324. Tria schol, quae adsunt scr. A a . * * 8 9 ). 


l) Ultimum sob. 473 E. satis evanidam. 

*) Sch. 487 A. satis evanidum. 

8 ) f. 389 a e literis evanidis scholii ad 4 91 E. evt. vestigia mihi videbar conspicere. 
*) Schol. ad ittippTjaidCopevoc 492 D. hoc est: avtt opoXoft: aitapaxaXuTctu»; 
(m. A**). 

*) Scb. 496 C. reperitur f. 891 a. 

®) Nunc parenthesis inseq. 

D f. 393 vel 394 oti ^ xoapionjc caMppotrw]. 

®) f. 39Gb (509) leg. dpjpo; ou; aiei vov 6po ? ov ayti tho; ou; rov «moiov. 
f. 402 b (p. 521) dpp] roO pv6ot>. 


* 
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' Meno A* A f * Ads. in Cl. 71 B. scr. A f (saec. XII); f. 407 b 
(p. 74) Qxt YopYtoc o Xeovxtvoc axpoanj; ysyo vev ’EfJL 7 t£ 3 cxXEQU(; xou axpa- 
yavxfvoo (A*) 8 ). 

: " • .i.. > '*j i . : ’ ' 

8 a». 

Iam ad Phaedonem transeamus, dialogum difficillimum tractatu. 
Cuius difficultates priusquam adgrediamur, prolusionis causa locos com- 
plures tentabimus, ubi quid sit verum e libris optimis Cl. et Tublngensi 
nullo negotio effici potest. 

Transponimus igitur cum Cl. T. 62 C. vuv tjjuv TCapouaav. — 
64 E. Soxet aot. — 65 C. oxav auxr^v xouxtov pijfliv itapaXuTOg. — 71 A. 
foxtv ouxu> ifrj. — 76 E. uirsp<puei>c tu Itoxpaxec £<pr) o Itjjtjuac. — 


Addimus his locis: 58 B. icptv av stc A>jXov a< ptxiqxai xd 7 cXotov xat 
TtaXtv. Insere xs post AijXov quod cum A II etiam habent Cl. et Tub. 
Error ortus e silentio Gaisfordii. — 89 C. o ante 'HpaxXrjfc praeter A II 
etiam add. Cl. Tub. Quod Cl. supra verba has litcras habet: itpdc 

• P 3 3 < C * , 

8 oo XlfExat oufi’ o HpaxXijc oToc xe etvat, noli transponere, nam in Tub. 
extat item: icpoc $uo Xefexat odi? 6 ‘HpaxXi gc. — 69 C. etot jap dij, 
(paoiv oi «spl xctc xeXexac, vaplhjxotpdpot piv itoXXof, pdxxot is xe rcaupot. 
Ante <paotv interp. tu? A II, quibus addendi sunt C). Tub. cf. 58 A. (uc 
<paolv ^fbjvatot. p. 80 D. tuc cpaatv oi rcoXXol av&ptoitot. — 99 C. dedit 
Herm. xotauxrjc a?xtac. Scribe cum Cl. et Tub. x^c xotadxTjc atxtac, quod 

etiam praebet A. Etiam hic silentium Gaisfordii videtur fuisse causa 

. . . • ■ ; •* ' * . 

erroris. 

Delemus: 67 D. (^ox>jv) ixXuopsvqv tuousp ix Ssajitov ix xou otu- 
paxo;. Praep. ix post woitsp om. Cl. Tub. Vat A. Cobet scr. (V. L. 
p. 165) toarcsp ix deaptdv xou otupaxoc. Transposuit igitur praepositio- 
nem. Sed etiam tuorcsp deoptov ix xou ooupaxo; posse dici probat Tim. 
79 A. ubi Turic. recte dederunt cooicsp auXtovo; Sta xou oeupaxo;. cf. By- 
water ad nostrum 1. — 69 C. ij ouxppoouvij xat tj itxatoouvi] xat 13 av- 
ipeta xat auxq ij fpovyau;. Artic. ij om, Cl. in Tub. scrips. man. rec. 
supra lin. Articulum deesse posse demonstrant Phileb. 21 A. xou <ppo- 


6) Lemma f. 412b (p. 85) nept trjc tou A «w vm O ivtcwcuK. 

Schana, Morae Commentationes Platonicae. 9 


80 B. xtu 5 (Cl. ds) avdpomivqj 
x. X. — 103 C. apa prj izoo eu 
axouoatpt. cf. 57 A. Tjdstoc yap 

. , i t * * ♦ * 


xat OvTjxm xai noXuetSst xat avoi fuo x. 
Ke^c £<p7). — 108 D. ijdetoc ouv av 
Jv iyo) dxouoattu. 

. v 4 • V * « * . 
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vclv xai tou voetv xal Xo-j-iCsoOai tet dsovta. Theag. 124 A, tcuV dspi- 
Covttuv — xal tpoY<i>vta>v xal ,ttpv (puxeuQVTtov xai orceipovttov xal dX ocoV* 
T(i)V cf. Riddell Digest of Idioms § 237 F. — i76 C. e? jn) apa apq 
yiyvopevoi Xapfiavopsv tautac tac imatTjjxa;. Cl. Tub. II pr. ora. apa. 
Interpolatura hic aeque ac 77 B. , nb«>supra lineam participio arcoOv^o- 

xovtO£ additum est. — 77 D. £x fiavatoo xal Ix tou tedvavai. Praep. 

>, 1 * <; • r ■ . • ' • 4 o r r,. n*.r» r 

ex ante tou ora. Cl. et Tub. Praepositiones saepe interpolatas esse supra 
p. 60 demonstravi. Silentio Gaisfordii perducti sunt in errorem. — 91 B. 
ei pev xoyyd'JB'. aXrforj ovta a spJ Xe^oj. Mirum in modum errant inter- 
pretes de voc. iyco. Quamquam Gaisf. definite dicit ly<t> decsse in Clar- 
kiano, tamen Bekk. eum his libris adnumerat qui eytu tuentur. Bekkeri 
adnotationem falsam secuti sunt Tur. Herm.. St. omisit quidem lyu>, sed 
falso addidit e Cl. nihil discrepantiae notatum esse. Confirmare possum 

* •' , i % J * 

nec Cl. nec Tub. pronomen servare mirorque quod Bywater de Cl. hoc 
non testatus est. — 100 B. £XiuCto ooi ix toutouv trjv ts aittav imSe^stv 
xal aveuprjaaiv o>; a&avatov r, <Jmx>j. Voculam ts ora’ Cl. Tub.; igitur 
debuerunt eam omittere. — 118 A. ?8(uv dk 0 Kptttov £ov£Xape to axopa 
te xal tou<; ocp9aXp.ouc. Cl. Tub. quibus accedit II. omittunt ts. Non 
tuebimur. 

Restituimus: 58 D. aXXa Tcstpco u><; av 8uVg axpi(3iatata 5tsX9stv 

Tcavta. Non solum A, sed etiam Cl. Tub. 5te£sX0siv, quod nihil insoliti 
habet, cf. Prof. 342 A. nsipdoopai upiv 5te$sX9stv. — 77 A. xal Ipoije 
IxavoJi auo8e5stxtau Cl. xal spol e6oxst 'Ixavtuc auodsdsixtai. In mg. 
xal Ipoiys txavtu;. Tub. xal iaol Soxsi ixavto*; airo8s5eixtat. Interpola- 
tio vix statuenda est ; immo scribendum xal sjxol 6oxst Ixavtdc anodidstx- 
tai cf. Menex. 236 B. ote p.01 Soxei auvsttDst tov emta<p'.ov Xoyov. — - 
Simili modo ‘108 D. scribe cum Cl. Tub. apa di, et xal rmatajjujv , 0 
Pio; poi 5oxst 0 ipdc w Hippia xa> prp st tou X0700 oux ££apxei. Locutio 
diversa, cogitatio eadem. — 108 C. aunj [r\ fpoyyj) £s uXavatai ev Tzdoy 
sxopevTj aitopta, lto{ av ttve; ypdvoi Tevtovtat, tov i£eX6ov-(uv uu’ 
avayxyjs epepstat et? rr]v autTj TtpeTcouaav bfxijoiv. Pro ££sX9ovtO)V quod 
Bekk. In 3 solo reperit, Cl. Tub. sX9dvtu)v. Hic significat Yqveoftat prae * 

1 * ’ | , j ' »<’ 1 

terire cf. Sauppe ad Prot. 320 B. Pro ^ipsoDat autem orationis varian- 
dae causa positum est fpxeoftai, quod eodem modo quo Ttyvea&ai potuisse 
adhiberi nemo non concedet cf. ta yprjpaxa ^).9ev, divitiae abierunt. 
Recte Kroschel ad Prot. p. 320 A. „ Usitatius esset Staysyovsvat, sed 

saepius apud Platonem aliosque Atticos verba simplicia inveniuntur, ubi 
exspectes composita; ut p. 310 C. rjXDov pro sitav^XOov, p. 321 C. £p- 
Xetat pro eicspxetat^. Librariis haec verba simplicia offensioni sunt; po- 
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nant igitur eomposita veluti 68 A. ttoXXot 6r) exovxe? ■t]bihr l aav Et? 'Atdoo 
fcXfleiv; M. a in mg. Cl. pex«X6eiv. 

\ . § 29 . 


In Phaedone Clarkianus duas recensiones inter se coniunctas habet; 
nani et in margine et supra versum multae lectiones adseriptae sunt *), 
quarnm maior pars etiam in aliis libris extat. Editores igitur hanc cri- 
sin Phaedoni adhibuerunt, ut ex secundariis lectionibns quae iis videbantur 
esse aptae, eligerent, reliquas spernerent; omnes nemo recepit, nemo recipiet. 
Hac autem re inter se differunt interpretes quod alii paene ubique lectiones 
secandae manus praeferebant, alii hic illic primae manus scripturas resti- 
tuebant. Omnium saepissime Hermannus ausus est a recensione secundaria 
recedere. Unde factum est, ut alii aliter Phaedonem repraesentarent, eum 
alii aliter illa altera recensione usi essent. Hoc nemo cogitavit fortasse 
recensionem secundam plane esse spernendam aeque ac secundam recen- 
sionem Demosthenis. Quod mirum videtur, nam librum habemus, in 
quo secundaria recensio desit, optimum librum dico Tubingensem. Is 
liber 1 ), de cuius pretio Hermannus (Praef. Vol. I p. V) insto perversius 
indicavit, mirum quantum vel in rebus minutissimis cum prima manu Clar- 

• ' * t 

kiani consentit. Omnibus lectionibus, qoao ex secunda recensione fluxe- 
runt, exploratis mihi persuasi Tubingensem et Clark. T. m. nobis in Phae- 
done exhibendo solos duces esse debere. Hoc ut etiam aliis persuadeam, 
omnCs lectiones secundarias hic iterum examinabo. 


Verbum subst. saepissime interpolatur id quod hi loci evincunt: 107 C. 
etixsp tj «flavaxo?, liupeXeta? 5/] dshat ou/ uizkp xoo XP 0V0U xou- 

xou povov, h (p xaXoo/isv xd C% v j ,GtXX* Jusp xod itavxo?. Vetus manus 
in . mg. Claikiani pos. ioxtv. Cum T. oiu, Turic. Stallb.; retin. Bekk. 
Hoc vocab. non admittendum est, nam conclusio brevis esse solet, 
cf. Eulhyphr. 12 C. Theaet. 145 E. y oo^ amp EraonjjAOve? , xauxa 
(legendum xaoxa cf. verba insequentia) xal oo «pot ; Alio loco interpolatio- 
nem simillimam deteximus: Theaet. 205 B. Tt <$*; et pv) tci exorsu* ' ooX- 
XafJrji? pipr) ioxtv, e^et? a XX’ axxa etitetv, a jispr, piv ioxt ooXXapf?, ou 


*) Plerasque manus satis antiqua scripsit quae uum ubique eadem sit, iiaud facile 
est diiudicatn, cum omuia paene folia madore corrupta sint (m. a adponerausj ; 
recentes lectiones quae diversis manibus debentur, signo communi fm. rec.) signi- 
ficabimus. 

2 ) Librum Bray Comite nobilissimo intercedente liberalitate supremi magistratus 
Wi/ttemburgcnsis Wirzcburgura transmissum ipse cum cura excussi. 
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pevxot oxotxeta y Ixetvtjc; £x e W om * Cl. man. saec. X sapra lineam posuit 
Hic interpolator redargui potest; cum enim legeret laxtv,^ nihil 
habuit, quo referret etrcelv. Sed luce clarius est scribendum nobis esse 
xi ei fi>) xd oxotxeta oo/Aa^^c £axtv aXX’ axxa etrcetv x. x. X, 

Vides accentum mutatum librarium ad errorem perduxisse. — Cum enun- 
tiationes secundariae etvat non tam facile abiciant quam primariae, librarii 
haerebant in tali omissione; sed innumerabilia eius exempla in Platonis 
dialogis extant ; quare ne hoc quidem loco copulam inseri sinam : 
62 A, Oaupaoxdv toto? aot tpatvexat, ei xouxok; tote avdpiurcots jj.t) ootov 
eoxtv adxod<; £auxodc 7rotetv. Verbum iaxtv Cl. supr. lin. ; om. Tub. — 58 E. 
sudatjiwv ya'p pot avr^p icpatvexo. Corrector in Cl. compendium verbi etvat 
supra £<p atvexo posuit; Bekk. St. Tur. Ur. om. cum Tub. Nemo opinor 
revocabit cf. Thcaet. 148 B. ixaXiv au tpatvexat ^eodrjc 6 Seoiwpo^ Prot. 
328 A. tva peyaXorcpeTceaxepoi xal euoxijpoveoxep&t jjptv 9 aiv(ovxau — 
68 E. de iis, qui non vere temperantes sunt, loquitur philosophus; axo- 
Xaata xtvi Qio<ppovi<; eiat; xatxot jtpapsv ye ixou aduvaxov elvat, dXX’ 
opo)<; auxot*; oupPatvet xodxtp dpotov elvat xo rcdfio; xd rcepl xau- 
xiqv xr]v euijfbj oaxppoouvqv. Verbi etvat compendium extat supra 
scriptum; om. Tub., serv. B. Tur. St. Hr. Cum Heind. omittemus; 
nam oopPatvst ita construi potest cf. Gorg. 479 C. ooppatvet p£ytaxov xa- 
xov adtxta. Construe igitur xd itata»; xd rcepl xadxijv x)jv eurjfto) au>- 
9 poauv>jv xouxotc auppatvst o/xotov xouxw. Dat. xodxots ad oop^aivet ac- 
cessit, ut quorsum xd rcddo; perlineret apertum esset; simplicius potuit 
scriptor dicere xd xouxtov rcafro;. — 78 C. ouxouv arcep ael xaxa xauxa 
xal tuaauxux; lx et > ^auxa paXtoxa etxdc etvat xd a£uvdexa, xd de aXAox 5 
aXXa>s xai jjnjdercoxe xaxa xauxa, xauxa de etvat xa £ov&sxa. In Cl. elvat 
xd ante fcuvfiexa supra lin.; a Tubing. nihil praesidii; nam xd de — fcuvbexa 

in mg. habet m. rec. suppleta, ibi autem etvat £uvfiexa. Verbum etvat 

non esse necessarium locus ipse nobis persuadet, nam vel Itxovxa * n 8e " 
eunda enuntiatione supplere debemus; quanto vero facilius est ut etxdc, 
etiam etvat supplere! Nunc autem quaeritur, num articulo xd carere pos- 
simus. Aio; nam Plato in periodis conformandis hoc potissimum cavet, 
ne membrorum aequabilitatem accuratam efficiat ; enuntiatio ipsa hoc 
comprobat, neque enim relativam structuram in parte periodi altera 
adhibuit, neque pev — pev in priore parte posuit. Exemplorum quae 
ubique in dialogis reperiuntur, hoc unum tibi suppedito ex Euthyd. 
p. 287 D. rcdxepov ouv «^oxrjv £x ovxot voet voouvxa y xal xd 

atyoya; Ta ^ux^v lx ovxa * — 68 D. otaOa oxt xdv Oavaxov rjyouvxat rcav- 

x£<; ot dXXot xtdv peydXcov xaxtdv etvat. Cl. Tub. om. in textu etvat; 
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inan. a, posuit in rog. Cl. xtuv pepotov xaxtuv etvat. B. St. Tur. Hr. spre- 
verunt superlativum, non spreverunt verbum substantivum, id quod aegre 
fero; nam graece potest dici ifTodpat xov fiavaxov xtdv pe^aXiov xaxtuv cf. 
Kr. § 47, 9, 3 XoXiov xtdv £7ixa aocptaxoTv ^xX^Otj *I;. ’Eps de? xtdv ue- 
icetopevtov. I1X. (Rep. 4. 424 G.) Comparabis etiam Kr. 47, 6, 11. Oox 
eXsofilpoo <pspetv vevdptxa xotvtuvodaav rjdovrjv dppet. Me. To xa ataxpa 
etdoxa edXaPetodat ootpoo xe xal otocppovo; Ixptvsv 3e. Interpolatio eius- 
dem generis ab Hermanno remota t«t Euthyphr. 4 AB. oo yap otpat fe 
xod imxoxdvxoc etvat opfitd; aoxo' 7tpa$at. Verb. etvat om. CJ. Tub. omis. 
igitur recte Hr. ; sed falso adnotavit: Supple loxt. Nibil est supplendum. — 
78 E. ubi unitati idearum rerum corporearum multitudo et qualitates, 
quarum participes fieri possunt, opponuntur, legimus: apa xaxa xaoxa 
r X et ij itdv xouvavxtov exetvot; odxe auxa aoxot; ouxe aXXTjXot; odde- 
uoxe tu? lito; eiitetv oodaptd; xaxa xaoxa Soxtv ; Odxto; ad Itpv) xaoxa 
d Ke^;* oddeitoxe tuaauxtu; lx et - Locus gravissime interpolatus. In 
Gl. extat xal supra exetvot;, itu> supra oddeitoxe, eoxtv supra xaxa xaoxa; 
ad supra ooxtu;; xaoxa denique in mg. reperitur. Haec omnia om. opti- 
mus liber Tub. isque, qui Phaedonem edet, e textu expellet; neque enim 
haec verba sunt Platonis, §oxiv bic prorsus supervacaneum, cum f^ 61 etiam 
in altero membro sit supplendum, cf. supra p. 78 C. , 78 D., ubi !x 8tv 
quod bac in re verbum proprium esse videtur (cf. responsum) item le- 
genti supplendum est; oddeittsitoxe prorsus alienum est a loco, id quod 
responsum ipsum probat; odxto; IcpTj Plato Rep. V. 472 G. pariter adhi- 
buit; xaoxa maxime inopportunum esse bene sensit Heindorf. xal intru- 
sum ante oox8 neque defendit neque defendet quisquam. — 75 D. tdoxe 
avapeatov rjjTtv etvat xodxtuv aitavxtov xa; iittaxijpa; itpd xod yeveafiat 
siXijcpevai. In Cl. compendium verbi elvat supra scriptum; a Tub. abest. 
Jam Bywater vidit hoc verbum esse omittendum. 

Pronomina a librariis saepissime invecta esse cum alio loco demon- 
straverim tum hic demonstrabo locis compluribus e Phaedone collectis: 60 D. 
et oo v xt ooi piXet xod f^etv Ipe Eoiptd aitoxpivaofiat, oxav pe adfii; 
Iptoxa, eiit£ xt XP>7 pe Xe^etv. In Cl. ro. a. supra scr. pe. om Tub. Iure 
Heind. pronomen non admisit; nam de subiecto dubitatio non potest nasci, 
ac Graeci in hac locutione pronomen suppleri malunt quam poni cf. 117 A. 
od Tfdp xodxtuv (Socrates loquitur) iittoxrjpcov, xt xpy rcotetv. Euthyd. 306 D. 
xal pip xal adxd; 7tepl xtdv otetov iv adopta etpt, xt det adxoT; xP^ a ®^- 
dat. Eutbyphro 4 D. d itaxijp «spicet dedpo avdpa iteoadpevov xod i£»j- 
■pjxod oxt XPV *ow!v. — 66 C. xal yap rcoX£pou; xal oxaost; xal pd^a; 
oo*$£v aXXo napixei rj xo otupa xal at xodxoo imfioptat * dia yap xijv xtdv 
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ypYjpaxtov xxrjatv rcavxs; ot TtoXejioi ijfttv yCyvovxat, xd de xpijpaxa dvay- 
xaCdpeQa xxdcfiat, dtd xo oidpa , fiooXEUovxe; xig xodxou ftcparcEta. In 01. 
TjjiXv 8upr. iin. Tub. om. Nihil nos cogit pronomen inserere; etiam supra 
posuit scriptor napiyei sino i;pTv — 67 A. xaOapedtopev dic* adxoo (sc. 
xod atd/iaxo;) £to; av d dsd; adxd; a7roXuag >;pa;. Manus recentisslma 
ultra mg. scr, adxd;. Vides; exaggerat sententiam librarius; adxd; igitur 
expellendum est. — 88 C. (timendum erat) pr) oddevd; aSiot sipev xptxal rf 
xal xd rcpa'ypaxa adxd amata i g. Homo et res, i^pst; et xd 7cpdypaTa 
inter se opponuntur; adxd igitur prorsus supervacaneum (cf. 66 E. adxd 
xd 7tpdypaxa ubi adxd recte se habet) et B. St. Tur. Hr. omittere de- 
buerunt aeque ac 76 D. st psv lotiv a fipoXoupev det, xaXov xe xal ayaOov 
xal icaaa -q xoiadxq ouata xal eiti xadti^v xd ex ttov atoOrjaetov uavxa dva- 
epepopev omiserunt adxtov quod ultra marginem literis minoribus adserip- 
tum rxtat. cf. 75 B. et ipiXXopev xd iv. xtdv ato6r)os<i)V faa IxsTas avot- 
oeiv. Sed iterum locus interpolatus est; m. rec. in €1. xt supra xe posuit 
quod non habet Tub. Hecte adversatur Heiml. his verbis: non quaeritur 
h. I. sitne omnino pulchrum aliquid s. pidchra quaedam res , sed an sit 
xaXov xal dyaOov i, e. adxd xo xaXov ut mox § seq. xd ica'vta 
xd xoiauxa elvai <o; oTdv xs paXioxa, xaXov xe xat ayabdv. 
— 70 C. icaXatdc p£v odv laxt xt; Xdyo;, od pepvrjpsba. In mg. Cl. m. 
rec. adseripsit: lott xt; d Xdyo; odxo; od pepvrjpeba. Neque 6 neque 
odxo; recipiendum nec Tur. St. Hr. receperunt ‘J. — 87 D. r»)v atmjv ds 
xauxr^v otpai elxova deSatx 5 av (J/by^ icpd; awpa. Cl. in mg. (m. a.) 
xauxirjv. Tub. om. Sufficit xr)v adxx'v siiic xadrqv. — 89 B. Socrates ad Phae- 
donem dicit adpiov di) to <I>atdtov xd; xaXa; xaoxa; xopa; aitoxepel. Cl. in 
mg. xaoxa; (m. a.); Om. Tub. Tuos crines tondobis, dicit Socrates. — 
74 A. epapiv icod xt etvat toov, od $dXov Xsyto £oXo> odda Xtftov Xtfito 

odd’ aXX o T ' xtuv xo todxtov odSiv. Ilr. e ditlogrnphia hoc xi ortum esse 
putat, „cum alii fortasse sequens ouSev omisissent": Utcumque est, xt ab 
hoc loco abesse potest. Expelle voculam cum Hd, Bckk. Hr. — 116 B. xal 
od TtoXX’ dxxa pax d xaoxa dtaX^X&ij. Cl. dxxa m. a. supra Iin. om. 
Tub. cumque sequitur St. dxxa est interpolatum hoc loco aeque ac 115 E. 
to; dst va dxxa rcdaxovxo; ubi dxxa pleriqhe optimique libri non habent 
et Euthyd. 304 B. xaoxa tu Kpfxtov xat aXX* dxxa £xi fipayia diaXzy- 
Osvxs; aicgpsv ubi cum Cl. (cum Cl. autem consentit Vat. A Publio auctore.) 
Hr. dedit aXXa fypayia 5taX. aic. — 69 C. xal xtvdovedooot xal ot xd; 


*) Tab. etiam nc omittit; sod. causa omissionis facilis oxplicatu; n enim aute- 


cedit. 
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xsXexdc ijjiTv ouxo» xaxaorqoavTec ot> tpaoXoi xtve<; elvat. In Cl. xtve<; 8npr. 
lineam (m. b.) ora. Tub. ‘ Elegantiam captat interpolator. — 96 D. «jayjv 
ydp txavoic jxqi 8oxstv. In Cl. Sytoye suprascriptum extat quod tenent B. 
Tur. St, om. Tub. cf. verba quae modo antecesserunt ooxa> tote tuprjv. 
Delebimus igitur cum Herm. — 96 C. tuore dnifiaOov xai xadxa a npo 
tou wp>jv etisvat. Cl. coors aicot Ifia&ov xai a. Tub. oTots anor fjua&ov 
(nb. rec. dit. corr.) xai a. In mg. Ciarkiani legimus: iv aXXo>: <faxe aiti - 
pa^av xai xauxa a itpo xoo rojnjv e?8svai et odteo det. Recipiemus dicc- 
jiadovj non item xauxa quod, curo praesertim d xai wpoxepov oa<po>c 17x10- 
xapijv antecesserit/ nihil est causae cur inseramus. — 107 A. in Cl. 

•apra lln. ad SijAjxta; additura ode reperimus, quod abest a Tub. et abesse 
potest. — 118 A. xai licavudv ooxioc -qpiv * auxoi:; exedeixvoro dxt 
xo xe xai rcij-pioxo. Herm.: primus ex Oxon. aliisque poet . odxtoc ijpiv 
adieci auxot; cuius non exigua vis est: nostris nos oculis inspicere Iassii. 
Sed Cl,, hab. in textu ijptv siue adxqlc; splu mgo. soripsit xai litavuwv ijjiiv 
auxqE^.^itsdeixvuxo. Pronomen auxolc hoc loco maxime inopportunum; 
quod vult. Hr., pron. minime significare potest. Delendum est cum Tub. 

.Non .raro reperimus perperam additum a librariis articulum in Phae- 
done; 62 C. tbwc xotvov xatrrg oux aXoyov, jai) icpdxspov adxov ait oxxtv- 
voyai $etv, icplv dva'yxi)v xtva' ileo; emrcep<J/ig. Cl. sups. lin. d. Tub. bra. 
et Hr.: articulum tuentur B. Tur. St. Si universe de deo sermo est, articu- 

, o 7 •• * • • • • i* . • 

lqs omitti vel poni potest c£ Kr. 50, 3, 6. Herm. igitur recte articulum 
removit. — 63 D. cp^oi yap ItepjiaiveaOai paXXov dtaXsyopsvooc- In Cl. ni. 
a*' sopr; lib. xpu;. om. Tub. sorvant B. Tur. St Recte Hr. verbum expulit hoc 
loco comparato: Cratyl. 387 C. ouxouv xou Xeyetv popiov xo avopdCeiv. 
ovopaCovxsc y®P 1500 Xlyodot xouc Xoyooc. luterpolator interposuit articu- 
lum, quod Infra legit xou; xt xoiouxov icotouvxac. — 66 B. £o><; av xd aulpa 
IXeopsv xat SojAXs^opjxevij y yptuv 17 <J>ux>3 tau toioutou xaxod, ou 
/ay) Tcoxe XTijoftqi&fta ixaVco? 00 eitibujAOOjASv. Man. rccentissima supra- 
posuit nrtic. xou quem tenent B. T. St. Hr. ; om Tub. xoiouxoc pro d , 
xotooxoc poni potest, non 0 xoiouxo; pro xoiouxo;. — 83 C. ouxouv iv 
xodxo) x<p TtdOst jidXtoxa xaxadetxai <|' U X 7 J dico otdpaxos. Man. a. in 
Cl. sluprap. xou quod Tub. secuti B. T. St. Hr. non invexerunt, <j/uxi) % 
redarguit interpolatoris operam. — 97 D. £x 81 817 xou Xdyou xouxoo 
ou8lv aXXo oxoitstv itpooijxetv ctv&pusrco) xai icepl auxou ixsivou xai icspl 
xtov aXXcuv dXX* r) xd dpiaxov xai xo piXxtoxov. Manus reccntissjma com- 
pendium articuli ttdv suprap. om. Tub. Servant B. St. Tur. Hr. Contrarhim 
si accurate indagaveris, reperies scriptorem non reliquos homines, sed 
alios opponere. Alio quoque loco sententiam exaggerabant librarii eodem 
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modo: 116 B. dicit 6 xidv evSexa omjpexq; Socrati: td Swxpaxe; od xa- 
xafvto'oopat aoo oxep aXXtov xaTa-j-i^vtoaxco ; ante aXXtov interpolaverunt 
libri aliquot xtuv. At Hermannus recte coutra dixit: B xtdv iis debetur, qui 
Socratis laudes cum quoquam alio communicari nollent." Cur HermaonuB 
quod hic fecit, alibi neglexit? — 108 D. xepl yap xoi xq; pgc xat «dxd; 
xoXXa axrjxoa. M. a. in Cl. vrj' margini adscripsit. om. Tub. Servant 
art. B. Tur. St. Hr. Vellem cogitasscnt de verbis antecedentibus etot de 
xoXXol xat Oaopaaxol rrjz -prj<; ronoi xal aoxr} ouxe ota ouxe oarj 8o£aCexat uud 
xtdv xepl -p}<; et<olldxu>v Xefetv. Plato modo ff, modo y yij dicit cf. 111 D. 
dito *pjv et mox urco xr]v yrjv. Kr. 50, 3, 15. — 110 E. a xat X&ot; xat 
?y xat toic aXXoi; C ( dots xe xat epoxot; alax*) xa xat vdaoo; «apex». 
Duabus interpolationibus locum inquinaverunt; nam ad Xidot; in mg. Cl. ad- 
scriptum (ni. a.) xoT;; supra y£ est art. vjj. Neuter articulus necessarius; 
neque B. T. Hr. St. admiserunt. < , .. 


Temporibus offensi Bnnt librarii his locis: 60 A. etatoVre; ouv xaxe- 
Xap{3avopev xov p&v Saixpaxuj. Tub. etoeXOdvxe;. Idem Cl. renovato loco. 
Etiam II habet hanc formam. Restituemus; nam vere Graecus usus est. 
Phacdr. 228 B. Idtdv ■yoftij- Lys. 206 E. eioeXdovxe; de xaxeXapopev 
aoxddt xeOoxdxa; xod; itatdac. — 60 D. oxav pe audt; Iptoxa. Cl. in 
mg. fprjxat qnod B. Tur. St. ree. Hr. cum Tub. Iptoxa. Librarium of- 
fendit Iptoxa propter insequens ipijaszat. — 70 A. a^ttaxtav itape^et xot; 
avOptdn ot;, pr (rj ^ox^) Ixetv^j ry pipa diatpOeipijxat xe xal axoXXd^xai 
• * r # ‘ *’H ,f . . 

y av d avdpmito; aitoOavy Cl. anofivijiaxeu in mg. aicoOavijij Tub. a«o- 

q 6dvjj . , . 

Ovqoxij. Praes, et Aor. possunt hic adhiberi; quare dabimus quod prima 
manus in utroque codicc nobis praebet. — 74 E. avayxatov xoo xdv xooxo 
ivvooovxa xoxetv xpoetdoxa.1 Nemo recepit quod mg. Cl. suppeditat xof- 
Xaveiv cf. 75 B. xoxetv Idei etXi)<pdxac. — 84 C. xt, dptv xd Xex- 
ftevxa ptdv py doxet Ivdeioc XeyeoOai; Cl. in mg. XeXsx&ai quod rec6p. 
B. Tur. St. At Tub. XlfecOat. Interpolator nesciebat Xefeofiai hic imperfecti 
infinitivum esse cf. Kr. 53, 2, 9. — 87 A. io; bk xal axo&avo'vxo>v ypcov 
£xt 7:00 £axat, 00 pot taxet xyta. Nescio quis (m. a) in mg. scriptum 
vult loxtv, cogitans ut videtur dc 87 E. I-rcetdav dxo9a'vtopev , £xc noo ij- 
ptuv i] (Jtoxv lottv. — 87 B. Ootpaxtov d i;prcetxexo. Cl. suprascr. habet 

to. Tub. ex corr. ijpiuoxexo: B. Tur. Hr. St. ijpTcei'xexo recep. — 89 C. 

••• » « 

ei 00 etVjv xat' pe diatpeoYOi d Xoyo;. M. rcc. in Cl. supra ed scr, u quod Tub. 
non agnoscit. Nulla est necessitas sic scribendi. — 93 C. xtdv ouv Oepevtov 
^ox^v appovtav etVat xc' xi; yrjoei xadxa dvxa etvcu Iv xal; ^oxak, xr]v 
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te apexqv xal xqv xaxfav; Oepevwv I m. CI. v, supra lio. dgpevmv quod 
etiam Tub. habet verum ost rectcquc comparavit Wagner insequens oitobs- 
pevo<. — 95 B. xdv Xdyov xdv peXXovxa [Xsyeaftat]. Pro Xiyeoftat exhibe- 
tur a Cl, I et Tub. ibeafiat. In mg. Cl. extat Voc. loeodai 

languidum. Wagner igitur in pqtfrqosodac mutavit. Sed magis mihi arri- 
det Ilermanui opinio interpolationem statuentis; cf. Protag. 324 B. xou 
peAXovxoc (adtxqpaxoc) Ratio igitur postulat ut sic exhibeamus: xov 

peAAovxa [cOEoOat]. — 115 D. §fyuqaaa95 ouv pe itpdc Kptxcova xqv ivav- 
xiav i-jfifJqv q ijv odxos xpoc xod<; dtxaaxac qyyuaxo. Nescio quis in .Cl. 
mg. adpos. qYfoqaaxo, e studio ut videtur acquaudi. — 117 A, xdv peX- 
Xovxa dtddvau In mg. Cl. (m. a.) dtuasiv. Quod Beklr. retinuisse doleo. 
Eodem vitio Bekk. scr. 77 C. st peXXet xiXo; q aiwdsifr; ££itv, ubi opti- 
mi libri habent. Interpolator meminerat p. 64 D. o peXXtov oot 

duioeiv xo' 9 <fppaxov. . . ; . . . :« 

• % ( , w i * T 

Praepositionibus inserendis hos locos vexarunt librarii: 82 C. aXXa 
xouxoiv Svexa ot dpOtu; tpdoootpouvxe; aitexovxat xtuv xaxa xo otdpa §iu- 
OuptoTv ana atuv xal xapxepouat xat oo icapadtdoaatv adxaic adxodc, oo xt 
otxotpboptav xe xat Ttevtav tpopodpevot o7oitep oi 7toXXol xal tptXoxpqpaxot * 
odds au axtptav xe xal a’do $tav poxbqpta; dedtoxee tooitep ot cpiXap^ot xe 
xat tpiXoxtpot Iiretxa aitexovxat adxtov. Cl. (m. I.) habet tptXoootpoGvre? 
Ixovxat ait add. m. ree. Tub. £x oviai > n textu, q ait in mg. Vide nc 
l%ovxat sufficiat. Nam cum dicatur ifyei T0 ^ itoXeptouc xqc efc xd itpda- 
Oev itpoodoo (Xcn. Cyr. 7, 1, 36, Kr. 47, 13), non intellego, cur non 
debeat dici ot itoXeptoi xqc 6t<; xd itpoobev xpoodoo Sxovxat cf. Herod. 6, 
85 ot AtYtvqxat £axovxo xq; xtptoptqc. Noli haerere, quod subsequitur 
aitexovxat; nam p. 107 de hoc usu disputavimus cf. in nostro dial. 108 D E. 
ubi post ifcapxet dictum est apxet, 60 B. ubi post i$expi<j/e-xptp(«v. — 
87 A. ditep £v xolc Ipicpoabev iXlYopev* ep in fine versus in Cl. additum. 

om Tub. Sed h xoT<; itpdoOev aeque usitatum. In ipso nostro dialogo 

• » * 1 * 

rv 

legitur; 94 C. enim habet Cl. tdpoXoYqoapev xoic itpooOev, Iv suprascrip- 
tum ante xotc ponendum est, nam Tub. praebet ev xotc itpoofiev. — 60 B. 
d d£ 2<oxpdxqc avaxaOtCopevo; et< xqv xXtvqv auv£xap<J>£ x3 xd axeXo; xal 

• 'l i . * . . • t 

rxi 

e^expt^e rp X £t P^ Cl. ei$. Tab. et<; quod. rcc. Fischer. Hr. Verbum 
avaxa&i Ceadat et<; xt posse dici nemo negat, cf. Prot. 310 A. xaOtCdpe- 
vo« ivxaoOt. Sed negant interpretes quidam hic hanc constructionem esse ap- 
tam, quod Socrates in lectulo iacucrit et se ibi erexerit. Sed huic 
opinioni etiam iitl videtur adversari, melius statuemus Socratem non 
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semper in lecto ftoisse, sed etiam ambulasse ac postquam mulier eius discessit, 
iterum in eo consedisse. — 103 C. xat djxa {3Xs*J/a; 7 tpo; rov Keffyxa ftp-r;. 
Ad repo; Cf. in mg. habet ei;; at Tub. rcpd;. B. Tur. St. e?; sine insta 
causa, cf. Prot. 328 D. pXe'£a; icpd; xdv 'iTcitoxpar^. Librarius strticturam 
in mg. adnotavit quae extat 60 A. pXe^a; ei; xov Kptxtova. 

CobetU 8 locos interpolatos tractans scripsit in N. L. p. 102: Similium 
Vitiorum, Inquit, magna est apud omnes copia, quoniam magistri elegan- 
tem et nitidam veterum compositionem discipulis dormitantibus et aliud 

agentibus ostendentes quod illi venuste omiserant dc suo inficite supple- 

* . . t * * 

bant aut quod semel erat positum et praemissum putide repetebant.* Quam 
vere dixerit philologus nobilissimus, demonstrabunt haec exempla: 58 A. 
Irojre ^ap vg npo xepaia xij; dtxrj; y itpu/xva ioxspjjiivrj xotf nXotoo d et; 
A^Xov ’A3if)vatoi rcejmooatv Cl. In mg. xax 3 £xo;. Ex proximis adseivit 
librarius. — 59 B. xat d KptxoPooXo; xat d naxTjp adxou [KptxtuV] ; Cl. 
in mg. Kptxtov. om Tub. Nominibus inserendis saepissime librarii peccant. 

— 60 C. i7t£t3^ Jitd xod dsojxou gv ev xq> oxeXet [Ttpoxspov] xd aXyewov, 
■fpcetv drj tpaivexat ercaxoXouDouv xd r'5u. Propter insequens r]xetv hzaxo- 
Xoododv inopportunum updxepov. — 61 A. aatpaXsaxepov yap etvat jxrj 
amlva». itplv acpoauuaaabat rcotr^aavxa TtotTjjxaxa xat TtetOdjxevov xuT Ivuit- 
vioj. In Cl. m. a. suprascripsit IvdjXtCov. Memorabile glossema, quod 
nemo recepit. Interpolator scilicet orationem indirectam interpretatur. Deinde 
itpdxspov suprascriptum fortasse propter 89 C. et 114 B. Onmia cum 
Tub. delebimus — 62 B. £v xtvi tppoopa iapiv ot av0p<o7rot. M. a. in 
Cl. mgni adser. rcdvte; quod neque Tub. agnoscit neque nos agnoscemus. 

— 63 C. xc ouv, ftp 7 ) d Sqxjxtac, td Itdxpaxe;; auxd; lx (uv tr ] v ^tdvotav 

xadxTjv sv vw I/et; arnevai y xav rjptv jxexadotTj;; In Cl. m. a. suprascr. 
rcoxepov, quod abest a Tub. Etiam sine Ttpoxspov interrogationem 

posse formari nemo nescit. Recte om. Hr. St. — 80 C. svvoet; ouv £ 97 ] 
dxt, instdav auofiavig d avOpumo;, xd jxsv dpaxov auxou xd oaqia xat ev 
dpa x(i> xeffievov, d d>) vexpdv xaXoujxev, <u 7 tpo< 37 jxst dtaXueofiai xal dta- 
uticxstv [xat dtaitveiodai], oux sudo; xouxcuv oudev iceicovbev, aXX’ meixol; 
aa^vdv Impim xpdvov. In Cl. et Tub. dxt suprascr. Deessc potest» 
nam notum est locutionem dpa;, pro qua variationis causa hic ponitur 
evvoet;, et cum cd; vel dxt et sino td; vel dxt adhibitam esse cf. Prot. 
p. 336 B. aXX s dpa; Itpq cd Ttdxpaxe; * dtxata doxet Xiyetv Ilptoxa^opa; 
cum adnotatione Sauppii. Undo petierit' Interpolator verba xai d. quae 
absnnt a Tub. nescio. Neque enim Plato alibi usurpavit verbum dtaitv. — 
90 D. olxxpov • av etq xd Tcado;, ei — jxq iauxdv xt; aixtcpxo pqds xijv 
iautoJ axe^viav, dkld xeXsuxtuv dia xo aXyav aapevo; Im xod; Xdyov; 
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d< p’ eauxou rr}v alxictv ani uoaixo xal rj 8 r) xov Xotscov (3t'oy pwtuv xe xat 
Xudoptdv [xod; Xoyouc] dtaxeXol, xtdv 3e ovxtov xq; aXrjOstac xs xal Srcta- 
xtjV 1 }» ots pr^ftejTj. Cl. xods Xoyouc in mg., verba desunt in Tub. Facile suppleri 
possunt cx antecedentibus. — 95 C» xd 62 a 7 t 09 atvetv oxi to^upov xi 
ioxiv ij <J/t>x*] xat flsostde; xa? rjv &ct itpoxepov tcplv rJjjtas av&pamoo; ye- 
veobat. M. a. in Cl. supra tjv oxt; cum Tub. om. Bekk. Hr. uncis incl. St. 
tuentur Tur. Minime necessarium cf. verba insequentia oxt 3£ TtoXoxpo- 
viov x. x. X. — 99 D. pij xadotpt 6 'nep 0 i xov ^'Xiov ixX ewcovxa betopr 
odvxe* xal axoitoujAevQt. In Cl. m. a. mgni. adser^ iccfoxooot quodbrb. 
Tub. Discipulo supplendum est, non Platoni cf. Gorg. 513 A. emax; jn) 
nstaopefta onsp <paai xd? xijv asXijviTV xaOatpouaac, xct; 0exxaXt<$a£ — 
100 C. «paivexai ydp jxot, st xt iortv aXXo xaXov [rcXrjv adxd xo xaXov, Cl. in 
mg. m. a. Tub. supra] Cu 6 s 8 \ Ev aXXo xaXov slvat ^ dwxt psxs/et exetvoo xod 
xaXod. Cum antecesserit uirodspevos etvat xi xaXov adxd xaO’ auxo xal aya- 
ftdvxalplqfa xal xaXXaitdvxa, cui opponatur aXXo, nequit esse incertum, cum 
praesertim insequatur exetvoo xoo xaXoo. — 100 C. Idv xfc pot Xspj 
81 oxt xaXov eaxtv oxiauv tj xpuipa euavOes ?x ov V V aXXb oxtouv 

xtdv xotouxtov. oxt supra XP^f 4 ® ‘ n Cl. (m. a.) om. cum Tub. Hr. Qui oxt 
servant, coguntur sati ad \yov supplere (,a clumsy resourcc* Geddes). 
Sed ?x ov hic. est positum pro oxt &x sl quod non intellexit interpolator ef. 
Hr.,*-^ 100 D. xtu xaXtu rcavxa xd xaXa fr/vexat xaXa. , Quamquam 
nema sola manus receutissima in Cl. margipi adposuit, tamen servant 
editores. Sed etiam in insequeutibus xtp xaXtu xd xaXa yt-yvsxat. Deest 
igitur hic navxa, sed interpolatum est jfyvexae; nam hoc verbum in Cl. supra 
lineam scriptum est; in Tub. qui in toxtq habet xtu xaXtu xd xaXa mg. 
habet Yqvovxat xaXa. Scribe dxt xtu xaXtu xa xaXa xaXa' et compara 
Thcact. 145 D. aotpia aocpol pt ao^ot. — 112 B* dxav xe qov [opjiijaav] 
ono/ioprjarj xd odtup sk xdv xotcov xov di; xdxto xaXoupevov. Cl. oppijoav 
in mg. (m. a.) om.~Trtb. Fischer: „Sanc abesse potest, ialva sententia, 
non item orationis elegantia**. Sed estno nostrum elegantiam scriptori ob* 
trudere V Ex praegressis repetivit interpolator. — 113 E. 0 ? 5\5v do^tuatv 
dvidxtu? Ix stv dia xd fieysbq xtov dpapx^pdttov yj tspoooXtac itoXXd; xal 
pe ydXaz r t tpdvou; ddtxooc xai «apavopoo; iroXXod? iSeipyaapsvoi ^ «XXa ooa 
xoiauxa Toyxdvei ovxa, xouxoo<; 81 r] iipocrTjxoooa ptolpa ptitxet eic tdv 
Tapxapov, ddev oditoxe IxPaivoootv. In Cl. rj supra *sp. (m. a.); in Tub. 
Om. Quis eat qui hoc necossarium esse putet? * ; 

Asyndeta vehementissitno odio librarii persecuti sunt, itJ qtiod demon- 
strant hi loci Phaedonis: 63 D. icptuxov 3e KpixttfVa xov3e oxe>|tujie9a, ^ t 
«otiv $ pouXea3at pov 3oxet. T( 81 tu 2tuxpaxe<; o : lCpixtov aXXo 
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•JJ rcoAat jxoi Xeyet o peXXtov ooi dtuoetv xd cpappaxov dxi %prj oot <ppa Cetv 
tue eXajftaxa dtaXsyeadat; da posterius Cl. in rag. om. Tub. Voculam eicien- 
dam osse probat Euthyd. 287 D. xt oov apxt igpoo o x i pot voot xd p^jia ; 
Tt aXXo ys, 7jv d’iy w , r* e^papxov dia xr)v fftaxetav. — 71 B. cf. quae 
diximus supra p. 64. — 74 C. dta^pepet de je y d*o? oddsv &<d; av aXXo 
tdtuv <zko xaux ij; xi-f; ctyeu»; aXXo ivvorjoj; , etxs ojioiov etxe avdjxotov, 
avayxacov £q>ij aoxd avdfivijotv jey &vevau In Cl. et in Tub. coniunctio 
ydp suprascripta est, qua nos posse carere docuit multis exemplis St&lib. — 
91 B, XoytCofiat yap tu tptXe ixaipe* biaaai tu<; TtAsovexzextu; • e? jiev xoy- 
Xavet aXrj&iij oVxa a Xeytu , xaXto; d>) %x ei TCeiobijfvat. Supr. Oeaaat 
in Cl. xat' quod deest in Tub. supra pev — yap quod item abest a 
Tub. xat copulativum de quo interpolator cogitasse videtur hic absonum 
est, quod verbis parenthesis continetur; xat cum vi excitandi non neces- 
sarium. Expellemus igitur; neque magis admittemus yap, cum idem hic 
valeat quod p. 74 C. — 91 B. rcapeoxeoaafxevo; 6ij &pi) odxtoat Ipxopat 
erct xov X07OV» Verb. piv quod m. a. in Cl. suprascripsit om. Tub. Vat. A 
et pr. II. Visne contra hos omnes pugnare? — 108 A. 1) pkv oov xoo- 
jna xe xat tppovtfio; tj/oxi) ensxat xe xat oux ayvoet xd napdvxa. Mira 
inconstantia servant St. Ur. odv quod m. a. in Cl. suprascr. om. Tub. 
Vellem in memoriam 87 A. revocassem, cf. nos supra p. 63. 

Etiam alias particulis inserendis vel mutandis turbant textum librarii 
cf. 61 C. 00 fisvxot y foto; {3iaoexat adxdv. In Cl. ye suprascr. in Tub. om. 
— 64 B. olfiat ydp av di) rode rcoXXod; adxo' xooxo axouoavxa; doxeTv eo 
tcovo etp^oOat* di) om. in Tub. in Cl. suprascr. — 64 ;D. respondet Sim- 
mias rjxiaxd ye • ye quod om. Tub. suprascr. m. a. in Cl. cf. Soph. Trach. 
318 odd’ dvopa 7tpoy xoo xojv £ovsfi«dpiuv IxeiCJ °Hxtoxa. 017-5 T0U " 
fidv Spyov -qvoxov. — 79 E. ira? av £fioiy8 doxet Cl. I m. 

V » T* 

et Tub. rca; av fiot doxet Cl. II m. rcac av Sjiot $. St. qui manum II 
nimio amore amplectitur, hic manum I restituit. — 73 D. tuorcep ye xat 
Itjijitav xu; tdtuv icoXXaxtc Keftyxo; dvefivijolbj. In Cl. ye supr. lin. (m. 
a.); in Tub. deest. — 83 |B. xadx^ oov xiq Xdoeu In mg. Cl. ad oov ad- 
notatum de. Cod. <P d 3 oov. Sine dubio cum Tub. spernendum. — 87 A. 
ensidi) ye opa; * ye in Tub. omissum In Cl. supra lineam scriptum est. — Non 
raro di) pro de in Cl. suprascriptum reperimus. Quod Tub. non agnovit nec 
nos agnoscemus: 102 D. Xsytu de xoo'd’ evexa, (touXdjievo? do£at oot oicep 
ifiot. — 104 A. oxoitet de rapi x^c xptado*;. — 105 B. Xeyto de. — 105 A. 
xa itevxe xijv xoo apxtoo (sc. ideav) 00 detexat, oude xd dsxa xr]v xoo 
nepixxod, xd dinXaatov * xqoxq jiev oov xai ao*to aXX«> ivavxtov, opaxz d! 
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xijv 'fod iwptxxou ou d££sxat* oudi J 7 j xo ijpioXtdv od3i xaXXa xa xoiauxa, 
to ijfxtao , xijv xou oXou xal tptxijpo'piov ad xal ttavxa xd xoiauxa. Ad 
odfli in rag. Gl. dij est , quod in Tub. non conspicitor. Vellem editores 
necessitatem huius vocabuli demonstrassent. n m \u * ,* 

Coniunctionibus xat et xe inserendis saepissime peccant librarii^ sex- 
centa exempla e Platone colligi possunt; in Phaedone haec occurrunt: 

82 A. xijv Sijpoxixijv xe xat rcoXixixijv dpsxtjv * m. rec. in Cl. xe suprapos. » 
ora. Tub. eumqne sequitur St.; servant voculam B. Tur. Hr. cf. Kr. G9, 
32, 3. — 83 E. ol $ixato>; «piXopaftstc xo f apiot elot xat avdpst ot * xe supra 
xooptoi in Cl. m. a. om. Tub. x* elot B. St. Tur. expulit Hr. — 86 B. xd 
£oXa xal xa? xop&d$. xe supr. lin. in Cl. om. Tub. B. Tur. Hr. servat St, 
— 96 C. xot xcepl xov oupavov xe xat xi]v uabrj. In Cl. xe supra 1. 
om. Tub. St. ret. B. T. Hr. — 110 E. ypooiu xe xat apropo). V. xe 

" )' i > 1 . * x 4 » %' 

supr. lin. in Cl. m. a.; om. Tub. serv. B. Tur. Hr. eiecit St. Ex his 
exemplis vides quam interpretes non sibi constent; modo omittunt modo 
ponunt xe non ratione adducti, sed libidine. Nullo loco xe necessarium 
est; interpolatoris igitur esse putamus, . His locis B. Tur. St. Hr. in* 
terpolatorem non secuti sunt : 1 00 B. ohtep dei xat aXXoxe xal iv xu> «a- 
psXrjXodoxt XofO) oudev nETcaupai Xapov. In mg. Cl. xe m. a. pro xal 
post aet positum vult. Sed cum hic toti partes subiungantur, xat — xal 
solum aptum est — 109 A. cur terra immota sit, Pl. hanc causam profert: 
txavijv etvat auxi)v laxeiv (sc. xijv rrp opotdxiTxa xou odpavou auxou iau- 
xtu uaVnj xai xt]c yrfi adxTjc xijv loopporetav. In Cl, m. a. supra txav>)v 
posuit ?a et xe supra au xjjv. Particulam y& iam Heind. prorsus inutilem esse 
dixit ; . sed p. xe prope necessariam esse putat recepitque xs post txav. - 
Sed hoc certe loco nou potest tolerari, neque omnino necessitas ulla 
extat voculam inserendi post aiforjv cum correctore. <>. . c---.. 

xal interpolatum est his locis : 64 C. oxs^at, idv apa xal aol $uvdox£ 
aicep xal epo£ In Cl. m. a. xal suprascr. om. Tub. tuentor B. T. Hr. St. 
Graeci quidem saepius dicunt vel: edv xal ool £uv3oxtj, aicsp xal ipot 
vel idv ooi £ov 8 oxip, atcsp xal ipot. Sed Platonem etiam aliter locutum 
esse demonstrant hi loci: 100 C. idv ooi fcovdoxig rnoitep ipot, 102 D. 
PooXdpevo? do'Sat ooi oirep ipol. Cratyl. 386 A, dxopiov xat ivxaufta 
i^ijvsx^QV» si? ansp npurcaY&pac Xifei. ibid. 399 D. xsipiupe&a xal 
xauxa disXetv, looitsp xd Ipupoadev. — 69 B. Plato dicit xd op$dv vo- 
ptopa avb’ ou 5st aitavxa xaxaXXaxxeodat stvat xijv «ppovqotv neque veram 
virtutem sine sapientia excogitare potest. Huic opponitur adumbrata vir- 
tus his verbis: x«>piCdpsva (i. e. i^ovaf, cpo^ot xat xaXXa rcavxa) di $>po- 
VTjaeto; xal aXXaxxopeva avxl aXXrjXiov pn) axiaypa<pia xic 5 ^ xoiauxtj 
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aperq x. t. X. Verb. xat suppletum est. in -Tub. suprascripturOi Perpe- 
ram hanc interpolationem admiserunt interpretes, nam in lingua graeea 
participium participio subiungi potest. .Ut hic x^f^Cops’^ participio aX- 
Xaxxdpeva subiectum est, sic Euthyd. initio part. pouXopEVOC participio sep oo- 
eXfkdv cf. Symp. 181 D., Kr 56, 15. 


• • * . *J 

Saepe interpolabant vel adnotabant librarii, ut legentibus demonstra- 
rent etiam sic scriptorem loqui potuisse vel ut ostenderent quid a scrip- 
tore dictam mallent: 58 C. xt dk 8 t] xd rcspl aoxov xov Odvaxov to Oaf- 

dwv; xt tc« Xex^ivxa xal itpaxdsvxa. Supra xal in CI. rj , quod nullus 
liber habet. — 58 D. xat yap xd pep^abat Itoxpaxoo; xat auxdv /ipovxa 

xat aXXoo axouovxa epoqs ast icdvxtoV fjd toxov. CI. in mg. -fjdiov quod 

nusquam reperitur. — 63 C. auxd? fx (ov ' n 5 v dtdvotav xaux7jv iv vto ?X 6t ? 
arctivat irj xav r^piv pExaSouj?; Ad auxd; mg. CI. ouxto; quod fortasse con- 
jectura pro auxo; est et mgni adseriptum tum falso in libros complures 

#*#«!» 


irrepsit. — ♦« 66 C. CI. iiwxetpoi (m. ree.) Librarios stultus videtur coniune- 
tivum velle. — - 68 A. pro iXfietv in CI. mg. (m. a.) leg; pcxeX&alv. Est 
librariorum, compositA pro simplicibus ponere, cf. supr. p. 131 — 68 D. xalxoi 
axoxov Y8 dest xtva xal fietXta avdpswv stvoa. CI. in textu aXo^ov, in mg. Sto- 
«ov. A Tub. hic destituti sumus, nam verba habet suppleta in mg. (in iis 
tamen otoicov). Jamb. .Stob. &X070V. Etiam Vem b qui e testimonio 
Stallbanmii (cf. Proleg. ad Phued. p. 70) idem liber est qui II ap. Bekk. 
apud Stallb. dicitur habere otXoyov 76. Fiscberus aXoyov glossema esse 
putat; ego contra Sxgtcov; nam id verbum modo antecessit et frequentius 
est quam 0X070?. Nec tamen abstinuit ubique hoc verbo Plato cf. 62 C. odx 
aXo70v 68 B. noXXrj 0X07105 — p. 71 A. postquam Socrates effecit oxi 
uavxa ooxo) 7 '/pexa t i£ ivavxuuv ta ivavna itpaypaxa, quaesivit T( 8’auf; 
laxi xt xal xoiovde iv aoxot? oTov petali) ap^oxeptov navxiov x<dv svavxuov 
iuotv ovxotv duo yevloet; axo psv xou ixepou irci to Ixepov, ano d’au 
tou axepou «aXtv iicl to ixepov ; M. recenlissima in CI. mgni adser. loxiv 
ixt scilicet collocatione pronominis xt offensus. Sed cf. locutionem streep xt? 
xal aXXo?. — 72 B. Oudsv x^Xercov rj d’o?, ivvoTjoat 0 Xlya>. CI. Tub. 
huorjoaotv. CI. in mg. ivvo^oat. .Vide, ne quod CI. T.’ in contextu ha- 
bent, restituendum sit; verba enim sic struenda esse puto: 0 Xsjm oudev 
XOtXercdv iwOTjoaai i. e. quod dico, nihil difficultatis parit iis qui rd repii- 
taverint. De significatione adiecttvi ya\£KQ$ cf. Soph. 237 A. Comparari 
potest <»; fcuveXdvTt strcstv. — 74 D. pouXexat pev xooxo 0 vuv iytd 
dptu, etvat otov aXXo tt ttov ovxtov, ivdet 8s xal 00 ddvaxat xotouxov 
stvat [toov] otov ixstvq , aXX’ £axt cpauXoxepov. In mg. CI. a m. a. cx- 
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tant verba aXX* aXXo ioxiv quae nullus liber confirmat; cf. 75 B. Ion is 
adxod «paoXiotepa. — 75B. ooxqov yEvdjiEVot eu 9 u; etupiupEv ia xat ijxod: 
ojxev xai ta; aXXa; aia 97 } 3 ei; etxopav; .Ilavu 7*. v E5si is ye» cpapiv, itpo 
xodxtvv tt]v tou laoo £tuat>j|i 7 jv eiXrj^Evat. «itpo xodxtov sc, itpd xod opav 
xai. axousiv xai xtuv aXXtov aiodr;oEwv. It is necessary to observe tiiis 
in order to understand tbe inadmissibiiity of the reading xoJioo which is 
found in some mss. and also added by a corr. in the Bodl. u Wagner. 
— Ad 75 E. ad Tidvito; drjtcou I 917 <!> 1. in mg. Ci. udnotutum reperiiuus 
itavxEXoi;. Sed si Astio fidem habere licet, dicitur tantum vel icavTEXai; 
7 $ vel 7 tavx£Xb>; psy ouv,— 76 D. extat in Cl. r t ev xouxo> (xqT xpdvtp) 


av 


U) 


OTtdXXopsv (ia; imoxijpa;) av tuTtep xai Xappavopsv Tub, reicit correc- 
tionem. Saepius hoc modo novarunt librarii cf, 85 C, Crito 50 B. — 
78 D. pij' interrogativo offensus librarius mgni adscr. ij. — 79 A. fitupsv 
ouv PodXei l<p)j iuo Eiitj x<6v ovxu»v to piv opoxov, id ie aeiie; ; 0<6pev 
l«prj. Supra qov in Cl. si quod ora. Tub. Helnd. non probat scripturam 
Tubingensis; „»n ea, inquit, aut abesse debebat hoc PodXet aut scribi PooXat 
ouv Oulpev. Nam isto modo collocatum verbum nusquam reperies.* At 
cf, Kr. 54 , 2 , 3 9(6 ^ooXsods dtodsxaxKjv dpa; etooioetvj Atj. — 79 C. 
xobxo yap Jqxt xd dia atdpaxo; , id di’ aiat^asa»; oxoxeiv. ' Tub, et I. Cl. 
alQ&rjoew, in Cl. m. II. suprascripsit a. Mira inconstantia est Herraanni, 
qui quamquam hic sententia postulat pluralem (cf. verba antegressa) et m, 
I in Cl. eum praebet, tamen ad correctionem confugiat. — 79 D. yevrjxau 
In mg. Cl. 71'yv^xai scilicet ob antegressum ytjVBzau — 79 D. xaXtd; xai 

1 

d X?j 9 Vj Xe^st;. In mg. Cl. 01X73917 (m. rec.) * Exempla quae attulit Slallb. 

refutant correctorem. : — 81 D. nepl xd toiauxa dvayxdCovrat «Xavdqfiai 
xtvoooai it); 7tpoxepa; xpo^Tj; xaxij; ouotj;. In Cl. supra xpo^c 
scriptum 6. Interpolator corrigebat propter insequens xaxifi. 82 C D. 
00 yap av xp^rcoi £917' t» Etdxpaxs; 0 KljUijc. Od p 4 vxoi pa Ata 73 
xoeyapxoi xodxoi; plv anaacv , - Icprj , to Keffr); z! x. X. Vel Stalib. homo 
anxius iq>rj quod in Cl. mgni adscriptum, in Tub. omissum est, ; utpote 
otiosum delevit. ’ Herui, vero verbum interpolatum mire servavit. — 84 A. 
spcaxadstv Cl., in mg. smxaxadeiv. — 84 C. xai ttuiuv 01 nXeioxot. In 
mg. Cl. m. rec. 10;. — 89 B. eki 710X0 d^Xoxepou ^aipaCTjXoo. Cl. in 
mg. (m. recentissima) XXtu i. e. tioXXiu. — 85 D. vdv odx ei7;ov u cpoi 
5oxeT. Libr. in mg. Cl. fortasse propter eiuov adscr. d poi eSoxei. — - 
89 E. ei ydp uoo psxd liyyrjz ixP^ T0 ? (oanep Ix £1 j oditu; 1 av ijyijoaxd. 

* .i . 4 , , . '*.».*• * * 

at t 4 * 

Cl. 7371700x0 falso. — 90 C. ouxe xtov np aYpaxtuv oddevd; oudlv dyil; 
odfie pipaiov ooxe xtov Xoytov. - Ad xtuv 'Xdytov m. a. mire adnot. oddev 
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Ttov ovtgdv. — 90 D. postquam verba oixxpdv av efy xo ua&o? antecesse- 
runt, respondetur: vrj xdv Aia yjv ^iytu, otxxpov 3ijxa. In Cl* sapra otx- 
xpov scriptum est (m. a.} tu? quod quamvis hic absonum sit, tamen Hd. 
loco movere dubitavit, tu? aeque interpolatum ac Crit. 44 B. in verbis 
tu? axouov xd ivuuviov, ubi <»? quod suprascriptum est, velim deleatur. 
90 D. ad edXaffy&topev glossa in mg. Cl.’ est euAap-qxeov. — 91 C. uavxl 
Adyto avxixstvsxe, euXapodpevot, duto? pij £ytd duo upoOopia? apa ipao- 
xov (sic Cl. Tub.) xe xai opa? ££auaxijaa? tuouep plXtxxa xd xevxpov ly- 
xaxaAiutdv otjfijoopai. Cl. et Tub. euAaPodpevot in mg. Librarias vult 
constructionem outo? p>) explicare, quae tamen recta est cf. Gorg. 420 E. 

T 

Sine dubio euAaftoupevot expellendum. — 92 B. st3o? ye xai otupa. De 
correctionis veritate dubito memor locutionis yevvattu? ye xai <piAo3u)ptu? 
(Theaet. 146 D.) similiumque. 93 C. xiov Ouv Oepsvwv dppovtav 

elvat tt xt? <pt)oei xauxa ovxa elvai b tat? (j/u/at?, x>jv xe dpexrjv xai xi)v 
xaxfav ; uotepov appovtav au xtva aXAijv xai Avappooxtav ; xai xijv pev 17 p- 
poo&at, xtjv ayadTjv, xai lx £lv «uxig Appovta ouoij aAAvjv Appovtav, xi Jv 

3& avappooxov adxijv xe elvat xai odx ?x etv ^ «0x5 aXXijv; Ad au xtva 

aAAijv imperite m. a. in mg. Cl. scr. xaArjv. i. e. pro aAXijv. — 94 Di scr. 
Bekk. Hr. dud xtuv xou otdpaxo? uabidv; Cl. in mg. uaftypaxiuv. — 96 
E. supra • upooOeivat corr. pos. (m. rec.) oet , i. 1 e. upooeivat id quod 
non magis recipiendum quam correctio Tuuto pro Tuito u in antecedentibus. 

> . a .1 .. * 

Imperite 97 A. corr. 5 4uvo3o? xou (m. rec.) uAijotov aXXijXtuv xef^vat. 

— 99 D. xdv deuxepov uXouv 4ul xijv T5? aixia? 5 ueupaypd- 

xeupat, podXsi oot !<p 5 lui'3ii£tv uotrjatupat tu Kepij?; Constructionem iut- 
3ei?tv uoujoiopat 5 xo'v 3euxepov uXouv — ueupaypdxeopai non intelljgens 
supra 5 quod Cl. habet, nescio quis scripsit v. Sed error notatus est hia 
verbis quae item in mg. extant: £v aXXtu 5 (sic etiam Tub.) ueupaypaxeopai 

— 99 E. tba>? pev ouv a> eixaCio xpouov xtva oux lotxev. Ci. Tub. <d? eix. 
in Cl. mg. 101. Sed vide ne io? servandum sit, cum ibo? etiam cum olo?, 000? 
possit iungi. — 103 C. auxa 3 S £xelva oux av uoxe <papev ideX^oat yeveotv 

, . . . , , ai ^ 

aXAijAtov 3s$aa6at. Pro ipapev quod est in Tub. extat in Cl. (papev et in 

mg. 013. Jpioxtxdv avxi uuoxaxxtxou. Haud sane perspiciebant av ad ide- 
X^oat esse referendum. — 105 A. mg. Cl. inepte pro oxt — dxiot. — 
106 D. 0x0X5 yap av xt aXXo <pbopav pr) 3sxotxo , sX ye xd abavaxov a i- 
3tov ov cpOopdv 3s£exat. In mg, et xoys (m. a.) quod recepit B. St. 
Notum est discrimen, illic ye ad universam sententiam, hic ad voc. aOd~ 
vaxov pertinet (cf. Kr. $ 69, 15, 3). Utrumque aptum est, itaque dabi- 
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inna, quod prima manus CI. et Tub. servant. — 107 A. urco pevxot xod 
peyedoo? uepl ojv ot^ Xoyoi etot, xal xr)v avbpumv7}v cfo&evsiav axipdCcov 
ctvaYxdCopat antaria» Ixt l/etv rcap’ epauxol itepl xtuv elprjpevoiV. CI. in 
mg. oux axipaCmv. Sed recta Wyttenbachii haec interpretatio loci est: 
humanam imbecillitatem tantae rationum magnitudini perspiciendae im- 
parem existimans. — 110 A. xc dXTjdtd? <pto?. Scioli est adnotatio 
in mg. CI. (m. a.) aXij&tvoV .Tub. aXrjfco?. — 110 B. el yap det 
xal poOov Xeyetv [xaXov], a£cov axouaat , ota xuyx ® v£1 T ® t^? urco 
xq> oupavtu ovxa. xaXoS» contextus CI. non habet; sola mg. praebet xaXov 
xat. Error inde ortus est, quod cum xaXov adscriptum esset, ad 
xaXov cum a£tov copulandum (stultus enim librarius a£iov ad puOov tra- 
hebat) xal necessarium fuit adscribi..- Ut interpretes xal removerunt, ita 
debuerunt etiam xaXov eicere. — ■ 110 D. av&t). Jn mg. CI. glossa (m. 
a.) aXoip ) — 111 CX dpaofrat. In mg. CI. glossa (m. a.) OecupetoOat. — 
111 D. tcoXu psv odrnp pstv ii aXXijXtov et? aXX^Xooc toairsp st? xpaxr]- 
pa? — xoXd de 7tdp xal napo? pe^aXoo? Ttoxapod?, rcoXXou? de u^pod 
nrjXou x. x. X. Pro de ante oypou in mg. CI. legitur xe. Sed in hac 
anaphora particulae pev — de legitimae sunt. — 112 E. xofxavsi d’apa 
ovxa ev xouxoi? xoT? 7toXXot? xexxap’ axxa peupaxa. Pro axxa CI. in mg. 
ovxa quod non intellego. — 115 A. doxet ?ap drj fiiXr tov elvai Xoooapevov 
ictelv xo' tpappaxov xal p rj npdfpaxa xat? yuvaiil rcapexeiv vexpov Xouetv. 
Pro drj m. a. rj suprascripto corrigebat T)d7} quod Hd. utpote incommode 
inculcatum eiccit. Sed si dij pro rdrj reposueris, nihil incommodi habebis 
cf. 63 D. — 115 C. yeXdaas de apa rjooxfl’ *al rcpd? rjpa? a7topX4<fa? 
eircsv, Ou iceC^u) iftpT) <o avdpe? Kptxtova. C!. £97) ii supra lin. hab. Tub. 
om. Stallb. «Post eircev quod siibiectum est id etsi in codd. quibus- 
dam deest, tamen attrectare noli. Infra p. 118 A. evrcev (u Kptxtuv Itprj. 
Et sic Graeci non raro. a Haec argumentatio mihi non probatur. Nam 
quod hoc vel illud potest dici, quis est, qui nos cogat id recipere, etiamsi 
manu secunda traditum est? Immo rectum est constanter quod manus prima 
libri nostri praebet, repraesentare, nisi id grammaticae vel sententiae 
adversatur. Ituque ?<p7j removebimus , to autem cum facillime post ustUci» 
intercidere potuerit, servabimus. Eadem medela adhibenda videtur esse 
61 C. od <ptXooo<po? Eotjvo? ; v Epot?e doxei £<p7j d Iippta?. 5 E^e>a]osc rot- 
vuv %<pr) xal Eurjvd? xal rca? oxw d£uo? xodxoo xou Ttpafpaxo? pexeoxiv. 
— Kal apa Xeftuv xauxa xadVjxs xa axeXrj. M. recentiss. £pr) supra- 
scripsit; om. Tub. quo carere nos posse demonstrant cum alii loci Phae- 
donis tum statim insequens responsum Socratis Tt de; oox axTjxoaxe x. x. X. 
Nostro loco propter verba xal — xaOrpce cuius verba efteXv^oec x. x. X. sint 

Schanz Novae Commentationes Platonicae. 10 
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nulla dubitatio nasci potest. *— 117 B. librarius anoonetaat interpretatur 
in mg. vocabulo ano/eat. Hic non secuti sunt editores , aliis locis 
sequuntur. 

Multae interpolationes inde natae sunt, quod ii qui diligenter lege- 
bant, locutiones vel locos similes margini ndseribebant, unde in textum 
irrepserunt. 60 B. a<pootoupsvo; > e? apa rcoXXaxtc xauxTjv r^v pooatxrjv 
pot entxaxxOt notstv. Cl. supra lin. apa (m. a.) om. Tub. Sane quidem 
apa huic locutioni adiungitur; sed id etiam posse omitti Heindorfius de- 
monstravit exemplis duobus ex Aristophane sumtis. Interpolatori obver- 
sabatur 61 A. et apa noXXaxtc pot npooxaxxot xo ivdnvtov tadxTjv xt]v 
drjiuodrj pooatxr)v notetv. — 71 B. navo p&v oov ^ d 5 oc. Sic Herm. cum 
Tub. Cl. (I. m.) II. At Bekk. Tur. St. cum manu recenti marginis Gl. navo 
ye d 3 o<;. Antea Plato saepius dixerat navo ye. — 76 A. dootv ffaxepov. 
In Cl. Tub. xa Sxspa. In mg. Cl. ffaxspov, in Tub. supra lin. Sxepov. 
Corrector Clarkiani cogitavit de locis, ubi baec erasis frequentissima extat, 
corrector Tub. de 102 A. cf. supra p. 97. — 84 D. pirjdev anoxvTjoijxe 
xa! adxo! einstv xa! StaXOelv. In Cl. supra fortasse quod 58 D. scrip- 
tum est dts£sXMv. Sed utrumque aptum cf. 88 E. navxa i^v dtsXde. 

— In dialogo saepissime apa cum participio copulatur; cuius rei memor 
librarius etiam p. 77 B. apa cum ano&vroxovxoc copulatum vult. 

Jam videamus, quomodo in formis novaverint intcrpolatores. 61 B. 
xa! auxoc oux ^ poboXoytxdc. Et in Ci. et in Tub. v suprascriptum le- 
gimus. Non sequemur interpolatores ; baec enim forma, ut definite testa- 
tur Porphyrius (cf. Cob. N. L. p. 187), Platonis propria. — 98 P. olo? 
x rjv. Etiam hic pr. m. in Cl. Tub. kj ; v m. rec. add. in Tub. suprascr. 
in Cl. Non sibi constant Tur. ct Herm. qui supra hic scripserint. 

— 64 D. otxcov xe xa! noxiov (Tub. xe om.). In utroque libro supra oixcdv 
scr. u Utraque forma in hac oppositione usitata; cf. Hd. ad b. 1. ita ut nes- 
ciam cur B. Tur. formam oixuov elegerint. — 67 C. ifre anodijpta vuv 

pot «pooxexaYpsvTj. £ pot Cl. pot Tub. Hr. Stallb., ipot Bekk. Tur. — p. 114 
D. Cl. Tub. non habent epo! doxet, sed poi doxet quod ini uria spretum 
est. — 71 E. xotv Yeveaeoiv xoiv nap! xauxa. Tub. nullam correctionem 
habet; in Cl. manus recentes supra utrumque xoiv pos. at. Sequiores, 
ut ait Cobet (N. L. p. 695), finxerunt xa et xalv, xauxa ct xadxatv, auxa' 
et auxatv, aXXrjXa et aXXrjXatv cet. eaque omnia impudenter admodum 
antiquis scriptoribus affricant. — 77 A. xd navxa xa xotauxa etvat Cl. 

r 

a ' % 

navxa. Tub. navxa. Quidni forma simplex sit genuina? — 84 B. otanxo- 
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plvij. Cl. dtarcxopevif]. Tub. 8iaitx (m. ree. corr. in rc) Ofievrj. Audi 
Cobetum (V. L. p. 305): Attici dicunt uexopai, itxr^aopat (semel et iterum 
raxTjoojiat), tam itxeodai, ircopsvo;. Tragici ex Homero assumse- 

runt ficnjv, rcxatTjv, rcxTjvat, irrac et £icxcqi7jv, uxdadat, -rcxdpevos quorum nihil 
in quotidiano sermone in usu fuit extra iocum aut «apa>8t'av. — 86 D. m. a. 
in Cl. ad 8tapXe<|/a<; margini adseripsit 8iapXs<J>dpsvo;. Quam formam nemo 

a 

Platoni obtrudet. — 90 A. CJ. habet ptxpdv, Tub. juxpov, quod amplexus 

e 

est St. — 92 D. Cl. ipprftrj. Tub. Ipp^Tj in cuius locum numquam substitue- 

Otc 

mus ippUty. — 96 D. extat ootsok; in Cl. daxsotc in Tub. 98 C. dox^tov 
in atroque libro; hae formae fortasse servandae sunt, cf. Kiihn. § 113 Nr. 3 

£eccu 

p. 315 (Cl. Tub. tamen 96 D. ooia). — 96 C. aufcavexai Cl. (m. rec.); aura- 
ti 

vexat Tub. Utraque forma Platoni usitata. — 96 E. Cl. rcXsova, Tub. 
rcXeova cf. Soph. 245 D. Cl. itXeov a pro rcXsova. Ibi Hr. dedit icXeova, 
hic nescio cor interpolatorem sequatur; cf. etiam KUhncr § 156 p. 439, 3. — 
103 B. Cl. dTCGpvqpdveuxa<; sed o in ras. et supra m. rec. pe. Tub. no- 
bis ostendit quid antea fuerit; habet enim anspv^pmveoxac sine corr. quod 
solum verum est cf. Legg. II. 672 D. Kiihner p. 508, 2, 4. — 111 D. 
xabapeoxepoo xat P&pPoptudeaxepoo. M. vetus (ante saec. XI) in mg. 
Cl. xa6apu)8eoxepou aequandi causa, sed barbare. — Falso supraposuit 

7 ) H 

corrector Cl. 92 B. duodefcst (Tub. ditoSe^Tj). 92 C. atpet (Tub. aipVj). 

96 A. XP^ 0Si (Tub. 89 B. Gmoxepat (Tub. auoxepij). — 101 C. 

xd? aXXac xa? xotauxac xojju}/Sta<; £unj<; av xatpetv, napetc drcoxptvaodat 

a 

toic oeauxoo oo<pu>xepotc Cl. ^auxou. In Tub. oauxoo, sed o natum 
superiore parte litcrae e erasa. Lege proinde xol; iaoxoG ut statim legi- 
mus rrp £aoxo6 oxtav, ubi in Cl. item a suprascr. — 104 A. iceprcxd<;. 
In mg. Cl. Tcevxas. Etiam in Tub. corr. itevxdc. — 115 A. £rct- 

H 

oxlXXetc. Cl. &Ku£XXet (m. r.); in Tub. I m. iittxeXst ut videtur; ex et 
corr. tj. — 95 C. Cl. ftdpoo»; (m. recentiss.); Tub. 6apoo<;; bappr^aet (m. 


y 

*) Sed 73 E. ubi Ci. totouTO lit. v Joannes ipse addidisse videtur; id quod 
etiam Tub. probat qui habet toiootov. 

10 * * 
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rec.); Tub. Oappr]oet, Oappo? et Oopoo? a Platone adhibentur; ef. 
Prot. 351 A. bapoos; multo frequentius tamen Oappo^. 

Interdum man. II. in 01. talia praebet, quae Platonis esse non pos- 
simus negare. Sed de bis lectionibus potest dici quod Cobetus de libro- 
rum deteriorum Platonicorum lectionibus dicit (Mnem. VoLIX (1860) p. 337) 
„Si quid ex iis bic illic profertur boni in iis locis, ubi meliores titubant aut 
ballucinantur , debetur vera lectio non fidelioribus libris antiquis olim de- 
perditis, unde illi manaverunt, sed sollerti coniecturae et felici emenda- 
tioni, quales semper acutior aliquis inter legendum excogitare et reperire 
solet. “ Falluntur igitur, qui quod hic illic manus II vera praebet, inde 
concludant ei multum esse tribuendum, Irnmo bene rem geremus, si ubi- 
que lectiones Clarkiani (I m.) et Tubingensis servaverimus, nisi forte eae 
aut grammaticae aut sententiae adversantor. In aliis autem locis ad con- 
iecturam confugiemus nostramque potiorem habere quam libiaiii ‘coniectnram 
nulla re prohibemur. Sed indicemus locos, ubi vera conicctasee librarium 
sibi persuaserunt editores: 60 B. In Cl. supra xo scriptum est tu i. e. x a' 

— 60 E. ivoxvtcov xtvtuv aitOTcstptopsvO*; xc XeYci. Cl. Tub. /ijetv. Cl. in 

mg. xt Xeysi, haec est facilior coniectura quam Xl^ot quod rec. B. cf. Apol. 

21 B. — 63 A. corr. m. II. in Tub. et in Cl. ex aTtoXtittdv praes, arco- 

< , : T i .i • 

XstTtcov quod solum verum est. Vitium ex itacismo natum facile potuit 

• * * • 1 » * . t i . * * » i ♦ T 

detegi. — 63 D. recte mg. Cl. <ppa Cetv pro «ppovxtCetv. Etiam in Tub. 
correctum. — 65 E. IxetvOs av Ttoirjoste. Cl. uot/c7it suprascr. oste (Tub, 
uoirjoy;). — 69 B. recte in Cl. (mg.) et Tub. pro aXXtov correctum aXX^Xtov. 

• .•••• * ' .B • >'*** • • 

— 69 E. supra exspui; scriptum at. — 73 B. recte Cl. pev av. — 74 A. 

exepov xt, auxd xo toov. Cl. Tub. auxd xe toov. In mg. Cl. tq. — 75 E: 

pro adxa quod Cl. Tub. habet, m. II in mg. Cl. recte scr. xauxa ; nam ia 
evOade intelligi vult scriptor. — 79 C. oxav pev — xdxs p=v. Cl. et Tub. 

xd. — 80 A. xaxa xauxa. Cl. xaxauxcu Tub. xaxa xauxa. Eodem modo Cl. 

78 D. xa xauxa. Etiam Tub. Corr. — 81 E. xou; pspeXyjTijxdxa; xat pr] dteu- 

XafSijpevou;. Cl. StsuXapoupevou; (m. recentiss.). — 82 A. tcoi av aXXooe 


(6 


ot 


tpapev — levat Cl. eivat (m. rec.) — 82 A. ol av exaaxa tot Cl. ijt (m. 
Tub. — • 82 D. 

a 


rec.). t) Tub. — 82 D. dubium an aXXa prj acupaxa itXaxxovxs; 

a * 

Co~at ubi Cl. atdpaxt praebet, sequendum sit; nam Fischerum secuti Tur. scr. 

. ( 

et 

stupa xt. — 83 C. xouxo uda/et Cl. Ttaaxot (m. r.) ibid. itepl o av rtaoxy 
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Cl. rcaoxet (m» rec.) ; — 88 E. oo tomcoxg jidXXov ijyaodijv ^ xoxe %apa- 


ro 


yevopevoc. Cl. rj tcoxe. m. II corr. r t itote. Etiam in Tub. correct. — 
88 C. jit) a&oc eljxev. C). tji i8V. — • 89 B. eavrcsp — pr Govidpeda adxdv 

OJ J ' 

avaj3io)aaa&a'. Cl. Govape&a (m. rec.) — 90 B. oou vGv or' itpoayovxos 
iyc *> sipsaTtojr^v. In Cl. et Tub. I m. ecpeaiioiprjv, in Tub. codicc correc- 
ta 

tum ot in to ; Cl. habet in mg. orco. — 90 C. rcavxa ovxa Cl. (m. a.), xa 


ei 


om. Tub. — - 9 i A. orca)? — do£st, rcpodojJiTjlbjaojAat. In Cl. Go£qi (m. rec.) 

Tub. Go£eu — 91 B. rj de ayvoid pot auxi? oo fcoydtaxeXel, aXX’ dXiyov 
oaxapov aitoXelxau Cl. Tub. dtdvota. , In mg. Cl. ayvota. , Verum est 
ayv&ia. „nam loquitur Socrates ile eo quod nesciat neque perceptum ha- 
beat, anima immortalis sit necne et refertur ad verba oxi vjjxetg ouicoj 
dytui; Ixopfty® Fischer. Sed ut iam Fischerus sensit, potius scribendum 
est (r) de) di) ayvota. — 91 E. Ifoapev — dvayxauo? fx Etv ^XXobi rcoo 

$1 TCO’J 

upoxspov ijptov elvat xi]v tyoyjjV' Cl. aXXd xt. Tub. aXXo xt. Sufficit 
aXXoOi sine itoo. — 92 B. oo ydp 67 } appovia ye aot xdtoGxdv eoxtv, oT 
ditEixaCe'.;. o Cl. Tub. iu Cl. a> suprascr. — 92 C. recte in Cl. a suprascr. 
m. rec. ut ex fcoveoexat evaderet £ovdoexat. — 93 B. T) oov eaxt xouxo rapi 
< f°X r I v ‘ Cl. Tub. et; in Cl. suprascr. (m. rec.) 7 ). — 94 C. ooxoov ao topo- 
XoyrjaapEv — jnrjuox 3 av auxijv, appoviav ye odaav svavxta adecv ou; im- 
xetvotxo xal x^Xtoxo xal icaXXotxo x. x. X. Pro prjiwx 3 av adxijv Gl. Tub. 
p 7 jiiox£ xaoxijv. In mg. Cl. p^itox 3 av adxijv. — 96 D. eraiddv ex xmv 
aixuov xaic pev aap£l aa'pxe; upoayeviovxac. Cl. et Tub. I Tcpoayevviuvxat. 
Mg. Cl, et corr. Tub. rcpoaysvamat. — 96 E. in Cl. et Tub. pro tjjuoo 


correctum ijptoet 


ai 


— 98 C. auopoopeviov Cl. Iiopoopivwv Tub. atmp. — 
99 C. xi)v de x&u io; otov / xe peXxtoxa aoxa xefiijvat du'vaptv ouxio vuv 

P a a ^ y 

xstaOat. Cl. {3eXxtoxov aoxa xed^vat i. e. m. rec. vult adxd (3eXxtoxa 
xeO^vai. Tub. peXxtaxov aoxa xedijvat. M. II. vult aoxoo. — 104 D. 
a quod Cl. I. Tab. om., in Cl. tamen supra versum extat, rec. editores. — 

105 B. Cl. opio v (ra. rec.) Tub. opto. — 106 C. irpd<; xm (praeterquam 
quod) elvau Cl. I. m. hab. xo ut Tub., m. II corr. xtfi. in mg. rursum xo. 
Solum, verum x<G. — 108 C. Sovepicdpiov xal 7jy3pdvu>v Oed>v xo^oGoa 
(Kr. 57. 3, 1). Pro OeoTv reperitur in Cl. Tub. oocov quod in mg. Cl, 

H» v . : \ 4, . ; . ... i.; ,• r J ■ < • , . 1 ° 
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1 correctum. Nola hanc permutationem; etiam frequentius 9eto; et doto; 

inter se permutantur cf. Cob. V. L. 117, 357. — 110 A. >jde -pp CI. 

e * 

vfdy]. Tub. rjdrj, — 110 B. et xt; avioftsv Oecpxo. Et in Cl. ct in Tub. ex 

rf xt; corr. et xt; (in Cl. supr. !in.). — 110 D. iiapsxsoftat. Cl. Tub. .itap- 

ixsiai] in mg. tamen Cl. Tcapsx£oOai quod oratio indirecta postulat. Ibi- 
$ 

°C 

dem Cl. xpojpat — 114 B. dito(3atvooot Cl. T. corrector Cl. suprascr. §x. Sen- 
tentiae ornoftatvoooi adversatur, sed fortasse etiam aliud remedium potest 
adhiberi. — 116D. x«ipe Te xat it£tpiiJ td; paaxa tpepetv xd avayxata. Cl. 
aptoxa ; in mg. (m. a.) paoxa ; Tub. I. m. aptoxa, quod corr. m. II. Non 
raro haec permutantur. 


Interdum corruptio epusa erat cur locus interpolaretur; 94 B. xtuv 
ev avbpojTto) itavxcov Eo&’ oxt aXXo Xlyet; apxBtv rj 'ftoxqv, aXX«>; xe 
xat «ppdvtpov; Oox fywye. Ildxepov £uyx<«pouaav tot? xard xd acopa ica- 
ftyjpaatv xat Ivavxtoopevrjv. In Cl. et Tub. verba sic exarata sunt: 


xat 


itdxepov aoYX^pouaav xot; xaxd xd acopa itadeotv ivavxtaopevy)v rca- 
9qpaou Quare legendam : itdxepov [ooyxtopodaav] xot; xaxd xd acopa ita- 
Oeatv evavxtoupevyp» [iradTjpaatv sic Tub.] ; nani hic agitur de animae imperio, 
quod in eo cernitur, quod ea libidinibus corporis adversatur. Librarium 
fefellit quod itdxepov sine altero membro usurpatum est. Sed is usus nihil 
habet insoliti: cf. Thcaet. 207 1). itdxepov y]yodpevo; £ittoxr)pova elvat dvxtvotJv 
oxooouv x. x. X. Soph. 228 A. itdxepov aXXo xt oxaotv ijyodpevo; ^ ttqv 
xod cpdaet ^oyyevou; £x xtvo; dtaepopa; fltatpftcpdv. — Tum verba insequun- 
tur: Xeyto xd xcidvds, otov xaupaxo; Ivdvxo; xat fityoo; eit! xouvavxtov 
£Xxetv, xd pi) ittvetv , xat itstvrj; evodotj; itet xd pi} eafitetv, xat aXXa po- 
pta itoo dpcopev evavxtoopevyjv xi)v <J/oxy)v xot; xaxd xd acopa. Cl. pro 
otov in contextu cu; el ct in una mg. co; xadpaxo;, in altera toast. Libri 
complures habent otov quod e correctione natum esse adparct. Verum vidit is 
corrector qui mgni adseripgrt cos xaupaxo?; nam ut sic legamus, suadet 
Phileb. 44 D. olpai yap xotdvde xt Xiystv adxou; apxopsvoo; itedev avio- 
Osv, to;. — 83 B. i} xou co; dXyjbcu; cpiXoaocpoo <|mxy) odxco; aitsxeTat xtdv 
yjdovcdv xe xa! iiuOopicov xa! Xo7tcdv xat cpdpmv xab’ oaov duvaxat, Xoyt- 
Copsvr, dxt, lustSdv xt; otpddpa y}a&£ y* ^opyjbrj r Xonrffi yj iiubupijag, 
oddev xoaodxov xaxov litabsv ait’ adxcov oaov av xt; otYjfistyj otov yj vo- 
oy/oa; rj xt avaXcdaa; dtd xd; litt&opta;, aXX’ o «a'vxu>v plytaxdv xe xa- 
xov xa! la^aTOV loxt, xodxo itaret xat od XoytCexat auxd. Cl. Tub. rj 
Xuitijdg in mg. Quamquam facile fieri potuit, ut haec verba interciderent, 
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tamen etiam hoc cogitari potest xal XorcuJv sapra interpolatum eamqne in- 
terpolationem alteram esse insecutam cf. 69 B. xal npooyipop£\ 0 )V xal 
aitoiftyvojxlvcov xal Tjdovinv xal <po(3iuv xal twv aXXtnv itavxtov xtdv xoiouxwv. 

Tubingensis quam mire cum I manu Clarkiani consentiret, supra vi- 
dimus; nam in omnibus locis nullam habuimus discrepantiam; restant 
pauci loci, ubi Cl. et Tub. non inter se consentiunt: 84 A. ouxto Xoft- 
oaix 5 av avdpdc 91X000900 xal oux av olrfosir] xi)v psv 91X0009WCV 

Xp^vat Sauxijv Xdetv, Xuouotj^ dk sxstVTjf; auxr]v itapaJiSovat xatc njdovaic 
xal Xonatc 6aux>]v rcaXtv au ey/axadeiv xal etvijvuxov Spyov irpaxxstv Hr^ve- 
XoTcrj; xtva ivavxtto; 'taxdv pexaxetptC^ps^v 1 ), aXXa y a\yvi)v xodxtov uapao- 
xeuaCouoa, iTtopsvrj xw Xoyiofitp xal ael h> xouxo) ouoa, xo aXijOec xal xd 
OaTov xal xo d8o£aaxov Detopsvij xal uic’ ixetvou xpeyopevrj Ojv te otsxai 
ouxto 3etv. Tub. yaXTjvirjv xouxou. Cl. xouxtov. Res difficilis diiudicatu ; 
qui xouxtov scripserunt, ijtavtov xal Xuirtnv intellegi volunt ; sed cum Hein- 
dorfio puto pronomen ad universam antegressam enuntiationem spectare 
praeferoque lectionem Tubingensis xouxou. Hoc pronomen plane sen- 
tentiae conveniens est; nam nunc iterum cogitatur, animam non debere 
se libidinibus tradere atque Penelopae more philosophiae opus irritum fa- 
cere. — 96 B. ap’ eueiddv xo deppdv xal xd <£uxpdv aTjrcsdova xtva 
xo'xe xd Ctoa Suvxps^sxat. Art. xd ante <J/uxpdv m. a. in Cl. supplevit 
supra versam. Tub. xd Oeppdv* xo' <J/oxp ov. Legendum xd fieppov xal 
tj/uxpo^ cf. p. 121. cf. infra p. 163. 

Pauci loci supersunt, quos cum supra ob aliquam causam reposueri- 
mus vel obliti simus, nunc tractaturi sumus: 58 E. euSatptov yap 
pot avrjp kyatvexo xat xod xporcou xal xtiJv Xoy tov. Beatus vir esse 
videbatnr ob ea quae ante mortem fecit et dixit, in Cl. Tub. extat 
(I. m.) xou Xo'yoo. Vitium assimilationis. — 67 D. odxouv xouxo ye 
Oavaxoc dvopaCerat, Xdots xal X 10 , 010 ^* atopaxog. Tub. Cl. 

^ox^: in mg. Non deesse potest. Habemus igitur hic vitium eius codi- 
cis, unde Cl. et Tubing. derivati sunt. — 68 B. otpo^pa yap auxtp xauxa 
•5d£et, pijSapou aXXoOt xaOaptoc Ivxsd$eo&at, (ppov^ost aXX’ rj IxeT. In mg. 
Cl. manus fortasse prima: yp. aXXoftt duvaxdv stvat xaftaptos. Nullus liber 
hanc varietatem confirmat interpolationis simillimam. — 74 B. 7] xal Itoo- 
xdpeda auxo o foxtv. Snpr. ioxiv in Cl. taov. om. Tub. Verbum minime 
necessarium est; nara antecedit <pajx£v irou xt slvai taov, ou fcdXov X4yu) 
£dXo> ou8e Xt9ov Xffitp oud* aXXo xtuv xotouxtuv oudsv, aXXa rcapa xauxa 



Sic legendam. 
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rcavxa sxepov xt, adxd xd Toov (pujjiiv xt etvat 7) p^dev; Oiopev pevxot 
v>) A*' 5 etpr) d Stppta; Oaopao ye. — Plato ut probet auro xo tbov et 
xd taa inter se differre, dicit 74 B. adxd xo ?aov numquam variare, xd foa 
variare : ap 00 AtOot plv ibot xat £uX a evtoxe xadxd ovxa x<n pev taa <pa t- 
vexat, xqi d’ou. B. Tur. St. ediderunt xoxe pev, xoxe 8’ quod e corr. in 

TP- T °f , 

Cl. natum; nam is liber praebet xtdt pev — xoxe 6 quod e xtut d cor- 
rectum esse verisimile est. Tub. xod pev — xu> §\ Ipse linguae usus 
postulat, ut correctionem xoxs pev — xoxe ds respuamus: nam Ivtoxe — 
xoxs pev — xoxs dk vix defendi potest. Sed etiam sententia quae ex 
lectione xip pev — xui 3s nascitur accuratius consideranti nihil molesti 
habere videtur. — 74 I). rj itao ^opev xi xotodxov Ttepi xa ev xoi^ $oXot<; 
xe xat 01; vdv < 3 y ) eXeyopev xot; taotc* apa epatvexat r)p~tv odxtoc taa stvat 
toonep adxd 0 laxtv Toov 7] evdei xt exetvoo xo pr) xotodxov etvat otov xd 
tbov yj oudev; Cl. adxd eaxtv t\ (pr. m. rj) evdst xtdt exetvou xu> xotodxov 
etvat otov x. x. X. Ad eaxtv in mg. tbov (in. rec.). In Tub. adxd... d 


UJOV 
* n 


ras. 


loxtv Vj IvdsT xt.... (antea xtd) exetvoo xoi xotodxov elvat otov x. x. X. 


ras 


In loco constituendo duo vocabula omittenda esse videntur, primum toov, s 
deinde pr). Yoc. Toov iam Turicenses incluserunt nec video cur Herrnan- 
nus uncos iterum removerit; pi) omisso legendum est cum Hein- 
dorfio 7) evosT xt exetva xod xotodxov etvat otov. — 79 A. aXXo xt i)po7v 
adxtuv xd pev aoTpa eoxt, xo de t|/u/7j; Oddev aXXo. Aetius et Schmidtins 
responsum oddev aXXo urgentes, r, quod Cl. in mg. habet poet r)p<ov ad- 
xtuv interpositum volunt. Sed non raro fit, ut responsum non accurate 
congruat cum interrogatione cf. Phileb 54 B. xt odv odx adxoc ausxptvui 
aaoxo» tu Etdxpaxec; Oddev oxt ou. — 80 B. ^auxa. aXXo 

Aeyetv tu ©tXe KepTj;, o>; odx ouxax; i/er, Odx 1° ^1. ext * Vt in 

mg. 7} <u<;; Tub. r\. Fortasse legendum -q odx °dxit><; ^X eu — 80 C. in Cl. 
pev post finem versus additum 1 ); recte; nam etiam Tub. in contextu ha- 
bet pev. — 80 E. de anima dicitur: prjdev xod awpaxoc $uvecpeXxouaa, 
axe oddsv xotvtovodaa auxtu ev xcu {3tu> exodoa etvat aXXd tpeuyouaa adxo 
xai auv7jffpotopevr/ adx>) ei? auxr)v, axe peXexcuaa aet xodxo Cl. in mg. 
adxr) ei( adxr)v. Quamquam saepe anima adxr) et£ adxr)v, adxi) xafr’ ad- 
xrjv aOpotCeobat, dystpeoOat in Phaedone dicitur, tamen haud scio an suf- 
ficiat GUvaffpotCeoOat, cum res participiis cumulatis satis clare expressa sit. 
— 99 D. pr) icadotpt omp ol xdv ^Xtov exXsttcovxa Decupouvxe; xai axo- 


0 Li lioe euim folio schedula sub finem allita est. 
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icoopsvoi * dtacp&stpovxai yap rcou Ivtot xa oppaxa, edv jjo) sv udaxc rj xtvt 
x oio oxtj) axoTctovxa* xt]v scxdva adxoo. Ad evtot in CI. mg t adnotatum 

evioxe. In Vat. A evtoxe omisso xa. Nescio num idem velit corr. Cl. 

Articulus xa anto oppaxa non dcessc potest; neque igitur unquam assen- 
tiemur legenti Ivtot oppaxa. Ac ne ivtoxs quidem cum articulo feremus 
propter enuntiationem insequentem iav pr) quae illud Ivtoxe supervaca- 
neum reddit. — 102 E. exsivo de oo xsxoXprjxe psya dv optxpov etvat. 
Cl. exetvo? de xsxdXpTjxev ; in mg. IxeTvo de od xexoXpTjxev. Tub. exeivo 

ou 


de xexoXpr^xe. Verum est quod in mg. Cl. legimus. — 108 A. exet- 
vo; pev yap anXijv otpov (prjitv ek "Alton epepetv, ^ 5* ouxe aizkrj ooxe 
pta «patvexat pot etvat * odde yap av ijyepovtov Idet. Od yap rcod xtc av 

dtapapxot oddapooe pias ddou oootj?. In Cl. od yap rcoo. Vitium apertura. 
Tub. de non agnoscit. — 112 E. 'A^eptov di eprjpmv xe xoutov pet aXXtov 
xal 8>] xai otio y ijv piiov et; X7)v Xtpv>jv acptxveTxat. Om. Tub. xai ante 
07td. Cl. in mginc. Non audeo xat loco movere. 


Fortasse quaerat quispiam, quae ratio libris Cl. (I m.) et Tubingensi 
cum Vat. A Ven. II quos omnes eiusdem familiae esse inter omnes constat, in 
Phaedone intercedat. Quod ut possimus explorare, Bekkeri et Bastii 
collationes adeundae sunt, quae tamen nequaquam ita sunt comparatae, 
ut ex iis certas conclusiones elicere queas. Quid dicamus de Bekkero, 
qui etsi Gaisfordius aliquid supra lineam esse adseriptum adnotavit, tamni 
simpliciter boc Clarkiano ipsi tribuerit? Quomodo certa efficere poteris, si 
eandem rationem in Ven. H et Vat. A secutus est? Quare cura cautione 
haec accepta velim: 

1) Et Vat. A ct Ven . II secundariis lectionibus interpolati sunt. cf. 

60 C. ubi ex testim. Bekkeri ct Bastii Vat. A Ven. II praebent 

ev xo) oxeXet rcpoxepov (Cl. npoxepov in mg. Tub. om.) — 
60 D. dxav pe aoOts iptuxa. Cl. in mg. Ipijxat quod in textu 

Vat. A Ven. II. habere Bastius et Bekk. testantur. — 61 C. lynfj 
iidem dicunt adesse in Vat. A Ven. II. — 62 A. eoxtv in duobus 
libris repererunt Bekk. Bast. — 63 C. Bekk. Bast. ouxo)? post aord<; 
in A II interpositum. — 63 I). Bekk. Bast. A II xouc ante 

diaXsyopevoo;. — ,64 D. Bekk. Bast. A II dij (suprascriptum in Cl.) 
post av *). — 115 D. Kjyyoaxo Cl. in mg. ijyyOTjoaxo. < Vat. A 


*J Cum Bastius varias 
interpolatis verbis mancum, 


manus non distinguere videatur, eius testimonium de 
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ex 

(Bekk.) TjyyunjaaTO (Bast. efpiijoaxo). — 114 B. in Cl. anopatvooat. 
Vat. A Ixpaivooot (Bekk. Bast.). — 111 C. Cl. opaoftat. in mg. 
OswpeTa&at, quod in Vat. A esse Bekk. Bast. adnot. — 110 D. Cl. 
av&Yj. in mg. aXonj. Vat. A Bekk. Bast. aXorj. — 99 D. Cl. £viot. 
In mg. Ivtots. Vat. A Svtoxs Bekk. Bast. — 79 D. xaXtoc xa! 

ahrfirj Xryet;. Supra aXrftij in Cl. u>;. aXTjtkdc in AII extare 

testatur Bekk. — 75 E. ndvxto; 8r;noo ?«pq Cl. in mg. navxeXtui; 

em 

quod A repraesentat (Bekk. Bast.) — GO B. eic xrp xXtvrjv. AII cx 
auctoritate Bckkeri et Bastii habent en! mjv xXtVqv. 

2) Uber Vat. A magis interpolatus est quam V en. II., inprimis I m. 

Id probant hac lectiones c Bekkeri comni. cr. excerptae: 67 B. aux d<; 
om. pr. II. 68 D. elvai om. pr. II. 68 E. nou om. II. 68 E. 

etvet! om. pr. II. 69 C. xivs; om. pr. II. 71 B. navo jxh ouv II 

praebet pro navo -ys. 75 D, elvat om. 11. 77 B. apa om. II. 80 C. 
oxt om. pr. II. 80 C. xa! 8tanve»al)at om. pr. II. 89 B. xaoxa? 
om. pr. II. 90 D. xoo; Xoyooz om. pr. II. 91 C. edXaPoujiEvot om. 
pr. II. 93 C. Oepevtov pr. II. 95 C. xat i£v om. pr. II. 99 D. 
naaxouaiv om. pr. II. 100 C. nXi^v auxo xo xaXdv om. pr. II. 
100 C. dxi om. II. 108 A. odv om. pr. II. 116 D. aptoxa II. 
Ac fortasse nova collatione libri Veneti II complures loci re- 
perientur, ubi pr. m. Ven. 11 et pr. ra. Cl. inter se congruant. Sed 
iam e prolatis lectionibus efficitur Venetum I. m. proxime abesse 
a. Cl. (I. m.) et Tubingensi. Si vera sunt ea, quae exposuimus, 
consequitur : 

3) ut Vat. A (et Ven. II) in Phaedone alium fontem secuti sint quam 
Cl, quocum arctissima necessitate in aliis dialogis coniuncli sunt. 

Sed satis de lectionibus secundariis Phaedonis; de iis igitur hoc sta- 
tuimus ; . . 

Secundas lectiones, ubicumque poterit fieri, omittemus ; si iis loci cor- 
rupti emendantur, possumus eas aut probare aut iis meliores proferre, si 
iis lacunae supplentur, haud gravate suppleta recipiemus , si ex homoeote- 
leuto vitium ortum est. 

Disputationem nostram ita finiamus, ut locos complures illustremus. 

59 E. scr, Hr. xa! -JJxopsv xa! -qpw i£sX6tuv d Gopmpdc, darcep 
sto>6et Jnaxodetv, etnev intjievetv xa! fnj npoxspov naptevat, £io<; av auxog 
xeXeuofl. Cl. Tub, nepqxsvetv quod ree, B. Tur. St. Locum” tractavit Rid- 
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dell, Idioms § 127 p. 165 „!ittji£vetv is to stop in the conrse of a pro- 
gress from one point to another until somebody comes or something hap- 
pens. The sict as in htiQxrjvcn is local and it also presumes that the 
progress is to be resumed. It answers to the Latin praestolari. Ttepipl- 
vsiv is to defer any intended procecding, to remain in statu quo, until a 
certaiu future moment. The 7tepi has reference simply to the lapse of 
the interval of time. Hence itspipivetv here is to wait a certain time, 
which is specified in the next words, Sitifieveiv would be unsuitablo as the 
admission of the visitors into the prison could hardly bc regarded as a 
continuation of tbeir walk to the prison/ cf. 80 C. iusidav emodav 13 0 
avdptoiro;, xd psv opaxav auxod, xd aaJjia — odx etfOuc xodxa>v oudev 
7is7cov0ev , a 5 XX’ ira3ix(iK oo^vdv erupavet xp^vov. 

57 A. scribit Stallb. ffiiox; yap av dxouaatpc expulso ayeu quod Cl. 

Tub. Vat. ante axouoaijit interpouunt, adnotans : nescio quomodo molestum 
ac paene inurbanum videtur. At in eodem dialogo legimus 70 B. Ifytoy* 
odv t]&£uk <?v axouaatpu cf. Cratyl. 411 A. £ywye ov Oeaoatpijv. 

58 C. xtva tjv xd XexOsvxa xal npaxfHvxa; Solum xt hic verum 
est; nam Tub. qui habet xt, probat etiam in Cl. ante rasuram xt fuisse. 
Optimis libris autem obtemperandum est, cum usus linguae non adversetur 
cf. Kr. Gl, 8, 2. Phaedo 57 A. 

72 E. xouxo bz adovaxov, s l p/q tjv tcoo ijpojv tj 7tptv sv xo>de 

xd) av9pomtvo> stftsi ysveodat. Cl. Tub. r;piv quod summa iniuria re- 
iecerunt interpretes; eodem modo paullo ante dixit Plato rjplv r t paltojotc 
et 60 C. adxot? xd; xopoepa; cf. Soph. 216 D. xou $evou rjpSv cf. Riddell, 
Idioms § 28 p. 126 qui et ipse ijpiv postulat.' — 


113 E. xal ixci otxodat xe xal xaOatpdpsvot xu>v adtxrjpaxtov fltdov- 
xe; dtxa; aitoXoovxat, st xt; xt r*dtxrjxe. Stallb. „V. 7361x1502 adversanti- 
bus codd. longe plurimis atque optimis“. Gaisf. adn. „yb(xr)xev. Bywatcr 
iJdtXTjosv/ Ne quis huic maiorem fidem habeat quam Gaisfordio, animad- 
verto in Cl. TjdtXTjxev ita esse exaratum, ut nequeas dubitare. At in Tub. 
ipse vidi extare ^6tX7josv. Malim Cl. sequi. — Neque magis potest dubi- 
tari, quin 81 D. Cl. habeat ooxt ye (in Tub. ooxt ye supr. 00 ras.) — 

60 E. r d bz iv yap oxt od padtov etij Cl. Tab. (d; puto esse finem 
adverbii, cuius initium periit. Suspicor oatpio; id fuisse. 


§ 30 . 


In formis multa erunt novanda in futura editione; id ut demon- 
strem, e Phaedone quaedam tractabo: 
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Uicrque liber (Cl. et Tub.) haec verba a o incipientia nobis praebet:. 

1) 58 A. oovspij. 2) 59 A. ouyxsxpaiisvr]. 3) 59 D. aoXAcYOjisvoi. 
4) 59 D. ooveXsyTjjAEv. 5) 60 B. ouvExajrJ/e. 6) 60 B. oovYjjAjjiIvu). 7) 
60 D. oovdstvai 8) 60 C. oovipj/sv. 9) 61 D. ooyyEyovdte;. 10) 65 B., 
oojAxapaXa/Apavg. 11) 67 C. oovaystpeoftai. 12) 68 E. aupPatvet. 13) 
70 A. oovjjOpoiapsvq , 14) 71 C. aoCoiftav. 15) 72 C. oo^xpivotro, 16) 
73 B. aoMty, 17) 74 A. oojApatvet. 18) 77 C. aovdsivau 19) 79 D. 
oofysvT}; (in Tub. suppi.). 20) 80 E. ouv>j9potopev7j. 21) 83 E. oov- 
ouota;, 22) 88 A. ouyx^po*- 23) 88 C. aoyfvwnrjv. 24) 88 D. ouv- 
arco{>V7jaxsu 25) 93 A. ouvetpirj. 26) 1 1 1 D. aovxexp^aOai. 27) 112 A. 
ooppiouai. •, 

In utroque libro haec verba a $ incipiunt: 1) 64 B. £ojA<pavat. 

2) 64 C. £ov6ox<g. 3) 66 A. fcujAitccvxo?. 4) 67 C. frjpPaivsi. 5). 69 B. 
$0AA7jPfo}V. 6) 70 D. idem., 7) 75 C. Sdprccma. 8) 77 B. $uv:oxao&ai. 
9) 78 C. aSovOsxov, 10) aSdvOsxa. 11) 79 B. fcofYeveaxspov. 12) 79 E. 
$0YY evE0TE P° v ‘ ^3) 80 A. $otxPatvsi. 14) 80 E. £ov£<piXxoooa. 15) 81 B. 
^jvooaa. 16) 81 C. Sdjjupoxov. 17) 81 C. $ovstvau 18) 81 E. Sovsxa- 
xoXouOoovxoc. 19) 83 A. fcoXXrjicxuup. 20) 83 A. soXXIfEoftat. 21) 86 

A. $uv9ixa. 22) 86 A. tofte' vr r 23) 86 B. $0YY £VT i- 24) 91 B. $ov- 
«StaxeXsT. 25) 92 C. &moxaxat. 26) 92 C. SovaoExai. 27) 92 C. $ov- 

28) 92 C. $ov(i)3dc. 29) 92 D. $dvot3a. 30) 97 A. £uvo3oc. 
31) 98 D. SoppoXat?. 32) 99 C. £uv£etv. 33) 102 I). 

34) 108 B. ^ovipuopo;. 35) 108 C. £ovE{i7top(i)v. 36) 109 B. $ovsp- 
po/jxsvai. 37) 109 C. fcoppetv. 38) 112 B. soviitexat. 39) £ovauopou- 
ji£vov. 40) 116 A. £op<p opa,*. 41) 116 E. SoYT EVO i JLEVOU »‘ 42) 100 C. £i>v5ox£, 

His locis Cl. £ in rasura, Tub. o habet, quod restituendum est: 1) 66 

B. oopTiiCpopjASVTj. 2) 68 A. ouvdvxo;. 3) 68 A. aovioioOat. 4) 69 A. 

oo|i{3aivei. 5) 78 C. auvx£0£vxt. 6) 78 C. auvOexw. 7) 78 C. oovExiftij* 

t 8) 79 E. ooyxiDprjoou. 9) 84 D. aup/rcapaXaPEtv. 10) 84 D. aojA<popav. 

11) 84 E. a'j[i<popdv. 12) 86 B. auvsxopivou. 13) 86 E. aoyx w P e ^ v * 

14) 87 A. ooTYtwpw. 15) 88 A. aoyxwp^aeie. 16) 89 A. ouvaxorcetv 

• • 

(v eras). 17) 89 B. aoprcc iaac. 18) 91 D. 00 YX<t>peYv. 19) 91 E. ouv- 
mpoXo^Eir^v. 20) 92 A. oovftsxov. 21) 92 A. otryxeiallat. 22) 92 B. 
auyxstpsvr]. 23) 92 B. oovieO^vat. 24) 92 B. oujifatvet. 25) 92 B. 
ooyxetuevr^v. 26) 92 E. aovOeast. 27) 92 E. oopt^xac». 28) 93 A. 

oovxe0t 3. 29) 93 A. aoveJdxst. 30) 94 B. ooyx^P 0 ^ 05 ^ 31) 96 B. 

aovxpE^Exat. 32) 97 B. oovifreto. 33) 98 C. odyxeixat. 34) 98 I). auv- 
£X£U 35) 98 D. ouvxetvovxa. 36) 98 D. aoYxajA<p0£ts. 37) 99 C. aov- 




• > _ - . i ■/' -i i , f \ * 

eXOvtot. 38) 9 C. ouvlxstv. 39) 99 E. coyX<’>P<u. 40) 100 A. cop- 
(piovslv. 41) 100 B. ooYxtupstC. 42) 100 C. oo^wpsT;, 43) 100 C. ouf- 

X<opto. 443 101 D. aoptptovet. 45) 102 A. ouvsx<«)pi]07j. 40) 102 D. 

oov£cp7]. 47) 103 C. ouviopoXoY^xapsv. 48) 103 C. covopoXo-prjoetc. 
49) 104 B. at>YX (t, P s ^- 50) 1.05 B. auvdoxst. 51) 105 B. aovdGxst. 

52) 107 D. auXXeY^vxac. 53) 110 C. ooYxetp ivrjv. 54) 110 D. oovexi;* 
55) 111 B. auvoooia;. 56) 1 1 3 B. oopptYVUpevos. 57) 118 A. ooveXaPs. 
Discrepant inter se duo boni libri 80 C., ubi Cl. fcojrnsoov, Tub. ouprce- 
oov habet. Ubi in uno codice verbum suppletum vel renovatum est, 

alteram codicem sequemur velut 81 C. Tub. aovooata; in Cl. £uvooata 

renovatam. • 78 C. Cl. $ov&sxa (post etvat) £ in ras. in Tub. in mg. sup- 
pletum; scribendum cuvftsxa. 74 A. aop{3atvei Tub. £opp. in Cl. renovatum. 
110 E. Cl. fcuveppoijxdxtov. Tub. e£sppu7)x(>xu)v. 

Inde vides in Phaedone verborum cum au v compositorum literam 
initialem saepius 0 esse quam £; itaque summopere vereor^ ne Kiihner gr. 
p. 687 Platonem multo frequentius £ quam a hic adhibuisse falso statuerit. 

<! iSed discrepant inter se ambo libri, quod Clark, multo saepius v finale 
servavit quam Tub. Hac in re igitur Clarkiauus sequendus esse videtur 
et v etiam iis locis (ac plurimi sunt) restituemus, ubi manus secunda v 
erasit 3* Locos exscripsimus, ubi Cl. discrepans ab editione Hermann. v 
additum vel erasum habet: 57 B. sTxsv. 58 A. £xoxe (v er.*). 58 A*. 7t£fXTiooat 
(v er.). 58 A. iaxtv (v er.). 59 B. etxs (v er.). 59 E. etics (v er.). 59 K. tJxe 
( v er.). 62 A. so tl (v er.) xat. 62 D. lotxs (v er.) 62 D. stat (v er.) 
64 B. siotv xooxo. 64 B. XiXij&e (v er.). 64 B. statv Oav. 65 B. stat (v er.) p. 
66 E. CoTot (v er.). 66 E. eaxt (v er.). 66 E. xsXeoxrjaaai (v er.). 67 D. 

laxi (v er.). 68 D. oXiytopouoi (v er.) 68 E. stat (v er.). 69 C. etai (v 

er.). 69 D. stal (v er.). 71 C. soxt (v er.) xat. ♦ 72 C*. a7co8et£etEv. 

72 D. £oxtv Y<xp. 73 A. XiYOuat (v er.). 73 D. £Xaj3sv (v er.). 73 D. 

t8(uo' (v er.). 74 E. laxi (v er.) cp. 75 B. laxt (v er.) di. 75 D. iaxt 

(v er.) Xa{3. 77 A. eaxt (v er.) izp. 78 B. Ioxt "(v. er.) xat. 78 D. eaxt 
(v er.) xe. 79 C*. eaxt (v er.) x<p. 79 C. saxi (v er.) 80 A. Sfoixev (v er.). 
84 D. i^eXacs (v er.). 84 D*. tp-rjaCv. 87 B. £o txe (v er.) 87 B. aitoXtuXsv, 
xat. 87 C. arcoXioXev xo. 87 C. cacoAwXe (v er.) ix. 88 A. ouj/vipr^Bis 
(v er.) 88 A. yeveasat (v er.) 88 D*. xaxaTceixxojxsv (in Tub. v er.). 

89 A. lcpouxps^ev. 91 A. napoOat (v er.) x. 92 A*. do£e^v (v er.). 

92 D*. aXaCooiv. 95 A. y^ove (v ut vid. er.). . 95 C?. iaxtv (^ujo}). 

95 C. IrcpaxxEV. 102 A. I5o£ev (v er.) ... 102 E. xexoXprptev. 103 D, 

*) Locis asterisco notatis etiam Tub. v bttbet. 
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xoXprjOete (v er.) 104 B. £oxi (v er.) $s. 106 D*. i au (v er.). 106 E*, 

iaxq aXXo (v additum). 107 A. 8*.ai (v er.) xat. 108 C. mxiqoev. 108 C. 
elol (v er.) di. 110 A. eaxt (v er.) xat. 110 B. xp°fy iaaiv - HI B. a<pe- 
axigxev. 112 A. expeoootv. 112 B. eaxl (v er.) xou. 112 D. uavxanaoi 
(v er.). 112 E. eaxtv xouxou. 113 B. ov&paCooatv. 113 C. Xeyouoi (v 
er.). 113 D. oixouat (. . ras.). 113 D. ijdtxijxev (Tub. ijdtx/jaev). 116 A. 
sxsXsoe (v er.). 116 B. rxs (ras.). 11 6 E. opsat (ver.). 1 1 7 C*. I^eraev. 

Cum in Tubingensi prima m. i subscriptum vel adscriptum omiserit, 
e Clarkiano disquirendam est, ubi id restituendum sit. In Phaedone his 
verbis restituemus: 58 D. pepvgodat. 73 B. dvapv^adijvat. 73 C. avap- 
v^olbjasxat. 73 D. avepvigobrj (bis). 74 A. dvapipvTjaxrjxat. 74 A. avep- 
75 E. 76 B. dvapipvgoxeo&ai. 76 C. avaptpv^oxovxat. 105 A. 
avapipv^oxou. — 61 A. aTtoQv^axeiv. 61 D. auobv^axovxt. 62 D. ano?- 
Ovgaxstv. 62 E. aicodv^axovxac. 64 A. 67 E. cmo&vijaxeiv. 68 A. 

H 

aicoOv^oxcov. 70 A. pro drcoOavg Cl. drco&vrjtoxet. 71 E. ditodv$ox£tv 
(bis). 72 C. drcolhnpaxot. 72 D. Ov^axot. 77 B. auoOvig axovxo;. 
77 E. cntoOvgoxtuv. 88 D. oovaitoGvpaxet. 106 E. aitofoyoxet. — 70 D. 
C<pu>v. 96 B. C «>«• 110 E. C«>otC- 111 A. {wa. — 65 E. qlde. 80 E. 
tod 3 . 100 B. ulds. 106 B. <062. — 60 D. rcpcpijv. 

§ si. 

Postquam vidimus quam liber pretiosus esset lubingensis, haud alienum 
videtur de libro accuratius disserere caque quae Ier. Dav. Rcussius apud 
Pischerum (Platonis Euthyphro Apol. Crito Phaedo p. VII Not. 15) dixit 
longius persequi. 

Ut liber Bodleianus a Clarkio ab interitu ereptus est, ita liber Tu- 
bingensis a Martino Crusio; ut igitur ille Clarkianus, hic Crusianus dici 
debebat. Iu interiore latere tegumenti hacc inscripta legimus: 

M. Mapxcvoo Epcuaioo’ 

iv xuptyYB 
ia • lavouaptou 

A Wolf Conrado Schweickero coparavi: 
intercedens, fortuito accessu, ne 
ad compingendos libros hoc 
volumen conscinderet 
valde antiquum *). 

1 ) Haec verba (valde antiquum) postea addita sunt, 
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Infra hanc notam folium allitum videmus, quod duas imagines exhi- 
bet secundum ligneam formam repraesentatos, quarum una hominem mon- 
strat manu librum tenentem cum his verbis in orbem literis maiusculis 
scriptis: MaprTvos Kpouoio? ev ToptYTU fitiaox* Ixet qXix* v(3\ 1578. 

In f. ultimo r. extant haec verba Crusii: „ Huius operis folia scripta 
sunt CLXXX. et in f. ult. v. Scholia in Genesin, et partem Exodi, 
Graeca, ex Bibliotheca | Basiliensi, 'in Octob. et Novemb. 1576 ego M. 
Marj tinus Crusius Tybingae Professor, perlegi : liber in 4*. J forma. 266. 
foliornm: cuius scriptura, scripturae huius platonis assimilis erat. 

• i *, 

Codex qui est membraneus iormae quadratae „saeculo circiter unde- 
cimo vel duodecimo scriptus* *) constat ex quaternionibus 22 et dimidio. 
Post finem textus manus inelegantissima ac recentissima haec scripsit, ab 
alia manu in pagina insequeuti repetita: xsxpadia aitep l^st if rcapoosa 
p(pXoc etxoot xat xpia. Quaterniones numeravit ut videtur idem scriba 
qui totum codicem scripsit ; numeros infimae margini paginae primae adpo- 

suit; hi autem numeri interciderunt: a, p , xy. Folia igitur sunt 180. 
paginae 360 3 ). 

Codice continentur hi dialogi: 

1. JEuthyphro. p. 1 — p. 21. 

2. Crito, p. 21 — p. 38. . * 

3. Phaedo p. 38. p. — 130. 

4. Parmenides, p. 130 — p. 180. 

5. Alcibiades I. p. 189 — p. 232. 

; 6. Alcibiades IL p. 232 — p. 250. 

7. Timaeus, p. 251 — p. 360. 

Vides nullam tetralogiam totam in libro inesse, sed dialogos septem 
ex quattuor tetralogiis electos. 

In folio primo extat horum dialogorum index literis satis evanidis. 

Initium uniuscuiusque dialogi ornamentis rubri coloris praepositis et 
litera initiali rubra indicatum est. 

Euthyphronis, Phaedonis, Parmenidis, Alcibiadis I., Alcibiadis II. 
titulos man. rec. non supra initium dialogi, sed in superiore mar- 


<) Flsoher p. VIII. 

2 ) Eae hoc modo signatae sunt i, 3, 5, omissis 2, 4 «tc. 
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gine folii Inscripsit hac ratione: euOocppwv r} 7iepl ooioo, <pa(8u)v rj rcepi 

dXxt{3ia3>)? upalxo; , r t itspt (puxsoj; avoo, dXxi^iddrji; Seuxepoc 13 
rcspi itpoasux^* Idem factum in Critone ct Timaeo, sed in illo dialogo 


o' ' • „ 

titulum rubro colore antiqua manus scripsit hoc modo : X/ B * xpcxiov rj 
rcepl rcpaxxou. in hoc dialogo habemus duos titulos; cum enim titulus 
esset evanidus atque mutilus, manus recens rubro colore hunc scripsit: 


ai 


TtJJLSOC 7} Kspi (pUOSU);. 


Pagina unaquaeque complectitur 25 versus. 

• / 

Memorabile in hoc codice est, quod loquentium vices lineolis in mar- 
gine indicatae sunt; si nomina loquentium in textu hic illic (velut in 
Timaeo, Phaedone) reperiuntur, reccntiori manu addita sunt. 

Quattuor folia (p. 5 — 12) *) quae ad Eutbyphroncm pertinent, manu 

* » * t 

recenti ac turpi scripta sunt. In bis foliis nomina loquentium compendiis 
scripta textui addita sunC 

Compendia in libro frequentia sunt, praecipue in fine versuum. 

Accentus habent has formas - * 1 , L ; neque iota adseriptum neque iota 
subscriptum manus 1. scripsit; interdum m. recentes iota subscripserunt; 
pro P plerumque legitur u. 

Correctiones vel variae ‘lectiones saepe vel supra versum vel in mar- 
gine manibus rccentioribus adseriptae sunt; eae plerumque inducuntur voca- 
bulo T) (in Tim. ^p.). * ' * 

Omissa in Tub. suppleverunt manus recentes in mg. 

Scholia perrara; aliquot schemata; frequeutissima nota CH in Timaeo. 


§ 32 * 

Etiam in aliis dialogis correctiones II manus plerumque spernendas esse 
his exemplis demonstremus:* ‘ . 

Ap. p. 24 B. itspl pev ouv olv ot itpdJxot pou xaxrjopot xaxrjdpoov auxrj 
loxto txavr) dn oXoyta itpo<; upa<;. Cl. soxtv. M. recentiss. supra scripsit o>. 
Quidni Socrates dicat ixavrj saxiv aeque ac nos dicimus „das ist genug“ ? 
Restitue praesens tempus, cf. 28 A. ou noXXrjs ftot doxei elvat duoXo- 
ytaz, a XX a txava xat xauxa. 


» 

1) Ea complectuntor verba 5 A. TOia>Jxa itavxa axpipu'* usque ad 10 B. Sia tguto 
dyoiuvov ouSi. 


Digitized by Google 


161 


p. 25 D. cmoxpcvat in 'ya&L CI. aitoxptvoo. M. rcc. correxit drcc- 
xptvac. Sod vellem editores causam attulissent qua impulsi scripserunt 
arcoxpivat. Equidem nullam invenire possum; nam dicoxpivoo apud Pla- 
tonem frequentissime legitur, id quod exempla evincunt quae Ast Lex. 
Vol. I p. 239 congessit. An editores manum secundam pluris faciunt 
quam primam? 

28 C. de Thetide et Achille sermo est; licet# 1 ») eluev r frr/njp aoxtp 
7cpo&u{ioopiva> "Exxopa aitoxtetvai, l>»dc oJaa, ooxtnot tcujc, <u; lytpjxat* 
tu icat, si “tpojp^oai; IJaxpdxXtp ttp ixatptp xov <povov xai T Exxopa aitox- 
xevsU, auxo; duoffave 7 * aonxa yap xot, cprjat, peO* "Exxopa tcoxjioc ?xgi- 
po?. (o ita 7 m. rec. in mg. Cl. supplevit, om. pr. II. Vocativus inter- 
polatoris esse videtur. Itaque velim in margine maneat. 

29 A. rcctc Cronius cum scripsit #stvov tav etV) suppletum psv manu 

rccentissima in mg. Cl. reiecit. In II item pb deest. 

• * * * « 

40 B. ip6i 5s ooxe s&dvxt lo)9ev otxodsv TjvavruuOr; xo xou Oeou 
arjpeTov ooxe ijvtxa dvlflaivov ivxaoOot eit» xd dixaaxr)pi&v ooxe ev xoi 


Xoym odSapou psXXovxi xi epetv. In Cl. psXXovxi' xi sic scriptum: psXXovxt 
St. adnotavit etiam in Vcn. II. desiderari xt post plXXovte. Riddell putat 
accentum syllabae finalis in piXXovxt primae manus esse. Vereor ut id possit 
confirmari, praesertim cum xt suprascriptum manus satis antiquae sit; xt 
puto interpolatura aeque ac tue ante aXrjficu? 40 D. Iis interpretibus, qui 
hoc (J; non admiserunt, suaserim ut etiam xt suprascriptum abiciant. cf. 
28 B. ubi sunt qui ex uno Paris S. xt post oxav i cpdxxij adsciscant; Crito 
54 D. edv itapd xadxa ubi Cronius cum Cl. pr. II recte xt expulit. 

41 C. xd xs yap aXXa ed#atpovsoxepot etotv ot exet xcdv evftd#e xat 
xov Xotxdv xpovov affavaxo t etotv, etitsp ye xd Xeyopeva aXijttfj eoxtv. 
Addidit saxtv m. rec. post finem versus. Copulam igitur ciciemus. cf. 
Crito 44 A. et xaong xo 7 .? 9sot<; <pt'Xov. 


42 A. adyhov icavxl tcXtjv t ) x<5 OeqT. In Cl. m. recentissima rj. m. 
I ut videtur et, quod tuentur etiam II S T. Vel ut locutio icXt/V t) nul- 
lam habeat offensionem (cf. Kock ad Arist. Nub. 361), hi libri nos cogunt 
scribere icXijv et quod Atticum esse constat, cf. etiam Bait. ad h. 1. 

Crito 54 D. aXXa tbfk, ooa ye xd vuv ipot Soxouvxa, Idv X4yig<; rcapa 
xauxa, pdxTjV epete iurc sao a»; etsi manu satis antiqua supra edv scriptum 
est tamen in textum non receperunt Vellem etiam his locis interpolationes 
manus secundae exclusissent: 54 A. dXXd xwv iratfiiov evexa pooXet 
C^v, tva auxou; exffps<J/ig; xal icatfleooTjc; xi #e; et; 0excaXt'av adxod<; 

S c b a n z Novae Commentationes PUtouicae. 11 
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ayapjv v>ps'j/si; re xal Tcatdeuaet;, £svoo<; rcotrjaa;, tva xat xouxo aoo arco- 
Xauatostv. Pronomen aoo m. a. in mg. Gl. scripsit, ora. Tub. Quo cum facile 
carere possiuius, intcrpolatoris esse putamus. — 53 D. yeptov avr;p optxpoo 
Xpovoo xtp ptm aoitcoo ovxo; uk xd eixoc, sxoXpvjoac ooxa> YXcoxpax; E7U- 
{lopetv C?v. Cl. ooxtoc aioxpukj in ing. YXtaxpto;; item ooxtoc atoxptuc 
Ven. II. Stallb. „Meliorem lectionem Bodl. in margine servavit. u Sed 
non id agitur, ut meliorem lectionem, sed ut veram restituamus. Nemo 
autem est qui probare possit alaypoK hic non esse aptum. — 47 A. exe- 
rcet ou/l xaXcu; doxet aot Xspadat, ou rcaoa; yprj xa> do^a; xtuv 
avOpturctov xtpav, aXXa xd; psv, xd; 5 S ou; [odds rcavxtuv, aXXa xcov psv, 
xtov d’ ou ;] xt 99 ;; xadxa ou)d xaXok XlysTat; Verba uncis inclusa om. 
IPPDS, in mg. habent Cl. (m. a.) Tub. (m. ree.). Ea tam jciuna ac superva- 
canea sunt, ut etiamsi omnes libri ca tuerentur, putarem ea delenda. Nunc 
autem cum libri boni ea spreverint, eo facilius eiciemus. — 44 B. u>; 
axorcov xd ivurcvtov 10 Itdxpaxs;. < 0 ; om. Tub. 'ED S et pr. II, supra vers. 
posuit Cl. (m. a.). Nihil postulat hoc verbum, cf. supra p. 144. 

49 E. cum I m. Cl. rcpooOe scribendum cf. Ktihn. gr. p. 229 et Qorg 
504 B. 

Sed non solum quae manus antiquiores suppleverunt, ca fideliter re- 
ceperunt editores, sed etiam talia, quae manibus recentissimis deberi mihi 
persuasi ; veluti Crit. 52 B. verba oxt pr) arca$ et; 5 l 3 bpov. Cl. habet 
ca suppleta in infima mg. manu rccentissima ; etiam in Tub. supplevit 
ca m. rec. prorsus om. IBi'i)S ; Fischcrus retinet verba , quod iam Athe- 
naeus V. 55 ea legerit. Sed huic testimonio non multum esse tribuen- 
dum ex ipsa adnotationc Eischcri palet: At Casaubonus, inquit, obser- 
vat neque dubito quin vere , Athenaeum aut non habuisse in exemplo 
Critonis suo verba e? pr) rcot oxpax. aut ea in excerptis suis ut fit 
praetermisisse. Et ut concedamus Athenaeum legisse verba, quid aliud 
inde sequitur quam ut hominis cuiusdam docti adnotatio illa oxt pr; et; 
’Io9pov satis sit antiqua? 

Phaedr. 231 C. exi d- et dtd xodxo d£tov xod; eporna; rcspt icoXXod 
rcotetadat, oxt xouxoo; paXtoxd cpaat cptXctv olv av eptuat xal exotpot etat 
xat ex xtov Xofiov xat ex xo>v £pY<nv xot; dXXot; drcsxbavopsvoi tot; ipto- 
psvot; yap tCea&at, padtov *p><nvat st aXrjf)^ Xeyouotv. Ad epuioiv m. rcccn- 
tissima adnot. xetpevov: xal exotpot etoi (K x ). Verba om. AGT ct pr. II. 
Removebis interpolationem quam vel recentissimi editores Badham et Thomp- 
son intactam reliquerunt; nam ans/ft. yapiCsofrat pendet a tpaoiv. 

Gorg. 466 A. iure expulerunt verba tc peapovqz Yevdpevo;, nam * m - 
recentissima (R w ) ca in mg. habet addito Xetrcoooi. — Gorg. 491 D. xt 
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adxtdv <d IxaTps; tt otet; apxovTac rj dpyopevooc; Omnes qui hanc 
locnm difficillimum tractare velint, respici ani sola verba quae in contextu 
apparent Tt 8 e aoxtdv o) sxaipe xt rj tt (finis versus) apyopsvoo;; atque 
neglegant, quae manus reccntissima et inclegantissima margini adpinxit xt 31 
aoxtdv o> ixalps .... rj xouc apxovxac rj ap . , . . (ut videtur ^opsvoo;). 


ras. 


ras. 


Cratyl. 421 A. epomd 3>) xd psytoxa xal xd xaXXtaxa, x^v xs aXr,- 
dstav xal xd <}feu$oc xal xd dv xal auxd xodxo Ttspi d vdv d Xoyoc T^ptv 
Eaxiv, ovopa di 5 oxt xd ovopa %/zi. Verba xd dv xal supplevit m. rcccn- 
tissimu (errat Gaisford.). Quis est qui sibi persuadeat hacc verba esse 
necessaria? 

Politic. 291 B. xd yap dxoflov e$ ayvotas itaot QupPalvst* xal yap 
3>) xal 5r) xal vov adxdc xodxo Ifrca&ov. i^atepv^; 7’p<pEyvo7}oa xaxiScuv xdv 
xtept xd xidv tcoXeiov irpaypaxa X°P f ' v « Verba xal yap 3>) xat vov quam- 
quam manus satis antiqua (saec. X vel XI) in mg. adseripsit, tamen non 
magis ea admittemus quam verba aoxm ye xodxo ovop a slvat quae in 
Cratyl. 383 B. eadem manus addidit. Asyndeton nihil habet insoliti: cf. 
Gorg. 513 C. TCE-Jtovba 3 e xd x<dv rcoXXtdv rcdffoc * ou 7ta'vo aoi rcE&opat. 
Euthyphro 14 B. a’XXd ya'p oo upofiopo^ ps Et dtdd&at* 3rjX o? et. 

Soph. 240 C. 0sai. xtvdovedet xotadxtgv xiva tcetcXex^i aopicXoxrJv xd 
p>) dv xtfi cvxi xal pdXa axorcov. Se. ua»c yap odx axorcov ; dpa; yodv 
oxt xal vov 3ta rijc i-naXXa^sox; xadxTjs d rcoXoxe<paXo; oocptaxr); 7 ’vayxa- 
xev i]pd<; xd py) dv odx ixdvxa^ opoXoystv stvat Troe. 0eat. oped xal paXa. 
In mg. Cl. m. reo. opa; oov. Hcrm. in Praef. p. XXVI opa; yodv quod 
in Oxon. marg. tantum omissa lit. y exstat , facile pro glossemate tollas , 
sequ. oxt in dxe mutato. Assentior Hcrmunno verba delenti, nolim assen- 
tiri ei oxt in dxe mutanti. Sed me offendit opui quod haud scio an sii 
delendum. 


§ 33 . 

Apol. 23 D. axe oov olpat «ptXdxipot dvxec xal o<po3pol xal itoXXot, xal 
^ovxexapevco? xal «tffavede Xeyovxes icepl £pod, IpitewXijxaaiv dptuv xd oTxa 
xal rcaXai xal o<po3ptoc diapdXXovxe?. In Cl. pro xal c<po3po); — xa(l vov 
a 

a<po) 8 ptd<; (redintegratum). Scribendum xal -rcdXai xal vdv ccpo3p(t<; 8ia(3dXXov- 
xec. Pertinent enim vdv et rcdXat ad dtapdXXovxEc; dc tempore praesenti 
in hac structura cf. Kr. 62, 4, 2 caquc quae in Sp. erit. p. 38 diximus. 

26 A. aXXd yap id av 8 ps^ Albjvatoi, xodxo psv 8 ^Xov ^3 tj eaxiv, d 
eytd iXsyov, oxt MeXr/tft) xouxmv oote peya ooxs optxpdv Ttiditoxs speXr,o£v. 
Desunt in Cl. 7877 eaxiv. Verba minime necessaria velim deleantur. 

11 * 


Digitized b/ Google 


164 


30 A. oudlv aXXo Ttpaxxiov lyto mpdpxopai r} kei&wv upuiJv xal V£iu- 
xepoo; xal TipEoPoxIpoo.; jatjxe aiupxxmv sTOpsXstollai {Ji^xe xPW<xtu>v npd- 
xepov jiiqSs ouxu) acp&8pa ore rrjs 4' U X^> oituK «K 'apia rrj laxat, Xeya»v 
oxi oox ex xpTjiidiiiiV apsxr] yqvexai, i$ apsxr]<; xp^axa xal xaXXa 
(CI. xa aXXa) cqaOd xoi; dvOptouoic aitavxa xal lita xal drjpooia. Tur. 
ott quod decst in Cl. incluserunt; i ramo expellendum videtur, nam eodem 
modo 27 A. toOTiep av si si7Cor dSixsi Etoxpdrqc {leods od voptCwv, dXXa 
i)sod<; vopiCmv. p. 29 C. D. post eitceiv primo omittit Pl. oxt, deinde addit. 

28 13. ixetvo fidvov (3si) oxoitsiv, oxav rcpdxx^, irdxspov Sixaia ^ 
adixa rcpaxxei xal av 8 pdc ayaDoo Ipya rf xaxoo. lam Gaisf. aduol. in 
Cl. cxarolmn esse udxspa quod interpretes spreverunt. Sed cf. Gorg. 
509 D. rcdxspa Suvapiv tJ jjodX^oiv; Apol. 22 E. 

31 C. in Cl. ordo verborum est hic: cu< d XigdrJ Xeyu). 

40 13. vovi 6k audapLOo icepl xadxijv xt)v icpa&v oot iv Ip^rp odflevi 
oox 3 iv Xdfa> 7 }vavxfo)Tat poi. Cl. vov quod cur reiciamus nulla est causa. 

41 B. xouc £xsi IfcexdOjVxa xal Ipsovama tuoitep xod; ivtaufla 3ta- 
*(£iv , xic adxcuv o&<po , i; ioxi xal xi'c otixai /jlsv , laxi 5’oo. Cl. tt? av in 
cuius locum puto esae substituendum rC <; 6 >j. cf. supra p. 51. Eodem re- 
medio adhibito pro rcu><; av Politic. 278 A. scribendum est xid; fo). 
cf. Phaedo 89 A. 

Stallbaumii adnotatio ad Crit. 52 C. ooxm acpdSpa (leges ad So- 
cratem loquuntur) 7jpas ijpoo xal ajpoXoYEis xaO’ r*pas 'rcoXiXEosoOai: 
Stephanus invitis libris omnibus de conicctura dedit TcoXtxso' asodai 
'probante llultmanno , me improbante , partim falsa est, nara Cl. et Tub. 
habere TroXtxeuosoOat ipse vidi. Futurum restituendum. 

Crito 48 B. aXX’ tu Oaopaois ooxo<; xs d X 070 C ov 8isXr^Xd0apev, Ipoiye 
8 oxei dpoioc etvat T(u xal irpdxepov. Bekk. adn. Ixt add. tyost 6 oxei ) 
11 W D. Adde Cl. et Tub. Legendum est sine dubio cum Bullmanno et 
Wcxio dXX* a Daopdais ouxd? xe d Xofos ov SiEX^Xu-Bapev, Ipoije 3oxet 
Ixt djioios slvat xal Ttpdxepov. In Sj)ec. crit. p. 40 vilium simile simili 
modo removimus. 

Gorg. 526 C. xadxa xaoxa xal d Aiaxo; • ixaxepos 8 e xodxtuv pdp- 
dov Ixeov dixd^ei. Qui putant $s post aoxa in Clarkiano deesse, maxime 
falluntur. Cl. exhibet verba hoc modo: xaoxd 8k xaoxa xal d Ataxo?* 
exaxepoc xouxiov papdov Ixtov 3ixdCeu 

ibid. 503 I). I^et; EiitEtv om. TA<1)EF et p. B. His libris addendus 
est Cl. quod omnes velim tcueant qui hunc locum aggredientur. 
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Ordino verborum secundum Ciarkianum mutato scribe 500 C. 7tspt 
xodxoo tjjuv etoiv. 459 E. iq xo icapditav oox oto; xe loet adxdv dtda'£at. 
Et haud scio an exempla a Kriigero § 68, 5, 1 indicata tueantur quod 
Cl. praebet 490 C. h x<p de. ^ 

ibid. 521 C. tu; poi doxet; tu Stdxpaxe;, ntoteuetv pijd’ av ev xou- 
xu>v itaOelv w; otxtuv exicodtdv xai oox av eioax®ei? eis dtxaaxijptov uito 

7tavo Tat»; poxD^poo avSptditou xal cpauXou. Cl. tu; pot doxeT 2<uxpaxe; 

x. x. X. Leni igitur medela corrigendum censeo: <o; pot doxet ItuxpaxT}; 
laoxeuetv x. x. X. Sic etiam 515 A. KaXXtxXa; pro KaXXtxXij; in Cl. 
scriptum. 

Cratyl. 404 B. elev * xt de dr} ; Ayjjrqxpdv xs xai "Ilpav xa t *AitoXXa> 
xal /Ytojvav xai "Hcpataxov xai v Apij xai xou; aXXoo; Deoo; axolc Xeyopev ; 
Om. Cl. d»j. Vellem etiam editores omisissent, cf. Hipp. mai. 288 C. 
elev, tprjoet dij* xt de; Xupa xaXiJ od xaXov; Plulcb. 27 E. etev • xt de 6 
ad;, (sc. Pco;) oT OtXrjPe , rjdd; xal apixxd; tuv; 

ibid. 434 C. icdxepov rj dpota xuf/avet dvxa xo po> xal xd at^pa tj rj 
pij; Cl. interposuit ut Vat. A xe post pu>. Recipiet oditor futurus Cratyli. 

Nota: Cratyl. 384 A. habet Cl. orop doxet lx £tv **pl dvopdxtov dp&d- 

xtjxo; et p. 384 B. axijxdeiv (non axuyxoe i). 

Lys. 204 B. otda yap dxt ou pdvov epa;, aXXd xal itdppaj yjdrj et 
7ropeuopevo; xou £p«>xo;. Haud scio an itopeodjjtevo; sit expellendum. — 
ibid 204 E. txavd; ydp xai aito povoo xodxoo yiyvcdoxeadai, Hic /xovot» 
delendum videtur propter xai antegressum. 
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p. l. 


p. 4. 


Clark, bis locis discrepat ab Hermanno: Prot. 340 C. to autov pro raurov cf. 
p. 98. Hipparch. 230 E. raurov. Cratyl. 399 D. rotoutov (v in ras.) Cratyl. 

ras. 

423 D. rouro pro roiourov. ib. 436 C. xara raurov] Cl. xar auro. Soph. 243 C. 
CI. tauro rouro. 258 C. xara tauro. 259 D. to Oarepov tauto. Theaet. 

186 D. Cl. raurov pro rouro. 204 C. Cl. to auro.? 18 ' pro raurov. Phaedo 73 E. 

toiouro v , sed vim. est. cf. p. 147 not. 1. Parm. 147 D. tauto pro to 
auro (ovopa) ibid. tauto pro to auro (xat). 140 B. to tauto itsTtf Symp. 
185 E. Totouto oltp. Sed 183 C. rotoOrov scr. I m. cf. p. 40, (152 C. 7). 
Cedat igitur p. 3 185 E. in locum exempli 183 C. Charm. 170 B. raurov 
ouv] Cl. raut ouv ouv. Inde vides solam rationem formarum raurov, tauro* 
paululum mutatam esse. De his formis vide etiam M&tzner ad Lye. p. 91, 
A. v. Yeleon, Symbolae philol. Bonn. p. 418. 


lege: qui o ante vooalam non habent. 

Adde 10) Parm. 139 E. ourt» ev. il) TBT37 140 D. 


9 9 

ooTtx> au. 


p. 5. Adde 9) Parm. 144 D. Ouru» * ’Api. 10) ibid. 159 E. Outto* Ou84. 11) ibid. 
164 B. Ouru» - Ei. 


p. 7. Adde 17) Parm. 161 E. ooy ourta; Outto piv ouv. 

Phaed. 81 A. Eph. 12 D. Cratyl. 433 C. Parm. 162 C. Thileb. 48 A. 
Cl. consentit cum Hr. — De re cf. etiam Fruhwein de adverbio in Curtii 
studiis; Kroschel ad Prot. p. 151 Not. critic. 

p. 8. De nomine anaphorae cf. etiam Cron (Beitr&ge sur Erkl. des piat. Gorg. 
p. 164 N. 1.) 

p. 10. Dno insignia palindromiae exempla extant Arist. Ban. 494 (cf. Meier opusc. 
L 52) et 1183. 


168 


12. Difficillimum (r/rju.a ex rapaXX^Xou. Meineko Cora, fragm. I. p. 17 «oc *u xai 
xrctnaxTO y.v. uapx^pqux. Heindorf. al Phaod. 62 oWxiru»; xai xata taura 
ot <oa* urui; xara taura exemplis comprobat. Doinde adversari videntur outm» 
t* xai tajrrj, -dvruj; xai iravnj (Stallb. ad Legg. III. 681 D.) ottwc xai oirg. 
(Legg. 966). Ac tamen milii persuasi discrimen Intorcsso; do hao re alias 
dicam. 


p. 92. Adde Gorg. 469 D. Ooiuatiov. 

Vitia typothetae hic illic (voluti Sclioliao p. 109 pro Soholia; p. 64 sub 
fin. p. ante i] intercidit) occurrentia non indicaro volo; sed hac occasione 
duo alia vitia corrigenda osse puto: Eussner (Spec. erit. p. 27) non recte 
sententiam meam expressit: ego volui: Ceus. 4, 12 o quibus mutua caede 
inter so pauci superasse traduntur. Miro errore Philol. Vol. 28 (1869) oux 
Charm. 158 C. mihi obtruserunt; ego scripsi: stas fAp ori oXoyov e’rj tv ta» 
ixapovu e*9’ opoXofeiv eits ii apvip sivai -a «pmtiuptva. 
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